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/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing,
maintaining, changing accessories on, or working near this tool
MUST read and understand these instructions before performing I

any such task. %tl a
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Safety Information

Technical Data

Technical Data

Tool data
Voltage 36 Vd.c.
Power 50 W

Normal Environmental Conditions

This product is designed to be safe under the following
conditions:

* Indoor use

 Altitude up to 2 000 m

* Operating temperature +5 °C / +41 °F to +40 °C / +104
°F

» Storage temperature -25 °C /-13 °F to +60 °C / +140 °F

* Maximum relative humidity 80 % for temperatures up to
31 °C/ 89 °F decreasing linearly to 50 % relative humid-
ity at 40 °C / 104 °F

* Mains supply voltage fluctuations up to =10 % of the
nominal voltage

» Transient overvoltages up to the levels of overvoltage
category II

* Temporary overvoltages occurring on the mains supply
 Pollution degree 2

* Ingress protection rating: IP20

Declarations

Liability

Many events in the operating environment may affect the
tightening process and shall require a validation of results. In
compliance with applicable standards and/or regulations, we
hereby require you to check the installed torque and rotational

direction after any event that can influence the tightening re-
sult. Examples of such events include but are not limited to:

* initial installation of the tooling system

» change of part batch, bolt, screw batch, tool, software,
configuration or environment

 change of air- or electrical connections

 change in line ergonomics, process, quality procedures or
practices

 changing of operator

* any other change that influences the result of the tighten-
ing process

The check should:

» Ensure that the joint conditions have not changed due to
events of influence.

» Be done after initial installation, maintenance or repair of
the equipment.

* Ocecur at least once per shift or at another suitable fre-
quency.

General Data Protection Regulation (GDPR)

This product offers the possibility to process personal identifi-
able information such as system user name, role and IP-ad-
dress. The purpose of this processing capability could be to
enhance quality control through traceability and proper access
management.

If you decide to process personal data you need to be aware of
and comply with relevant personal data protection rules, in-
cluding, in the EU the GDPR as well as other applicable laws,
directives and regulations. Atlas Copco can in no way be held
liable for any use made by you of the product.

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declare under our sole responsi-
bility that the product (with name, type and serial number, see
front page) is in conformity with the following Directive(s):
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Harmonized standards applied:

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN
61000-6-2:2005 + AC:2005, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011,
EN 61010-1:2010, EN 61010-2-201:2013, EN 61326-1:2013

Authorities can request relevant technical information from:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Signature of issuer

/

WEEE

Information concerning Waste of Electrical and Electronic
Equipment (WEEE):

This product and its information, meets the requirements of
the WEEE Directive (2012/19/EU), and must be handled in
compliance with the directive.

The product is marked with the following symbol:

Products marked with a crossed-out wheeled bin symbol and
a single black bar underneath, contain parts that must be han-
dled in compliance with the WEEE Directive. The entire
product, or the WEEE parts, can be sent to your “Customer
Center” for handling.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5674 00 3
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Information Regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals
(REACH) defines among other things requirements related to
communication in the supply chain. The information require-
ment applies also to products containing so called Substances
of Very High Concern (the “Candidate List”). On 27 June
2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the Candi-
date List.

In accordance with the above this is to inform you that certain
electrical and mechanical components in the product may
contain lead metal. This is in compliance with current sub-
stance restriction legislation and based on legit exemptions in
the RoHS Directive (2011/65/EU). Lead metal will not leak
or mutate from the product during normal use and the concen-
tration of lead metal in the complete product is well below the
applicable threshold limit. Please consider local requirements
on the disposal of lead at product end of life.

Radio interference

This is a class A product. In a domestic environment this
product may cause radio interference.

FCC and IC Compliance

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Any
changes or modifications not expressly approved by the man-
ufacturer could void the user’s authority to operate this de-
vice.

Operation is subject to the following two conditions:(1) this
device may not cause harmful interference, and (2) this device
must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

FCC Responsible party:

Name: Rodney Hill

Position: Product Marketing Manager
Address: 3301 Cross Creek Parkway
MI 483 26 Auburn Hills

United States

Mobile: +1 919 272 7837

Email: rodney.hill@us.atlascopco.com

@ This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class A digital device, pursuant to
part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interfer-
ence when the equipment is operated in a commercial en-
vironment. This equipment generates, uses, and can radi-
ate radio frequency energy and, if not installed and used
in accordance with the instruction manual, may cause
harmful interference to radio communications. Operation
of this equipment in a residential area is likely to cause
harmful interference in which case the user will be re-
quired to correct the interference at his own expense.

This device complies with: CAN ICES-1 (A)/NMB-1(A)

ISED compliance Statement:

(English) This device complies with Industry Canada’s li-
cence-exempt RSSs. Operation is subject to the following two
conditions:

(1) This device may not cause interference; and

(2) This device must accept any interference, including inter-
ference that may cause undesired operation of the device.

(French) Le présent appareil est conforme aux CNR d’Indus-
trie Canada applicables aux appareils radio exempts de li-
cence. L exploitation est autorisée aux deux conditions suiv-
antes:

1) I’appareil ne doit pas produire de brouillage;

2) I’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi,
méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le
fonctionnement.

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more
information go to

https://www.p65warnings.ca.gov/

UK DECLARATION OF CONFORMITY

UK
CA

We, Atlas Copco Industrial Technique AB,
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, declare
under our sole responsibility that the product
(with name, type and serial number, see front
page) is in conformity with the following UK
Regulation(s):

S.1. 2012/3032, S.I. 2016/1091, S.I. 2016/1101
Designated Standards applied:

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN
61000-6-2:2005 + AC:2005, EN
61000-6-3:2007 +A1:2011, EN 61010-1:2010,
EN 61010-2-201:2013, EN 61326-1:2013

Authorities can request relevant technical information from:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Signature of issuer

/

Authorised Representative UK
James McAllister, General Manager
Atlas Copco Ltd

Swallowdale Lane

Hemel Hempstead

4 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5674 00
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Hertfordshire HP2 7EA

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-
lustrations and specifications provided with this prod-
uct.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, property damage and/or serious in-
jury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

A WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Statement of Use
* For professional use only.
 This product and its accessories must not be modified in
any way.
* Do not use this product if it has been damaged.

* If the product data or hazard warning signs on the product
cease to be legible or become detached, replace without
delay.

* The product must only be installed, operated and serviced
by qualified personnel in an industrial environment.

Intended Use

This product is intended to be used to monitor and control
tools. No other use permitted.

EMC RESTRICTION OF USE: FOR INDUSTRIAL USE
ONLY.

Product Specific Instructions

Operation safety
* This product shall only be operated indoors in dry rooms.
* This product must not be used in explosive atmospheres.

* The product must only be operated by a qualified person
in an industrial assembly environment. Make sure that the
tool bit does not come in contact with the conductors in
the controller cord, or any other concealed conductors or
live electrical parts.

* The tool is intended for intermittent use. A typical operat-
ing cycle is 1 s on, 4 s off. This may vary substantially
depending on the application. The acceptable duty cycle
depends on many factors including torque and joint type.
The tool contains protective mechanisms that ensure that
the acceptable duty cycle is not exceeded.

Maintenance Safety

* Clean parts with a damp cloth. Only use water, no
cleansers containing solvents should be used.

» Trouble-shooting and re-start of the system may only be
carried out by an authorized person.

Preventing ESD Problems

The components inside the tool and controller are sensitive to
electrostatic discharge. To avoid future malfunction, make
sure that service and maintenance is carried out in an ESD ap-
proved work environment. The figure below shows an exam-
ple of an appropriate service work station.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Electrical Safety

A WARNING This apparatus must be earthed. Applica-
ble only to Class I (earthed) equipment.

* Earthed equipment must be plugged into a socket that
has been installed correctly and earthed according to
appropriate regulations. Never remove the earth pin
or modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs. Check with a qualified electrician if you are in any
doubt as to whether the outlet is earthed correctly. Should
the equipment suffer electronic malfunction or break-
down, the earth provides a low resistance path to carry
electricity away from the user.

* Disconnect from the power supply before servicing.

* Failure to comply with these operating instructions may
impair the safety of this equipment.

» We strongly advise to use the cables supplied with the
product which has been tested for safety. Do not modify
the cables or use them for other purposes. In case of dam-
age, always replace by certified cables with same electri-
cal rating. Use of non-certified cables may result in elec-
tric shock, fire, property damage or serious injury and is
likely to affect or cancel product regulatory compliance.

* Failure to follow these instructions may result in electric
shock.

* Must not be used in explosive atmospheres.

* Avoid physical contact with grounded surfaces such
as pipes, radiators, ovens and refrigerators. There is
an increased risk of electric shock if your body is
grounded.

* Do not expose the equipment to rain or wet condi-
tions. Water entering the equipment will increase the risk
of electric shock. This instruction does not apply to
equipment classified as watertight or splash proof.

* For minimum electrical interference, locate the equip-
ment as far as possible from sources of electrical noise,
for example arc welding equipment et cetera.

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5674 00 5
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* Do not abuse the power lead. Never use the power lead to
carry the equipment or to pull the plug from a socket.
Keep the power lead away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Replace damaged leads immediately. Dam-
aged leads increase the risk of electric shock.

» When working simultaneously with welding equipment,
the work piece must be earthed separately while welding
is in progress. This is to prevent the return current pass-
ing through the controller earth cables, in case the return
lines for the welding equipment have not been mounted
correctly on the work piece. Atlas Copco recommends
that earthing be carried out with a conductor area at least
as large as the return line for the welding equipment be-
ing used.

Useful Information
Website

Information concerning our Products, Accessories, Spare
Parts and Published Matters can be found on the Atlas Copco
website.

Please visit: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid is a portal that is continuously updated and con-
tains Technical Information, such as:

* Regulatory and Safety Information

* Technical Data

* Installation, Operation and Service Instructions
* Spare Parts Lists

» Accessories

* Dimensional Drawings

Please visit: https://servaid.atlascopco.com.

For further Technical Information, please contact your local
Atlas Copco representative.

Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques

Données de 1'outil

Tension 36 Vd.c.
Puissance 50 W

Conditions environnementales normales

Ce produit est concu pour fonctionner en toute sécurité
dans les conditions suivantes :

 Utilisation a I’intérieur
* Jusqu'a 2 000 m au-dessus du niveau de la mer

» Température de fonctionnement de +5 °C / +41 °F a +40
°C/+104 °F

» Température de stockage de -25 °C /-13 °F a +60 °C /
+140 °F

* Humidité relative maximum de 80 % pour des tempéra-
tures maximales de 31 °C / 89 °F avec une diminution li-
néaire jusqu'a 50 % d'humidité relative a 40 °C / 104 °F

» Fluctuations maximales de la tension d’alimentation sec-
teur de +£10 % de la tension nominale

+ Surtensions transitoires jusqu’au niveau de la surtension
catégorie II

 Surtensions temporaires se produisant sur 1’alimentation
secteur

* Degré de pollution 2
* Indice de protection : IP20

Déclarations

Responsabilité

De nombreux événements dans I'environnement d'exploitation
peuvent affecter le processus de serrage et nécessiteront une
validation des résultats. Conformément aux normes et régle-
ments applicables, nous vous invitons par la présente a
contrdler le couple installé et le sens de rotation apres tout
évenement susceptible d'avoir une incidence sur le résultat du
serrage. Voici des exemples non exhaustifs de ces évene-
ments :

+ installation initiale du systéme d'outillage

» modification de lot de picces, boulon, lot de vis, outil, lo-
giciel, configuration ou environnement

* modification des branchements pneumatiques ou élec-
triques

+ changement dans l'ergonomie de la ligne, le processus,
les procédures de qualité ou les pratiques

» changement d'opérateur

* tout autre changement ayant une incidence sur le résultat
du processus de serrage

Le controle devra :

» Garantir que les conditions d'assemblage n'ont pas changé
en raison d'événements susceptibles d'avoir une incidence
sur le processus.

« FEtre effectué aprés l'installation initiale, la maintenance
ou la réparation du matériel.

* Intervenir au moins une fois par prise de poste ou a toute
autre fréquence adéquate.

Réglement général sur la protection des
données (GDPR)

Ce produit offre la possibilité de traiter des informations per-
sonnellement identifiables telles que le nom d'utilisateur du
systéme, le role et I'adresse IP. Le but de cette capacité de
traitement est d'améliorer le contrdle de la qualité grace a la
tracabilité et a la bonne gestion des acces.

Si vous décidez de traiter des données personnelles vous de-
vez connaitre et respecter les régles de protection des données
personnelles correspondantes, y compris le GDPR dans 'UE
ainsi que les autres lois, directives et réglementations appli-
cables. Atlas Copco ne peut en aucun cas étre tenu respon-
sable de quelconque utilisation faite par vous du produit.

6 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5674 00
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DECLARATION DE CONFORMITE UE

Nous, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, déclarons sous notre seule et en-
tiere responsabilité que le produit (dont le nom, le type et le
numéro de série figurent en premicre page) est en conformité
avec la ou les directives suivantes :

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Normes harmonisées appliquées :

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN
61000-6-2:2005 + AC:2005, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011,
EN 61010-1:2010, EN 61010-2-201:2013, EN 61326-1:2013

Les autorités peuvent obtenir les informations techniques per-
tinentes en s’adressant a :

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Signature du déclarant

/

DEEE

Information sur les déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE) :

Ce produit et les informations le concernant sont conformes a
la directive DEEE (2012/19/EU). 1ls doivent donc étre traités
conformément a ladite directive.

Le produit porte le symbole suivant :

Les produits marqués d'un symbole de poubelle barrée et
d'une seule barre noire en dessous, contiennent des pieces qui
doivent étre manipulées conformément a la directive DEEE.
Le produit entier ou les composants DEEE peuvent étre en-
voyés a notre « Centre clientéle » pour traitement.

Informations concernant l'article 33 de
REACH

Le réglement européen (UE) n° 1907/2006 sur l'enregistre-
ment, I'évaluation et 'autorisation des substances chimiques,
ainsi que les restrictions applicables a ces substances
(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la
communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obliga-
tion d'information s'applique également aux produits conte-
nant des substances dites extrémement préoccupantes (la «
Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n® CAS 7439-92-1) a été ajouté a la Liste des substances
candidates.

Conformément a ce qui précéde, ceci est pour vous informer
que certains composants électriques et mécaniques du produit
peuvent contenir du plomb. Ceci est conforme a la 1égislation

© Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5674 00

en vigueur en matiére de restriction des substances et se fonde
sur les exemptions 1égales prévues par la directive RoHS
(2011/65/UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas du
produit lors d'une utilisation normale et la concentration de
plomb dans le produit complet est bien en dessous du seuil li-
mite applicable. Veuillez tenir compte des exigences locales
concernant I'¢limination du plomb en fin de vie du produit.

Perturbations radioélectriques

11 s'agit d'un produit de classe A. Dans un environnement do-
mestique, ce produit peut provoquer des perturbations radio-
¢électriques.

Spécificités régionales

/\ AVERTISSEMENT
Ce produit peut vous exposer & des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par 1'Etat de Californie
comme cancérigeéne et causant des malformations congé-

nitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sécurité
NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-
tions et les caractéristiques techniques fournies avec
ce produit.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie,
des dégats matériels ou un grave accident corporel.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

A AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours &tre respectées.

Utilisation prévue
 Pour utilisation professionnelle uniquement.

» Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune manicre.

* Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.

 Si les vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus li-
sibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

* Le produit ne doit étre installé que par un personnel qua-
lifié, dans un environnement industriel.

Utilisation prévue

Ce produit est destiné a étre utilisé pour contréler et comman-
der des outils. Aucune autre utilisation n’est autorisée.

RESTRICTION D'UTILISATION RELATIVE A LA COM-
PATIBILITE ELECTROMAGNETIQUE : POUR UTILISA-
TION INDUSTRIELLE UNIQUEMENT.
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Instructions spécifiques au produit

Sécurité de l'utilisation

* Ce produit doit étre utilis¢ uniquement a l'intérieur, dans
un endroit sec.

* Ne jamais utiliser ce produit dans une atmosphére explo-
sible.

* Le produit ne doit étre utilisé que par un personnel quali-
fié, dans un environnement d'assemblage industriel.
Veiller a ce que I'embout de l'outil ne vienne pas en
contact avec les conducteurs du cordon du coffret, avec
tout autre conducteur caché ou avec des composants élec-
triques sous tension.

» L'outil est destiné a étre utilisé de fagon intermittente. Le
cycle classique de fonctionnement est de 1 s de marche
pour 4 s d'arrét. Ceci peut varier de fagon notable en
fonction de l'application. Le cycle de marche acceptable
dépend de nombreux facteurs, notamment le couple et le
type d'assemblage. L'outil comporte des mécanismes de
protection destinés a empécher tout dépassement du cycle
de marche acceptable.

Sécurité de I'entretien

» Nettoyez les pieces avec un chiffon humide. N'utilisez
que de I'eau. N’utilisez aucun nettoyant contenant des
solvants.

+ La réparation et la remise en marche du dispositif ne
peuvent étre effectuées que par une personne autorisée.

Prévention des problémes de DES

Les composants a l'intérieur de 1'outil et du coffret sont sen-
sibles aux décharges électrostatiques. Pour éviter tout dys-
fonctionnement a l'avenir, veiller a effectuer les interventions
d'entretien et de maintenance dans un environnement de tra-
vail homologué ESD. La figure ci-dessous présente un
exemple de poste de travail approprié pour l'entretien.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES
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Sécurité électrique

A AVERTISSEMENT Cet appareil doit étre mis a la
terre. Applicable uniquement aux matériels de la
Classe I (protégés par une mise a la terre).

* Les matériels mis a la terre doivent étre connectés a
une prise qui a été correctement installée et mise a la
terre conformément aux réglementations en vigueur.
Ne jamais retirer la broche de terre ou modifier la
fiche de quelque facon que ce soit. Ne pas utiliser
d'adaptateurs. En cas de doute, s'adresser a un électri-
cien qualifié pour savoir si la prise est correctement mise

a la terre. En cas d'anomalie électronique ou de panne du
matériel, la terre fournit un chemin de moindre résistance
pour éloigner 1'¢électricité de 1'utilisateur.

« Débrancher l'appareil de 'alimentation électrique avant
toute intervention d'entretien.

» Le non-respect de la présente notice d'utilisation peut
nuire a la sécurité de ce matériel.

» Nous conseillons vivement d'utiliser les cables fournis
avec le produit, dont la sécurité a été testée. Ne pas modi-
fier les cables ni les utiliser a d'autres fins. En cas d'en-
dommagement, remplacez toujours les cables par des
cables agréés présentant les mémes caractéristiques élec-
triques. L'utilisation de cables non agréés peut entrainer
des ¢électrocutions, des incendies, des dégats matériels ou
des Iésions graves et est susceptible d'affecter ou d'annu-
ler la conformité réglementaire du produit.

» Le non-respect de ces consignes pourrait entrainer un
choc électrique.

* Ne jamais utiliser ce produit dans une atmosphere explo-
sible.

« Eviter tout contact physique avec des objets mis a la
terre tels que les tuyauteries, radiateurs, cuisiniéres et
réfrigérateurs. Les risques d'électrocution augmentent
lorsque le corps est en contact avec la terre.

* Ne pas exposer le matériel a la pluie ou a I'humidité.
En entrant dans le matériel, I'eau accroitra le risque de
choc électrique. Cette remarque ne concerne pas les maté-
riels classés étanches a I'eau ou aux éclaboussures.

* Pour avoir un minimum d'interférences ¢lectriques, placer
le matériel aussi loin que possible des sources de bruits
¢lectriques, par exemple des matériels de soudure a l'arc,
etc.

» Ne pas forcer sur le cable d'alimentation. Ne jamais utili-
ser le cable d'alimentation pour transporter le matériel ou
pour débrancher la fiche de la prise en tirant dessus. Tenir
le cable d'alimentation a I'écart de toute source de cha-
leur, des huiles, des bords tranchants ou des pi¢ces mo-
biles. Remplacer immédiatement les cables d'alimentation
endommagés. Les cables endommagés augmentent le
risque de choc électrique.

 Sil'on travaille simultanément avec un équipement de
soudage, la piéce a souder doit étre mise a la terre séparé-
ment tant que la soudure est en cours. Ceci vise a préve-
nir le retour de courant par les cables de terre du contro-
leur au cas ou les lignes de retour de 1'équipement de sou-
dage n'auraient pas été correctement fixées sur la piece a
souder. Atlas Copco recommande d'effectuer la mise a la
terre avec une section de conducteur au moins aussi
grande que la ligne de retour de 1'équipement de soudage
utilisé.

Informations utiles

Site web

Des informations a propos de nos Produits, Accessoires,
Piéces de rechange et Documentation sont disponibles sur le
site Web de Atlas Copco.

Veuillez consulter : www.atlascopco.com.
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ServAid

ServAid est un portail qui est constamment mis a jour et
qui contient des Information techniques, comme :

* Informations réglementaires et sur la sécurité
 Caractéristiques techniques

 Instructions d'installation, d'utilisation et d'entretien
* Nomenclatures de piéces détachées

» Accessoires

* Plans cotés

Veuillez consulter : https://servaid.atlascopco.com.

Pour plus d'Informations techniques, veuillez contacter votre
représentant local Atlas Copco.

Technische Daten

Technische Daten

Werkzeugdaten
Spannung 36 Vd.c.
Netzanschluss 50 W

Normale Umgebungsbedingungen

Dieses Produkt gilt unter folgenden Bedingungen als si-
cher:

 FEinsatz in Innenrdumen

* Hohe bis zu 2.000 m

» Betriebstemperatur +5 °C / +41 °F bis +40 °C / +104 °F
» Lagertemperatur -25 °C / -13 °F bis +60 °C / +140 °F

» Maximale relative Luftfeuchtigkeit von 80 % bei Tempe-
raturen bis zu 31 °C / 89 °F, linear abnehmend bis zu 50
% bei 40 °C / 104 °F;

» Netzspannungsschwankungen bis zu 10 % der Nenn-
spannung

+ Transiente Uberspannungen bis zum Uberspannungsni-
veau der Kategorie 11

» Kurzzeitige Uberspannungen an der Hauptstromversor-
gung

* Verschmutzungsgrad 2

» [P-Schutzart: IP20

Erklarungen

Haftung

Viele Ereignisse in der Arbeitsumgebung konnen sich auf die
Verschraubung auswirken und bediirfen einer Validierung der
Ergebnisse. In Ubereinstimmung mit den geltenden Standards
und/oder Vorschriften sind das installierte Drehmoment und
die Drehrichtung nach einem Ereignis zu tiberpriifen, das sich
auf die Verschraubung auswirken kann. Zu solchen Ereignis-
sen zdhlen unter anderem:

* Erstinstallation des Werkzeugsystems

. Anderung von Chargen, Bolzen, Schrauben, Werkzeugen,
Software, Konfiguration oder Umgebung

+ Anderung von Druckluft- oder Elektroanschliissen

+ Anderung von Linienergonomie, Prozessen, Qualititsver-
fahren und -praktiken

* Bedienerwechsel

+ Andere Anderungen, die sich auf das Ergebnis der Ver-
schraubung auswirken

Die Priifung muss:

* Sicherstellen, dass die gemeinsamen Bedingungen sich
nicht aufgrund von Ereignissen geéndert haben.

* Nach der Erstinstallation, Wartung oder Reparatur der
Anlage erfolgen.

* Mindestens einmal pro Schicht oder in einem anderen ge-
eigneten Intervall erfolgen.

Datenschutz-Grundverordnung (DSGVO)

Dieses Produkt bietet die Moglichkeit, personenbezogene In-
formationen wie den Systembenutzernamen, die Rolle und die
IP-Adresse zu verarbeiten. Der Zweck dieser Verarbeitungs-
fahigkeit konnte darin bestehen, die Qualitétskontrolle durch
Riickverfolgbarkeit und geeignetes Zugriffsmanagement zu
verbessern.

Wenn Sie sich dazu entschlieBen, personenbezogene Daten zu
verarbeiten, miissen Sie die einschlagigen Datenschutzbestim-
mungen kennen und einhalten, einschlieBlich der DSGVO so-
wie anderer in der EU anwendbarer Gesetze, Richtlinien und
Vorschriften. Atlas Copo kann in keiner Weise fiir die Ver-
wendung des Produkts durch Sie haftbar gemacht werden.

EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erkldren hiermit in alleiniger Ver-
antwortung, dass dieses Produkt (mit Bezeichnung, Typ und
Seriennummer laut Deckblatt) die Anforderungen der folgen-
den Richtlinie(n) erfiillt:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Angewandte harmonisierte Normen:

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN
61000-6-2:2005 + AC:2005, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011,
EN 61010-1:2010, EN 61010-2-201:2013, EN 61326-1:2013

Behorden kdnnen relevante technische Informationen anfor-
dern von:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director
Unterschrift des Ausstellers

/
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WEEE

Hinweise zu Elektro- und Elektronik-Altgeriten (EEAG):
Das vorliegende Produkt und die entsprechenden Informatio-
nen erfiillen die Anforderungen der EEAG-Richtlinie
(2012/19/EU) und miissen gemdal dieser Richtlinie gehand-
habt werden.

Das Produkt ist mit folgendem Symbol gekennzeichnet:

Mit einem durchgestrichenen Miilltonnen-Symbol mit einem
einzelnen schwarzen Balken darunter gekennzeichnete Pro-
dukte enthalten Teile, die entsprechend der EEAG-Richtlinie
entsorgt werden miissen. Das gesamte Produkt oder die EE-
AG-Teile konnen zur Entsorgung an Thre Kundendienstzen-
trale eingeschickt werden.

Informationen zu Artikel 33 in REACH

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Européischen Parla-
ments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulassung
und Beschriankung chemischer Stoffe (REACH) definiert un-
ter anderem Anforderungen an die Kommunikation innerhalb
der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt auch fiir Produk-
te, die sogenannte besonders besorgniserregende Stoffe ent-
halten (die ,,Kandidatenliste). Am 27. Juni 2018 wurde Blei
(CAS Nr. 7439-92-1) in die Kandidatenliste aufgenommen.

Gemail den oben genannten Verordnungen und Hinweise in-
formieren wir Sie hiermit dariiber, dass bestimmte elektrische
und mechanische Komponenten des Produkts Blei enthalten
konnen. Dies steht im Einklang mit den geltenden Rechtsvor-
schriften fiir Stoffbeschrankungen und basiert auf legalen
Ausnahmen in der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). Bei nor-
malem Gebrauch treten aus dem Produkt kein Blei oder Blei-
derivate aus und die Bleikonzentration liegt weit unterhalb
des geltenden Grenzwerts. Beachten Sie am Ende der Pro-
duktlebensdauer die vor Ort geltenden Bestimmungen zur
Entsorgung von Blei.

Funkstérung

Dies ist ein Produkt der Klasse A. In Wohnumgebungen kann
dieses Produkt unter Umstéinden Funkstdrungen verursachen.

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschlie3lich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats Ka-
lifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern oder
sonstigen Schidden am Fortpflanzungssystem fiithren
kann. Weitere Informationen finden Sie unter

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITERLEI-
TEN

A WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Produkt gelie-
ferten Sicherheitshinweise, Anweisungen, Abbildun-
gen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Brianden, Sachschéden und/oder ernsthaften
Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

/\ WARNUNG Alle értlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Nutzungserklarung
* Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkrifte.

e Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

» Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschadigt
ist.

e Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarnschil-
der unleserlich werden oder sich ablosen, sind diese so-
fort zu ersetzen.

* Das Produkt darf nur von geschulten Fachkraften und nur
in Industrieumgebungen installiert, bedient und gewartet
werden.

Vorgesehener Verwendungszweck

Dieses Produkt ist zur Uberwachung und Steuerung von
Werkzeugen vorgesehen. Sonstige Verwendungen sind unzu-
lassig.

EMV-GEBRAUCHSEINSCHRANKUNG: NUR FUR IN-
DUSTRIELLE ZWECKE.

Produktspezifische Anweisungen

Sicherheit wahrend des Betriebs

e Dieses Produkt darf nur in trockenen Innenrdumen in Be-
trieb genommen werden.

» Dieses Produkt darf nicht in explosiver Umgebung ver-
wendet werden.

* Die Bedienung des Produkts ist geschulten Fachkréften
vorbehalten und darf nur in einer industriellen Montage-
umgebung erfolgen. Sicherstellen, dass der Werkzeugein-
satz nicht mit den elektrischen Leitern im Steuerungska-
bel oder mit sonstigen verdeckten Leitern oder span-
nungsfithrenden elektrischen Teilen in Beriihrung kommt.

» Das Werkzeug ist fiir den intermittierenden Gebrauch
vorgesehen. Ein typischer Betriebszyklus besteht aus 1 s
Einzeit und 4 s Auszeit. Dies kann je nach Anwendung
erheblich variieren. Der zuldssige Arbeitszyklus héngt
von vielen Faktoren, wie Drehmoment und Verbindungs-
art ab. Das Werkzeug umfasst Schutzvorrichtungen, mit
denen sichergestellt wird, dass der zuldssige Arbeitszy-
klus nicht tiberschritten wird.
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Sicherheit wahrend der Wartung

» Reinigen Sie die Teile mit einem feuchten Tuch. Verwen-
den Sie nur Wasser, es diirfen keine 19semittelhaltigen
Reiniger verwendet werden.

 Fehlersuche und Systemneustart diirfen nur von einer be-
rechtigten Personen ausgefiihrt werden.

ESD-Probleme vermeiden

Die Komponenten im Werkzeug und in der Steuerung sind
empfindlich gegeniiber elektrostatischer Entladung. Stellen
Sie zur Vermeidung zukiinftiger Storungen sicher, dass Ser-
vice und Wartung in einer ESD-genehmigten Arbeitsumge-
bung erfolgen. Die Abbildung unten zeigt ein Beispiel fiir ei-
ne entsprechende Service-Arbeitsstation.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Elektrische Sicherheit

A WARNUNG Dieses Gerit muss geerdet werden! Gilt
nur fiir Gerite der Klasse I (geerdet).

* Geerdete Gerite miissen mit vorschriftsgemifl und
korrekt installierten und geerdeten Steckdosen ver-
bunden werden. Entfernen Sie den Erdungsstift nie-
mals. Manipulieren Sie den Stecker in keiner Weise.
Verwenden Sie keine Adapterstecker. Setzen Sie sich
mit einem qualifizierten Elektriker in Verbindung, falls
Sie an der sachgemifBlen Erdung der Steckdose zweifeln.
Im Falle einer elektrischen Gerétestdrung kann iiber den
geringen Widerstand der Erdung die Elektrizitit vom Ge-
rdt abflieBen und dadurch die Person geschiitzt werden.

* Vor der Wartung von der Stromversorgung trennen.

» FEine Nichtbeachtung der Bedienungsanweisungen kann
die Sicherheit des Geréts beeintrichtigen.

» Wir raten dringend zur Verwendung der dem Produkt
beiliegenden Kabel, die auf ihre Sicherheit gepriift wur-
den. Modifizieren Sie die Kabel auf keinerlei Weise und
verwenden Sie sie nicht fiir sonstige Zwecke. Tauschen
Sie sie im Falle von Beschddigungen immer gegen zerti-
fizierte Kabel mit denselben elektrischen Nennwerten
aus. Die Verwendung nicht zertifizierter Kabel kann zu
Stromschldgen, Brianden, Sachschidden oder schweren
Verletzungen fiihren und beeintriachtigt mit hoher Wahr-
scheinlichkeit die Einhaltung der geltenden Rechtsvor-
schriften durch das Produkt oder hebt diese auf.

» Bei Missachtung dieser Anweisungen besteht Strom-
schlaggefahr.

* Dieses Produkt darf nicht in explosiver Umgebung ver-
wendet werden.

* Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfli-
chen wie Rohren, Heizkorpern, Ofen und Kiihl-
schrinken. Es besteht erhohte Stromschlaggefahr, wenn
TIhr K&rper geerdet ist.

» Setzen Sie das Gerit niemals Regen, Wasser oder
Feuchtigkeit aus. Wasser im Gehduseinneren erhoht die
Stromschlaggefahr. Dieser Hinweis gilt nicht fiir Gerite,
die als wasserdicht oder spritzwasserfest eingestuft sind.

e Um elektrische Storeinfliisse zu minimieren, verwenden
Sie das Gerit so weit wie moglich von elektrischen Stor-
strahlungen entfernt, z. B. LichtbogenschweiBausriistung,
usw.

» Zweckentfremden Sie das Stromkabel niemals. Tragen
Sie das Gerit niemals am Kabel. Versuchen Sie nicht,
den Stecker durch Ziehen am Kabel aus der Steckdose zu
entfernen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, schar-
fen Kanten oder beweglichen Teilen. Tauschen Sie be-
schédigte Kabel umgehend aus. Beschadigte Kabel erho-
hen die Stromschlaggefahr.

» Bei gleichzeitiger Verwendung von SchweiBBausriistung
muss das Werkstiick wihrend des Schwei3vorgangs sepa-
rat geerdet werden. Dadurch wird verhindert, dass der
Riickstrom durch die Erdkabel der Steuerung flief3t, falls
die Riickleitungen fiir die Schweiausriistung nicht ord-
nungsgemdfl am Werkstiick angebracht wurden. Atlas
Copco empfiehlt, dass die fiir die Erdung verwendete Lei-
terfliche mindestens genauso groB ist wie die Riicklei-
tung fiir die verwendete SchweiBausriistung.

Nutzliche Informationen
Website

Informationen zu unseren Produkten, Zubehor, Ersatzteilen
und Ver6ffentlichungen finden Sie auf der Internetseite von
Atlas Copco.

Besuchen Sie: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid ist ein Portal, das stiindig aktualisiert wird und
technische Informationen bietet, wie z.B.:

» Behorden- und Sicherheitsinformationen

» Technische Daten

* Installations-, Betriebs- und Wartungsanweisungen
* Ersatzteillisten

o Zubehor

* Malzeichnungen

Besuchen Sie: https://servaid.atlascopco.com.

Weitere technische Informationen erhalten Sie bei Ihrem At-
las Copco-Vertreter vor Ort.
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Datos técnicos

Datos técnicos

Datos de la herramienta

Tension 36 Vd.c.
Alimentacion 50 W

Condiciones medioambientales normales

Este producto esta disefiado para ser seguro en las si-
guientes condiciones:

» Uso en interiores
e Altitud maxima de 2 000 m

» Temperatura de funcionamiento +5 °C / +41 °F a +40
°C/+104 °F

» Temperatura de almacenamiento de -25 °C / -13 °F a +60
°C/+140 °F

* Humedad relativa maxima del 80 % para temperaturas
maximas de 31 °C/89 °F, disminuyendo linealmente hasta
el 50 % con una humedad relativa del 40 °C/104 °F

* Fluctuaciones de voltaje del suministro eléctrico de hasta
el +10 % del voltaje nominal

» Sobretensiones transitoria hasta los niveles de sobreten-
sion de categoria II

» Sobretensiones temporales de suministro eléctrico
* Grado de contaminacion 2

* Grado de proteccion de ingreso: P20

Declaraciones

Responsabilidad

Muchas circunstancias del entorno de trabajo pueden afectar
al proceso de apriete y requerir la validacion de los re-
sultados. En cumplimiento de las normas y/o reglamentacion
aplicables, le solicitamos que compruebe el par instalado y la
direccion de giro después de cualquier circunstancia que pue-
da afectar al resultado del apriete. Ejemplos de este tipo de
circunstancias son, aunque sin limitarse a ellos:

 Instalacion inicial del sistema de mecanizado

» Cambio del lote de piezas, perno, lote de tornillo, herra-
mienta, software, configuracion o entorno

e Cambio de conexiones neumaticas o eléctricas

» Cambio en la ergonomia, procesos, procedimientos o
practicas de control de calidad

» cambio de operador

 Cualquier otro cambio que influya en el resultado del pro-
ceso de apriete

La comprobacion deberia:

» Asegurar que las condiciones de la junta no hayan
cambiado debido a las circunstancias influyentes.

* Realizarse después de la instalacion inicial, un manteni-
miento o la reparacion del equipo

» Realizarse al menos una vez por cada turno o con otra
frecuencia adecuada

Reglamento general en materia de
proteccion de datos (GDPR)

Este producto ofrece la posibilidad de procesar informacion
personal identificatoria como el nombre de usuario del sis-
tema, su funcién y su direccion IP. El proposito de esa
funcién de procesamiento podria ser mejorar el control de
calidad a través de la trazabilidad y de una adecuada gestion
de los accesos.

Si decide procesar datos personales, debera conocer y cumplir
las normas sobre proteccion de datos personales aplicables,
incluyendo el GDPR en la UE asi como cualesquiera otras le-
yes, directivas y reglamentos que sean de aplicacion. Atlas
Copco no sera en ningun caso responsable del uso que usted
realice del producto.

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA
UE

Nosotros, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN,, declaramos bajo nuestra tinica
responsabilidad que el producto (con nombre, tipo y nimero
de serie indicados en la primera pagina) es conforme a las si-
guientes Directivas:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Estandares armonizados aplicados:

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN
61000-6-2:2005 + AC:2005, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011,
EN 61010-1:2010, EN 61010-2-201:2013, EN 61326-1:2013

Las autoridades pueden solicitar la correspondiente
informacion técnica a:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Firma del emisor

/

RAEE

Informacion referente a los Residuos de Aparatos Eléctricos
y Electrénicos (RAEE):

Este producto y su informacién cumplen los requisitos de la
Directiva RAEE (2012/19/EU), y deben manipularse segun
sus disposiciones.

El producto esta marcado con el simbolo siguiente:
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Los productos marcados con el simbolo de un contenido de
basuras con ruedas tachado y una barra negra tnica debajo,
contienen partes que se deben manipular de conformidad con
la directiva RAEE. El producto completo, o las piezas RAEE,
pueden enviarse a su «Centro de atencion al cliente» para su
manipulacion.

Informacion relacionada con el Articulo 33
en REACH

El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al regis-
tro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los
requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
suministro. El requisito de informacion también es aplicable a
los productos que contengan las llamadas Sustancias muy
preocupantes (la «Lista de candidatosy). E1 27 de junio de
2018 se afiadi6 el plomo (CAS n.° 7439-92-1) a la Lista de
candidatos.

De acuerdo con lo mencionado anteriormente, el objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes eléctricos y mecanicos en el producto pueden conte-
ner plomo. El presente documento es de conformidad con la
legislacion sobre restriccion de sustancias actual y se basa en
las exenciones legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/UE).
No se produciran fugas de plomo ni mutard a partir del pro-
ducto durante el uso normal y la concentracion de plomo en el
producto completo se encuentra bastante por debajo del limite
umbral aceptable. Tenga en cuenta los requisitos locales sobre
el desecho del plomo al final de la vida 1til del producto.

Interferencia de radio

Este es un producto de categoria A. En entornos domésticos
este producto puede causar interferencias de radio.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y de
malformaciones congénitas u otros dafios reproductivos.
Para mas informacion visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO

A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-
ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con este producto.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacion pueden producirse descargas eléctricas,
incendios, dafios en la propiedad y/o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacion, funcionamien-
to y mantenimiento de acuerdo a la legislacion local.

Declaracién de uso
» Solo para uso profesional.

* No se debe modificar ninglin aspecto de este producto ni
de sus accesorios.

* No utilice este producto si esta dafiado.

* Si los datos del producto o las sefiales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se desp-
renden, sustituyalas sin demora.

» Solo personal cualificado puede instalar, operar y realizar
servicios en el producto en un entorno industrial.

Uso previsto

Este producto ha sido concebido para controlar y supervisar
herramientas. No se permite ninglin otro uso.

RESTRICCION DE USO DE CEM: SOLO PARA USO
INDUSTRIAL.

Instrucciones especificas para el producto

Seguridad y funcionamiento

» Este producto solo debe utilizarse en salas de interior
secas.

* No utilice este producto en atmosferas explosivas.

» El producto so6lo debe ser utilizado por una persona cuali-
ficada en un entorno de montaje industrial. Asegurese de
que la broca no entra en contacto con los conductores del
cable del controlador, o cualquier otro conductor oculto o
piezas eléctricas activas.

 Esta herramienta esta disefiada para un uso intermitente.
Un ciclo de funcionamiento tipico es 1 seg encendida, 4
seg apagada. Esto puede variar sustancialmente de-
pendiendo de la aplicacion. El ciclo de trabajo aceptable
depende de muchos factores, entre los que se incluye el
par y el tipo de junta. La herramienta incorpora mecanis-
mos de proteccion para asegurar que no se excede el ciclo
de trabajo aceptable.

Seguridad y mantenimiento

* Limpie las piezas con un pano himedo. Utilice solo agua,
no se deben utilizar agentes limpiadores que contengan
disolventes.

» La localizacion de averias y la puesta en marcha después
de la misma sélo debera efectuarlo personal autorizado.

Prevencion de descargas electrostaticas

Los componentes del interior de la herramienta y el con-
trolador son sensibles a las descargas electrostaticas. Para evi-
tar posibles averias, asegurese de realizar el servicio y el
mantenimiento en un entorno de trabajo aprobado con respec-
to a descargas electrostaticas. La siguiente figura muestra un
ejemplo de una estacion de servicio adecuada.
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Seguridad eléctrica

A ADVERTENCIA Este equipo debe conectarse a una
toma de tierra. Aplicable solamente a equipos de Cla-
se I (con toma de tierra).

* Los equipos que dispongan de toma de tierra deberan
conectarse a una toma correctamente instalada y con
toma de tierra que cumpla la normativa corres-
pondiente. No retire nunca el terminal de tierra ni
realice ninguna otra modificacién en el enchufe. No
utilice adaptadores. Si no esta seguro de que la toma es-
té correctamente conectada a tierra, consulte a un elec-
tricista cualificado. En el caso de que el sistema electroni-
co del equipo deje de funcionar o no funcione correc-
tamente, la toma de tierra proporcionara una trayectoria
de baja resistencia para alejar la electricidad del usuario.

» Desconectar de la fuente de alimentacion antes de realizar
la revision.

* El incumplimiento de estas instrucciones de funciona-
miento puede afectar a la seguridad del equipo.

» Recomendamos encarecidamente utilizar los cables sumi-
nistrados con el producto que han sido probados para la
seguridad. No modifique los cables ni los use para otros
fines. En caso de dafios, sustitityalos siempre por cables
certificados con la misma capacidad eléctrica. Utilizar ca-
bles no certificados podria provocar descarga eléctrica,
incendio, dafios en la propiedad o lesiones graves, de la
misma manera es probable que afecte o anule el cumpli-
miento regulador del producto.

Si no se siguen todas las instrucciones pueden producirse
descargas eléctricas.

No debe utilizarse en atmosferas explosivas.

Evite el contacto fisico con superficies conectadas a
tierra como tuberias, radiadores, hornos y frigori-
ficos. El riesgo de sufrir una descarga eléctrica aumenta
si su cuerpo esta conectado a tierra.

* No exponga el equipo a la lluvia ni a la humedad. Al
entrar agua en el interior del equipo aumenta el riesgo de
que se produzcan descargas eléctricas. Estas instrucciones
no se aplican a equipos clasificados como herméticos o
impermeables.

 Para que la interferencia eléctrica sea minima, sitae el
equipo lo mas lejos posible de fuentes de sefiales eléc-
tricas (p. ¢j., equipos de soldadura por arco, etc.).

No tire del cable. No tire nunca del cable para mover el
equipo ni para desconectarlo. Mantenga el cable alejado
de calor, aceite, bordes afilados o piezas moéviles. Cambie

los cables dafiados inmediatamente. Los cables danados
aumentan el riesgo de que se produzcan descargas eléc-
tricas.

* Cuando se trabaja simultdneamente con equipamiento de
soldadura, la pieza de trabajo debe conectarse a tierra por
separado mientras la soldadura esta en curso. Con esto se
evita el retorno de corriente que pasa a través de los cab-
les de tierra del controlador, en caso de que las lineas de
retorno del equipo de soldadura no se hayan montado co-
rrectamente en la pieza de trabajo. Atlas Copco recomien-
da que la conexion a tierra se realice con un area de
conductor que sea del mismo tamafio que la linea de re-
torno del equipo de soldadura del equipo que se esta utili-
zando.

Informacion de utilidad

Sitio de Internet

Puede encontrar informacion relacionada con nuestros pro-
ductos, accesorios, piezas de repuesto y material impreso en
el sitio web Atlas Copco.

Visite: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid es un portal que se actualiza continuamente y
contiene informacion técnica, como:

¢ Informacion sobre regulaciones y seguridad

* Datos técnicos

+ Instrucciones de instalacion, operacion y servicio
 Listas de repuestos

* Accesorios

* Planos de dimensiones

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obtener mas informacion, péngase en contacto con su re-
presentante de Servicio local Atlas Copco.

Dados técnicos

Dados técnicos

Dados da ferramenta
Tensao 36 Vd.c.
Poténcia 50 W

Condi¢coes Ambientais Normais

Este produto foi projetado para ser seguro sob as seguin-
tes condicoes:

* Uso em locais abrigados
 Altitude até 2000 m

* Temperatura de operagao +5 °C / +41 °F até +40 °C/
+104 °F

* Temperatura de armazenamento -25 °C / -13 °F até +60
°C/+140 °F
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» Umidade relativa méaxima de 80 % para temperaturas de
até 31 °C/ 89 °F reduzindo linearmente até 50 % da umi-
dade relativa a 40 °C / 104 °F

* Variagdes na tensdo da rede elétrica até =10 % da tensdo
nominal

» SobretensOes transitorias até os niveis de sobretensao de
categoria II

» Sobretensdes temporarias que ocorrem na rede elétrica
* Grau de poluicao 2

* Grau de protecdo contra o ingresso de sélidos e liquidos:
1P20

Declaracoes

Responsabilidade

Muitas situagdes no ambiente operacional poderdo afetar o
processo de aperto e podem exigir uma validacao de resulta-
dos. Em conformidade com as normas e/ou regulamentos
aplicaveis, solicitamos que se inspecione o torque instalado e
a direg@o rotacional depois de qualquer situagdo que possa in-
fluenciar o resultado do aperto. Exemplos de tais situagdes in-
cluem, porém ndo se limitam a:

* instalagdo inicial do sistema de ferramentas

« alteragdo do lote de pegas, parafuso, lote de parafusos,
ferramenta, software, configuragcdo ou ambiente

» Alteragdo nas conexdes de ar ou elétricas

* alteracdo na ergonomia da linha, processo, procedimentos
ou praticas de qualidade

* alteragdo do operador

» qualquer outra alteracao que influencie o resultado do
processo de aperto

A inspegdo deve:

 Garantir que as condi¢des da junta ndo tenham sido alte-
radas por situacdes de influéncia.

 Ser realizada ap0s a instalag@o inicial, manuteng@o ou re-
paro do equipamento.

* Ocorrer no minimo uma vez por turno ou em outra fre-
quéncia adequada.

Regulamento Geral de Proteg¢ao de Dados
(RGPD)

Este produto permite processar informagdes pessoais identifi-
cavelis, tais como o nome de usuario do sistema, a fung@o e o

enderego de IP. A finalidade deste recurso de processamento

¢ melhorar o controle de qualidade através da rastreabilidade

e do gerenciamento adequado de acessos.

Caso vocé decida processar dados pessoais, ¢ necessario estar
ciente e cumprir as regras relevantes de prote¢do de dados, in-
cluindo o RGPD da UE, bem como quaisquer outras leis, di-
retivas e regulamentos aplicaveis. A Atlas Copco nao pode de
forma alguma, ser responsabilizada por qualquer utiliza¢do do
produto feita por vocé.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA
COMUNIDADE EUROPEIA

Nos, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que este produto (com nome, tipo ¢ niimero
de série, ver primeira pagina) estad em conformidade com a(s)
seguinte(s) Diretiva(s):

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Normas harmonizadas aplicadas:

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN
61000-6-2:2005 + AC:2005, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011,
EN 61010-1:2010, EN 61010-2-201:2013, EN 61326-1:2013

As autoridades podem solicitar informagdes técnicas pertinen-
tes de:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Assinatura do emissor

/

WEEE

Informagdes relativas aos Residuos de Equipamentos
Elétricos e Eletronicos (WEEE):

Este produto e suas informagdes cumprem os requisitos da
Diretiva de WEEE (2012/19/EU) e devem ser tratados de
acordo com a mesma.

O produto esta marcado com o simbolo a seguir:

Produtos com um simbolo de uma recipiente para residuos
marcados com um X e uma barra tinica na cor preta embaixo
devem ser manuseados em conformidade com a Diretiva
WEEE. Todo o produto ou pecas WEEE podem ser enviados
a sua “Central de Atendimento ao Cliente” para manuseio.

Informacgées a respeito do Artigo 33 do
REACH

O European Regulation (UE) n° 1907/2006, sobre Registros,
Avaliagdo, Autorizacgdo e Restri¢ao de Produtos Quimicos
(REACH), define, entre outras coisas, os requisitos relaciona-
dos a comunicagdo na cadeia de fornecimento. O requisito das
informagdes aplica-se também a produtos que contém as cha-
madas Substancias de Preocupagdo muito elevada (a “Lista de
Candidatos”). No dia 27 de junho de 2018 foi acrescentado a
Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS n°® 7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-
mento ¢ informar que determinados componentes elétricos e
mecanicos do produto podem conter o metal chumbo. Isto es-
td em conformidade com a atual legislacdo de restricdo de
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substancias e baseia-se em exceg¢des legitimas da Diretiva
RoHS (2011/65/EU). Nao ocorre vazamento ou mutacao do
chumbo a partir do produto durante uso normal e a concentra-
¢do do metal chumbo no produto completo fica bem abaixo
do limite aplicavel. Também deve-se levar em conta os requi-
sitos locais relacionados ao descarte de chumbo no final da
vida util do produto.

Interferéncia de radio

Este ¢ um produto de classe A. Em um ambiente doméstico,
este produto pode causar interferéncia de radio.

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da California por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de ou-
tros danos a reproducédo. Para mais informagdes, visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Seguranca

NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO

A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrucdes,
ilustracoes e especificacdes fornecidas com o produto.

O ndo cumprimento de todas as instrugdes apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio, da-
nos a propriedade e/ou lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instrucdes para referéncia
futura.

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente le-
gisladas relativas a instala¢io, operaciio e manuten-
¢do devem ser sempre respeitadas.

Declaragao de Uso
» Apenas para uso profissional.

 Este produto e seus acessorios ndo devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize o produto se estiver danificado.

* Se os dados do produto ou as sinaliza¢des de perigo na
ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, subs-
titua o produto sem demora.

» Somente uma pessoa qualificada em ambiente de monta-
gem industrial pode instalar, operar ou dar manutengdo de
rotina no produto.

Finalidade

Este produto destina-se ao uso para monitorar e controlar fer-
ramentas. Nao ¢ permitido nenhum outro tipo de uso.

RESTRICAO DE USO EMC: SOMENTE PARA USO IN-
DUSTRIAL.

Instrugbées especificas do produto

Seguranga na operagio

» Este produto deve ser operado exclusivamente em recinto
abrigado e seco.

 Este produto ndo pode ser usado em atmosferas explosi-
vas.

* O produto deve ser operado por uma pessoa qualificada
em ambiente de montagem industrial. Certifique-se de
que ponta da ferramenta nao entre em contato com 0s
condutores no cabo do controlador ou com qualquer outro
condutor escondido ou peca elétrica ativa.

+ A ferramenta foi desenvolvida para uso intermitente. Um
ciclo de operagdo normal é de 1 segundo ligado ¢ 4 se-
gundos desligado. Isso pode variar, dependendo da apli-
cagdo. O ciclo de trabalho aceito depende de muitos fato-
res, como torque ¢ tipo de junta. A ferramenta ¢ equipada
com mecanismos de protegdo para garantir que o ciclo de
trabalho aceito nao seja excedido.

Seguranga na manutengao

* Limpe as pegas com um pano imido. Use somente agua,
ndo utilize produtos de limpeza que contenham solventes.

* A solucdo de problemas e a reinicializacao do sistema de-
vem ser efetuados apenas por pessoa autorizada.

Evitando problemas de eletrostatica

Os componentes dentro da ferramenta e do controlador sdo
sensiveis a descarga eletrostatica. Para evitar um mau funcio-
namento futuro, realize o servi¢o ¢ a manutengdo em um am-
biente de trabalho com aprovacao ESD. A figura abaixo mos-
tra um exemplo de estacdo de trabalho apropriada.

AL
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OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
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DEVICES
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Seguranca elétrica

/\ AVISO Este aparelho precisa ser aterrado. Somente
aplicavel para equipamento Classe I (aterrado).

* Equipamentos aterrados devem ser conectados em
uma tomada que tenha sido instalada corretamente e
aterrada em conformidade com as regulamentacoes
apropriadas. Nunca remova o pino terra ou o modifi-
que de nenhuma maneira. Nio use adaptadores de to-
madas. Consulte um eletricista qualificado se vocé tiver
duvidas quanto ao aterramento correto da tomada. Se o
equipamento tiver um defeito eletronico ou pane, a terra
fornece um caminho de baixa resisténcia para afastar a
eletricidade do usuario.

» Desconecte da fonte de alimentacdo antes de fazer a ma-
nutengao.
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» Deixar de atender a estas instru¢des de operagao podera
prejudicar a seguranga deste equipamento.

* Recomendamos veementemente que vocé utilize os cabos
fornecidos com o produto, que foram testados quanto a
seguranca. Nao modifique os cabos ou use-0s para outros
fins. Em caso de danos, substitua sempre por cabos certi-
ficados com a mesma classificagdo elétrica. A utilizagao
de cabos nio certificados pode resultar em choque elétri-
co, incéndio, danos a propriedade ou lesdes graves e pode
provavelmente afetar ou cancelar a conformidade regula-
toria do produto.

* O ndo cumprimento destas instrugdes podera resultar em
choque elétrico.

+ Este produto ndo deve ser usado em atmosferas explosi-
vas.

« Evite o contato corporal com superficies ligadas a ter-
ra como tubos, radiadores, fornos e refrigeradores. O
risco de choque elétrico aumenta quando o seu corpo fica
aterrado.

* Niao exponha equipamento elétrico a chuva ou umida-
de. A 4gua que penetrar no equipamento aumentara o ris-
co de choque elétrico. Esta instrugdo ndo se aplica aos
equipamentos classificados como vedados ou a prova de
respingos.

» Para uma interferéncia elétrica minima, coloque o equipa-
mento o mais longe possivel de fontes de ruido elétrico,
por exemplo, maquina de solda a arco elétrico etc.

» Nao force o fio. Nunca use o fio para carregar o equipa-
mento ou puxar a tomada da parede. Mantenha o fio lon-
ge do calor, 6leo, bordas afiadas ou pegas em movimento.
Substitua imediatamente os fios danificados. Fios danifi-
cados aumentam o risco de choque elétrico.

* Quando estiver trabalhando ao mesmo tempo com o apa-
relho de solda, a pega de trabalho deve estar aterrada se-
paradamente, enquanto a soldagem estiver sendo feita. Is-
to ¢ para impedir que a corrente de retorno passe através
dos cabos de terra do controlador, no caso das linhas de
retorno para o aparelho de solda ndo terem sido montadas
corretamente na peca de trabalho. A Atlas Copco reco-
menda que o aterramento seja feito com um condutor de
secdo tdo grande quanto a da linha de retorno da maquina
de solda a ser usada.

Informacgoes uteis
Website

Informagdes referentes a nossos Produtos, Acessorios, Pecas
de Reposi¢do e Materiais Publicados podem ser encontrados
no site da Atlas Copco .

Visite: www.atlascopco.com.

ServAid

O ServAid é um portal continuamente atualizado e que
contém Informacées Técnicas, como:

- Informagdes regulatorias e de seguranga
» Dados técnicos

* Instrugdes de instalacdo, operagdo e manutengao

» Listas de pecas de reposi¢ao
e Acessoérios
¢ Desenhos Dimensionais

Visite: https://servaid.atlascopco.com.

Para obter mais informagdes, entre em contato com o seu re-
presentante local da Atlas Copco .

Dati tecnici

Dati tecnici

Dati utensile

Tensione 36 Vd.c.
Alimentazione 50 W

Condizioni ambientali normali

Questo prodotto é progettato per essere sicuro nelle se-
guenti condizioni:

« Utilizzo per interni

* Altitudine fino a 2.000 m

» Temperatura di esercizio da +5 °C/+41 °F a +40 °C/+104
°F

* Temperatura di conservazione da -25 °C/-13 °F a +60 °C/
+140 °F

» Umidita relativa massima 80% per temperature fino a 31
°C/89 °F, in diminuzione lineare fino a un'umidita relati-
va del 50% a 40 °C/104 °F

e Fluttuazioni di tensione della rete elettrica =10 % della
tensione nominale

e Sovratensioni transitorie fino ai livelli di sovratensione di
categorie I1

« Sovratensioni transitorie che si verificano nella rete elet-
trica

* Grado di inquinamento 2

 Grado di protezione di ingresso:1P20

Dichiarazioni

Responsabilita

Molti eventi nell'ambiente operativo possono influenzare il
processo di serraggio e richiedono una convalida dei risultati.
Al sensi delle norme e/0 dei regolamenti applicabili, con la
presente richiediamo all'utente di verificare la coppia applica-
ta e la direzione di rotazione a seguito di qualsiasi evento che
possa influenzare il risultato del serraggio. Esempi di tali
eventi includono, senza limitazioni, i seguenti:

* installazione iniziale del sistema di attrezzaggio

* sostituzione del lotto del componente, bullone, lotto della
vite, utensile, software, configurazione o ambiente

* sostituzione dei collegamenti pneumatici o elettrici

* variazione nell'ergonomia della linea, nel processo, nelle
procedure o nelle pratiche di qualita

» cambio operatore
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* qualsiasi altro cambiamento in grado di influenzare il ri-
sultato del processo di serraggio

11 controllo deve:

* assicurare che le condizioni del giunto non siano cambia-
te a seguito dell'influenza di dati eventi.

« essere effettuato dopo l'installazione iniziale, la manuten-
zione o la riparazione dell'apparecchiatura.

« verificarsi almeno una volta per turno o a un'altra fre-
quenza adeguata.

Regolamento generale sulla protezione dei
dati (GDPR)

11 presente prodotto consente di elaborare informazioni perso-
nali identificabili quali nome utente di sistema, ruolo e indi-
rizzo IP. Lo scopo di tale funzione consiste nell'incrementare
il controllo di qualita mediante la tracciabilita e gestione ap-
propriata degli accessi.

Se decidi di elaborare i dati personali, devi conoscere e rispet-
tare le regole pertinenti sulla protezione dei dati, compreso il
GDPR dell'UE ed eventuali leggi, direttive ¢ regolamenti ag-
giuntivi. Atlas Copco non verra ritenuta responsabile degli
eventuali usi del prodotto da parte dell'utente.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE

Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 STOC-
KHOLM SWEDEN, dichiara sotto la propria esclusiva re-
sponsabilita che il prodotto (del tipo e con il numero di serie
riportati nella pagina a fronte) ¢ conforme alle seguenti Diret-
tive:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Norme armonizzate applicate:

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN
61000-6-2:2005 + AC:2005, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011,
EN 61010-1:2010, EN 61010-2-201:2013, EN 61326-1:2013

Le autorita possono richiedere le informazioni tecniche perti-
nenti da:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Firma del dichiarante

/

WEEE

Informazioni sullo Smaltimento di apparecchiature elettri-
che ed elettroniche (WEEE):

Questo prodotto e le informazioni a esso correlate sono con-
formi alla direttiva WEEE (2012/19/EU), e pertanto il tratta-
mento del prodotto deve essere effettuato in conformita a tale
direttiva.

11 prodotto ¢ contrassegnato con il seguente simbolo:

I prodotti contrassegnati con il simbolo di un bidone barrato a
ruote ¢ una barra nera sottostante contengono parti da maneg-
giare in conformita con la direttiva WEEE. L'intero prodotto
o le parti WEEE possono essere spediti presso il nostro "Cen-
tro clienti" per lo smaltimento.

Informazioni sull'articolo 33 del REACH

Il Regolamento Europeo (UE) n. 1907/2006 sulla registrazio-
ne, valutazione, autorizzazione e restrizione delle sostanze
chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i requisiti rela-
tivi alla comunicazione nella catena di approvvigionamento.
L'obbligo di informazione vale anche per i1 prodotti contenenti
le cosiddette sostanze estremamente problematiche ("elenco
delle sostanze candidate"). I1 27 giugno 2018, il piombo me-
tallico (numero CAS 7439-92-1) ¢ stato aggiunto all'elenco
delle sostanze candidate.

In conformita con quanto indicato sopra, determinati compo-
nenti elettrici e meccanici del prodotto potrebbero contenere
piombo metallico. Cid ¢ in conformita con la legislazione vi-
gente in materia di restrizione delle sostanze ¢ in linea con le
esenzioni legittime nella direttiva RoHS (2011/65/UE). 11
piombo non colera dal prodotto o si modifichera durante il
normale utilizzo. La concentrazione di piombo nel prodotto
completo ¢ inferiore al limite di soglia applicabile. Valuta i
requisiti locali sullo smaltimento del piombo al termine del
ciclo di vita del prodotto.

Interferenza radio

Prodotto di classe A. In un ambiente domestico questo pro-
dotto puo causare radiointerferenza.

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto puo causare esposizione a sostanze chi-
miche tra cui il piombo, note allo stato della California
come causa di tumori e difetti congeniti o altri problemi
riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE
/\ ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi, le istruzioni di

sicurezza, le illustrazioni e le specifiche tecniche di
questo utensile.

Il mancato rispetto di tutte le seguenti istruzioni pud pro-
vocare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.
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A ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i rego-
lamenti locali inerenti I’installazione, il funzionamen-
to e la manutenzione.

Dichiarazione sull’utilizzo
» Destinato solo a un utilizzo professionale.

* Questo utensile ¢ i suoi accessori non devono mai essere
modificati.

» Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

+ Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.

* Il prodotto deve essere installato, utilizzato e manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem-
blaggio industriale.

Uso previsto

Questo prodotto ¢ destinato all'utilizzo per monitorare e con-
trollare gli utensili. Non € consentito nessun altro uso.

LIMITAZIONI ALL'USO PREVISTE DALLE NORME
SULLA COMPATIBILITA ELETTROMAGNETICA
(EMC): SOLO PER USO INDUSTRIALE.

Istruzioni specifiche del prodotto

Sicurezza relativa al funzionamento

* Questo prodotto deve essere utilizzato esclusivamente al
chiuso, il locali asciutti.

* Non utilizzare il prodotto in ambienti esplosivi.

* Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente da per-
sonale qualificato in un ambiente di assemblaggio indu-
striale. Assicurarsi che la punta dell'utensile non entri in
contatto con i conduttori nel cavo del controller né con al-
tri conduttori nascosti o parti elettriche in tensione.

» Lo strumento ¢ destinato all'uso intermittente. Un tipico
ciclo di esercizio ¢ 1 s attivo, 4 s spento. Questo puod va-
riare sostanzialmente a seconda dell'applicazione. Il ciclo
di funzionamento accettabile dipende da molti fattori in-
cluso il tipo di coppia e giunto. Lo strumento comprende
meccanismi protettivi che assicurano di non superare il
ciclo di funzionamento accettabile.

Sicurezza relativa alla manutenzione

* Pulire le parti con un panno umido. Utilizzare solo acqua
e non detergenti contenenti solventi.

» Laricerca dei guasti ed il riavvio del sistema devono es-
sere effettuati solo da personale autorizzato.

Prevenzione dei problemi dovuti alle scariche
elettrostatiche

I componenti interni allo strumento ¢ al controller sono sensi-
bili alle scariche elettrostatiche. Per evitare futuri malfunzio-
namenti, assicurarsi di eseguire la riparazione e la manuten-
zione in un ambiente di lavoro approvato per ESD. La figura
di seguito mostra un esempio di una stazione di lavoro ade-
guata.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES
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Sicurezza elettrica

A ATTENZIONE Questo apparato deve essere collegato
a terra Valido solo per le apparecchiature di classe I
(messe a terra).

* Le apparecchiature con messa a terra devono essere
collegate a una presa installata correttamente e messa
a terra in ottemperanza alle normative in vigore. Non
rimuovere mai il perno di messa a terra o modificare
lo spinotto in alcun modo. Non utilizzare adattatori.
Consultare un elettricista qualificato in caso di dubbi sul-
la corretta messa a terra di un'uscita. In caso di malfun-
zionamento o rottura delle apparecchiature, la messa a
terra fornisce un percorso a bassa resistenza per allonta-
nare I’elettricita dall’utente.

* Scollegare dall'alimentazione elettrica prima di eseguire
interventi di manutenzione.

» La mancata osservanza di queste istruzioni d'uso puo
compromettere la sicurezza dell'attrezzatura.

 Si consiglia vivamente di utilizzare i cavi in dotazione
con il prodotto, che sono stati testati per la sicurezza. Non
modificare i cavi né utilizzarli per altri scopi. In caso di
danneggiamento, sostituirli sempre con cavi certificati di
pari potenza elettrica. L utilizzo di cavi non certificati po-
trebbe causare scosse elettriche, incendi, danni alle pro-
prieta o gravi infortuni e influenzare o invalidare la con-
formita normativa del prodotto.

» La mancata osservanza di queste istruzioni puod provocare
scosse elettriche.

» Non utilizzare il prodotto in ambienti esplosivi.

« Evitare il contatto fisico con superfici con messa a ter-
ra come tubi, radiatori, forni e frigoriferi. Se il proprio
corpo ¢ messo a terra, ¢ presente un maggior rischio di
scossa elettrica.

« Evitare l'esposizione delle apparecchiature alle intem-
perie o a condizioni di umidita. La penetrazione d’ac-
qua puo aumentare il rischio di scosse elettriche. Questa
norma non ¢ valida per le apparecchiature classificate co-
me a tenuta stagna o a prova di spruzzi.

e Per ridurre al minimo le interferenze elettriche, tenere
l'apparecchiatura il piu lontano possibile da eventuali fon-
ti di interferenze elettriche come ad esempio saldatrici ad
arco, eccetera.

* Non usare impropriamente il cavo di alimentazione. Non
usare mai il cavo per trascinare 1'apparecchiatura o stac-
care la spina da una presa. Mantenere il cavo al riparo da
calore, olio, bordi taglienti e componenti in movimento.
Sostituire immediatamente i cavi danneggiati. I cavi dan-
neggiati aumentano il rischio di scosse elettriche.
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* Quando si lavora simultaneamente con apparecchi di sal-
datura, il pezzo deve essere messo a terra separatamente
mentre la saldatura ¢ in corso. Questo serve a impedire la
corrente di ritorno che passa attraverso i conduttori di ter-
ra, nel caso in cui le linee di ritorno per 'apparecchio di
saldatura non siano state montate correttamente sul pez-
zo. Atlas Copco consiglia di eseguire la messa a terra con
una sezione del conduttore di dimensioni almeno pari a
quelle della linea di ritorno per I'apparecchio di saldatura
utilizzato.

Informazioni utili

Sito web

11 sito web Atlas Copco offre informazioni su prodotti, acces-
sori, parti di ricambio e pubblicazioni.

Visita: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid ¢ un portale continuamente aggiornato e conte-
nente informazioni tecniche come ad esempio:

* - Informazioni sulla regolamentazione e sulla sicurezza
* Dati tecnici

 Istruzioni su installazione, funzionamento e assistenza

Elenchi delle parti di ricambio
» Accessori
* Diagrammi dimensionali

Visita: https://servaid.atlascopco.com.

Per ulteriori informazioni tecniche, contatta un rappresentante
locale Atlas Copco.

Technische gegevens

Technische gegevens

Gereedschapsgegevens
Spanning 36 Vd.c.
Vermogen 50 W

Normale omgevingsomstandigheden

Dit product is ontworpen om veilig te zijn onder de vol-
gende omstandigheden:

+ Binnenshuis gebruik

* Hoogte tot max. 2000 m

» Werktemperatuur +5 °C / +41 °F tot +40 °C / +104 °F

* Opslagtemperatuur -25 °C / -13 °F tot +60 °C / +140 °F

* Maximale relatieve luchtvochtigheid 80% bij temperatu-
ren tot 31 °C / 89 °F, lineair dalend tot een relatieve
luchtvochtigheid van 50% bij 40 °C / 104 °F

* Schommelingen in de netspanning tot £10% van de no-
minale spanning

* Transiénte overspanningen tot het niveau van overspan-
ningscategorie II

+ Tijdelijke overspanningen op het elektriciteitsnet
* Vervuilingsgraad 2

¢ Indringingsbeschermingsgraad: IP20

Verklaringen

Aansprakelijkheid

In een werkomgeving zijn er veel gebeurtenissen die het vast-
draaiproces kunnen beinvloeden. Het is daarom nodig de re-
sultaten te controleren. In overeenstemming met de geldende
normen en/of regelgeving, vragen wij u hierbij om het gein-
stalleerde koppel en de draairichting te controleren na elke
gebeurtenis die van invloed kan zijn op het vastdraaiproces.
Dergelijke gebeurtenissen omvatten, maar zijn niet beperkt
tot:

* de eerste installatie van het gereedschapssysteem

+ verandering van batch onderdelen, bout, batch schroeven,
gereedschap, software, opstelling of omgeving

 verandering van lucht- of elektrische aansluitingen

 verandering van lijnergonomie, proces, kwaliteitsproce-
dures of gewoonten

» wisseling van bediener

« andere veranderingen die van invloed zijn op het resultaat
van het vastdraaiproces

Deze controle moet:

+ waarborgen dat de staat van de verbindingen niet veran-
derd is als gevolg van gebeurtenissen die hierop van in-
vloed kunnen zijn.

« uitgevoerd worden na eerste installatie, onderhoud of re-
paratie van de uitrusting.

* minimaal eenmaal per dienst of met een andere geschikte
frequentie worden uitgevoerd.

Algemene Verordening
Gegevensbescherming (AVG)

Dit product biedt de mogelijkheid om persoonsgegevens, zo-
als gebruikersnaam van het systeem, rol en IP-adres, te ver-
werken. Het doel van deze verwerkingsmogelijkheid kan de
kwaliteitsbewaking te verbeteren door traceerbaarheid en cor-
rect toegangsbeheer.

Als u besluit om persoonsgegevens te verwerken, dan dient u
zich bewust te zijn van en te voldoen aan de persoonsgege-
vensbeschermingsregels, waaronder EU AVG alsmede andere
geldende richtlijnen en voorschriften. Atlas Copco kan in
geen enkel geval aansprakelijk worden gesteld voor enig ge-
bruik door u van het product.

EU CONFORMITEITSVERKLARING

Wij, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN verklaren dat het product (met
naam, type- en serienummer, zie voorpagina) in overeenstem-
ming is met de volgende richtlijn(en):

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)
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De volgende geharmoniseerde normen werden gehanteerd:
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN
61000-6-2:2005 + AC:2005, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011,
EN 61010-1:2010, EN 61010-2-201:2013, EN 61326-1:2013

Autoriteiten kunnen relevante technische informatie opvragen
van:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Handtekening van de opsteller

/

WEEE

Informatie betreffende Waste of Electrical and Electronic
Equipment (WEEE):

Dit product en de daarbij behorende informatie, voldoen aan
de WEEE-richtlijn (2012/19/EU). Het product dient te wor-
den behandeld conform de richtlijn.

Het product is gemarkeerd met het volgende symbool:

Producten gemarkeerd met een doorgekruist containersym-
bool en één zwarte streep eronder bevatten onderdelen die
moeten worden behandeld volgens de WEEE-richtlijn. Het
volledige product, of de WEEE-onderdelen, kunnen voor be-
handeling naar uw “Customer Center” worden gestuurd.

Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de regi-
stratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder ande-
re eisen met betrekking tot de communicatie in de toeleve-
ringsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten
die zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandi-
daatslijst’). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.

In overeenstemming met het bovenstaande, is deze medede-
ling bedoeld om u te informeren dat bepaalde elektrische en
mechanische componenten in het product loodmetaal kunnen
bevatten. Dit is in overeenstemming met de huidige wetge-
ving inzake de beperking van stoffen en gebaseerd op recht-
matige uitzonderingen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU).
Loodmetaal lekt niet uit het product en muteert niet bij nor-
maal gebruik en de concentratie van loodmetaal in het volle-
dige product is ver onder de geldende drempel. Volg de loka-
le voorschriften bij het verwijderen van lood aan het einde
van de levensduur van het product.

Radiostoring

Dit is een product uit productklasse A. Dit product kan in een
huisomgeving radiostoring veroorzaken.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-
formatie naar

https://www.p65warnings.ca.gov/

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN
A WAARSCHUWING Lees alle bij dit product gelever-

de veiligheidswaarschuwingen, instructies, illustraties
en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand, schade aan eigen-
dommen en/of ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

A WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige veilig-
heidsregels betreffende installatie, bediening en on-
derhoud moeten altijd in acht worden genomen.

Gebruiksverklaring
* Uitsluitend voor professioneel gebruik.

» Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.

* Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.

* Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwingen
op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang ze
dan onmiddellijk.

» Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-
bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.

Beoogd gebruik

Dit product is bedoeld voor het bewaken en besturen van ge-
reedschappen. Gebruik van een andere aard is verboden.

EMC-GEBRUIKSBEPERKING: UITSLUITEND VOOR IN-
DUSTRIEEL GEBRUIK.

Productspecifieke instructies

Veiligheidsregels m.b.t. gebruik

* Dit product mag uitsluitend binnen worden gebruikt in
droge ruimtes.

 Dit product mag niet worden gebruikt in een explosieve
atmosfeer.
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* Het product mag uitsluitend worden gebruikt door een
bevoegde persoon in een industri€le assemblage-omge-
ving. Zorg dat het boortje niet in aanraking komt met de
geleiders in de controllerkabel of andere verborgen gelei-
ders of onderdelen die onder spanning staan.

» Het gereedschap is niet bedoeld voor stootsgewijs ge-
bruik. Ee normale bedrijfscyclus is 1 seconde aan, 4 se-
conden uit. Dit kan aanzienlijk variéren athankelijk van
de toepassing. De aanvaardbare bedrijfscyclus is athanke-
lijk van meerdere factoren, zoals koppel en soort verbin-
ding. Het gereedschap is voorzien van beschermingsme-
chanismen om te waarborgen dat de aanvaardbare be-
drijfscyclus niet wordt overschreden.

Veiligheidsregels m.b.t. onderhoud

» Reinig onderdelen met een vochtige doek. Gebruik alleen
water, er mogen geen oplosmiddelen worden gebruikt.

+ Alleen bevoegd personeel mag fouten opsporen en ver-
helpen en het systeem opnieuw opstarten.

Het voorkomen van problemen met
elektrostatisch gevoelige apparatuur

De onderdelen in het gereedschap en de controller zijn gevoe-
lig voor elektrostatische ontlading. Voorkom storingen in de
tockomst door ervoor te zorgen dat service en onderhoud
wordt uitgevoerd in een ESD-goedgekeurde werkruimte. De
onderstaande afbeelding toont een voorbeeld van een geschikt
servicewerkstation.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES
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Elektrische veiligheid

A WAARSCHUWING Dit apparaat moet geaard zijn.
Alleen van toepassing op apparatuur uit Klasse I (ge-
aard).

* Geaard gereedschap moet worden aangesloten op een
stopcontact dat correct is gemonteerd en geaard con-
form de toepasselijke reglementen. De aardpen mag
nooit verwijderd worden. Breng onder geen voor-
waarde veranderingen aan de stekker aan. Gebruik
geen adapterstekkers. Als u niet zeker weet of het stop-
contact correct geaard is, neem dan contact op met een
bevoegde elektricien. Aarding zorgt voor een lage weer-
stand, om zo de elektriciteit van de gebruiker af te sturen
als er kortsluiting optreedt in het gereedschap.

* Voordat u onderhoudswerkzaamheden gaat verrichten, de
stekker uit het stopcontact verwijderen.

* Als deze bedieningsinstructies niet worden nageleefd kan
dit de veiligheid van deze apparatuur in gevaar brengen.

* We raden sterk aan om de kabels te gebruiken die bij het
product worden geleverd en die op veiligheid zijn getest.
Breng geen veranderingen aan de kabels aan en gebruik
ze niet voor andere doeleinden. In geval van schade altijd
vervangen door gecertificeerde kabels met dezelfde no-
minale elektrische waarden. Het gebruik van niet-gecerti-
ficeerde kabels kan leiden tot elektrische schokken,
brand, schade aan eigendommen of ernstig letsel en kan
de conformiteit van het product met de regelgeving aan-
tasten of opheffen.

» Het niet naleven van deze instructies kan leiden tot een
elektrische schok.

* Mag niet worden gebruikt in een explosieve atmosfeer.

* Voorkom contact van het lichaam met geaarde opper-
vlakken, zoals leidingen, radiatoren, ovens en koelkas-
ten. De kans op een elektrische schok is groter als uw li-
chaam geaard is.

 Stel het gereedschap niet bloot aan regen of vocht. De
kans op een elektrische schok is groter als water het elek-
trische gereedschap binnendringt. Deze instructie is niet
van toepassing op apparatuur met de classificatie 'water-
dicht' of 'spatbestendig'.

* Plaats het gereedschap zo ver mogelijk uit de buurt van
bronnen die elektrische ruis veroorzaken, zoals lasappara-
tuur enz.

* Gebruik uw elektrische snoeren uitsluitend volgens de re-
gels. Draag gereedschap nooit aan het stroomsnoer. Trek
de stekker nooit aan het snoer uit het stopcontact. Houd
de stroomkabel uit de buurt van warmtebronnen, olie,
scherpe randen of bewegende onderdelen. Vervang be-
schadigde stroomkabels onmiddellijk. Beschadigde
stroomkabels vergroten het risico op een elektrische
schok.

+ Als tegelijkertijd wordt gewerkt met lasapparatuur, moet
het project waar u aan werkt afzonderlijk geaard zijn tij-
dens het lassen. Hierdoor wordt voorkomen dat de retour-
stroom door de aardkabels van de controller loopt, als de
retourleidingen voor de lasapparatuur niet goed zijn ge-
monteerd op het project waar u aan werkt. Atlas Copco
acht het raadzaam aarding tot stand te brengen met een
geleidergebied dat minstens even groot is als de retourlei-
ding voor de gebruikte lasapparatuur.

Nuttige informatie
Website

Informatie betreffende onze producten, accesoires, reserveon-
derdelen en pucliaties is te vinden op de website van Atlas
Copco.

Ga naar: Www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid is een portaal dat voortdurend wordt bijgewerkt
en technische informatie bevat, zoals:

+ - Reglementaire en veiligheidsinformatie
* Technische gegevens

* Installatie-, gebruiks- en onderhoudsinstructies
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+ Lijsten met reserveonderdelen
» Accessoires
* Maattekeningen

Ga naar: https://servaid.atlascopco.com.

Neem voor meer informatie contact op met uw lokale onder-
houdsvertegenwoordiger van Atlas Copco.

Tekniske data

Tekniske data

Verktejsdata

Spending 36 Vd.c.
Effekt 50 W

Normale miljeforhold

Dette produkt er konstrueret til at veere sikkert under fol-
gende forhold:

* Indenders brug

* [ hejder op til 2.000 m

¢ Driftstemperatur +5 °C / +41 °F til +40 °C / +104 °F

» Opbevaringstemperatur -25 °C / -13 °F til +60 °C / +140
°F

» Maksimal relativ luftfugtighed pa 80 % for temperaturer

op til 31 °C/ 89 °F, faldende lineert til 50 % relativ luft-
fugtighed ved 40 °C/ 104 °F

» Svingninger i stremforsyningsspandingen op til +£10 % af
den nominelle spanding

» Forbigaende overspandinger pa op til kategori 1l over-
spendingsniveau

» Midlertidige overspandinger fra stremforsyningen
» Forureningsgrad 2

» Kapslingsklasse: IP20

Erklaeringer

Ansvar

Mange handelser i driftsmiljeet kan indvirke pa tilspendings-
processen og fordrer en validering af resultaterne. I over-
ensstemmelse med gaeldende standarder og/eller forordninger
beder vi dig om at kontrollere det monterede drejningsmo-
ment samt rotationsretningen efter enhver hendelse, der kan
indvirke pa tilspandingsresultatet. Eksempler pa sddanne
handelser omfatter, men er ikke begranset til:

* forste montering af verktojssystemet

* udskiftning af delbatch, bolt, skruebatch, vaerktej, softwa-
re, eller @ndring af konfiguration eller miljo

 andring af luft- eller elforbindelser

» @ndring af linjeergonomi, proces, kvalitetsprocedurer el-
ler praksis

* skift af operator

* alle andre forandringer, der indvirker pa resultatet af til-
spandingsprocessen

Kontrollen skal:

* sikre, at samlingsforholdene ikke har @ndret sig som fol-
ge af haendelser,

« foretages efter forste montering, vedligeholdelse eller re-
paration af udstyret,

* finde sted mindst én gang pr. skift eller med anden hen-
sigtsmeessig hyppighed.

Generel databeskyttelsesforordning
(GDPR)

Dette produkt giver mulighed for at behandle personligt iden-
tificerbar information som f.eks. systembrugernavn, -rolle og
IP-adresse. Formélet med denne mulighed for informations-
behandling kunne veere at forbedre kvalitetskontrollen ved
hjeelp af sporbarhed og korrekt adgangsstyring.

Hvis du beslutter at behandle personoplysninger, skal du vere
opmerksom pa og efterleve relevante regler for beskyttelse af
personoplysninger, herunder, i EU, den generelle forordning
om databeskyttelse (GDPR) savel som alle andre geeldende
love, direktiver og forordninger. Atlas Copco hefter pa ingen
made for din anvendelse af produktet.

EU OVERENSSTEMMELSESERKL/AERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 STO-
CKHOLM SWEDEN, erklarer, under eneansvar, at produktet
(med navn, type og serienummer pa forsiden) er i over-
ensstemmelse med folgende direktiv(er):

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Harmoniserede standarder anvendt:

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN
61000-6-2:2005 + AC:2005, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011,
EN 61010-1:2010, EN 61010-2-201:2013, EN 61326-1:2013

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk information fra:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Udstederens underskrift
%

WEEE

Oplysninger vedrerende Affald af elektrisk og elektronisk
udstyr (WEEE):

Dette produkt og dets oplysninger opfylder kravene i WEEE-
direktivet (2012/19/EU) og skal handteres i overensstemmelse
med direktivet.

Produktet er maerket med symbolet:
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Produkter, der er maerket med en overstreget affaldsbeholder
pa hjul og en sort sort streg under, indeholder dele, der skal
handteres i overensstemmelse med WEEE-direktivet. Hele
produktet eller WEEE-delene kan sendes til det lokale “Kun-
decenter” til behandling.

Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europziske forordning (EU) nr. 1907/2006 om registre-
ring, vurdering og godkendelse af samt begransninger for ke-
mikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kommuni-
kation i forsyningskeeden. Oplysningskravet geelder ogsa for
produkter, der indeholder sakaldte sarligt problematiske stof-
fer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev blymetal (CAS
nr. 7439-92-1) fojet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstaende skal vi meddele dig, at
visse elektriske og mekaniske komponenter i produktet kan
indeholde blymetal. Dette er i overensstemmelse med gaelden-
de lovgivning om stofbegraensning og baseret pa legitime
undtagelser i RoHS-direktivet (2011/65/EU). Blymetal leekker
og muterer ikke fra produktet ved normal brug, og koncentra-
tionen af blymetal i det komplette produkt ligger langt under
den gzldende grenseverdi. Tag hensyn til lokale krav vedre-
rende bortskaffelse af bly ved slutningen af produktets leve-
tid.

Elektromagnetiske forstyrrelser

Dette er et klasse A-produkt. I en almindelig husholdning kan
dette produkt forarsage elektromagnetiske forstyrrelser.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udsette dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at vaere kraeftfremkalden-
de og kan fore til fosterskader og andre reproduktions-
skader. For yderligere oplysninger, ga til

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN

A ADVARSEL Lzes alle sikkerhedsadvarsler, anvisnin-
ger, illustrationer og specifikationer, der folger med
dette produkt.

Hvis ikke alle instruktionerne folges, kan det fore til
elektrisk stad, brand, skade pa ejendom og/eller alvorlige
kvastelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

A ADVARSEL Alle lokalt gaeldende sikkerhedsforskrif-
ter omhandlende installation, drift og vedligeholdelse
skal altid overholdes.

Anvendelseserklaering
+ Kun til professionel brug.

 Dette produkt og produktets tilbeher ma ikke modificeres
pa nogen made.

* Dette produkt ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

* Hvis maerkaterne om produktdata eller advarsler pa verk-
tajet ikke laengere kan leeses eller falder af, skal der straks
settes nye pa.

* Produktet ma kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.

Tilsigtet brug

Dette produkt er beregnet til at overvage og styre vaerktejerne.
Ingen anden anvendelse er tilladt.

EMC-ANVENDELSESRESTRIKTION: ALENE TIL INDU-
STRIEL BRUG.

Produktspecifikke instrukser

Betjeningssikkerhed
 Dette produkt mé kun bruges indenders i terre rum.
 Dette produkt mé ikke anvendes i eksplosive atmosfzrer.

* Produktet ma kun betjenes af en kvalificeret person i et
industrielt samleomrade. Serg for, at varktejsspidsen ik-
ke kommer i berering med lederne i kontrollerledningen
eller andre skjulte ledere eller stromforende eldele.

» Vearktejet er beregnet til intermitterende brug. En typisk
driftscyklus er 1 sek. teendt, 4 sek. slukket. Dette kan va-
riere betydeligt afheengig af applikationen. Den acceptab-
le driftscyklus athaenger af mange faktorer inklusive mo-
ment og samlingstype. Varktgjet indeholder beskyttelses-
mekanismer, der sikrer, at den acceptable driftscyklus ik-
ke overskrides.

Vedligeholdelsessikkerhed

* Rengor dele med en fugtig klud. Brug kun vand, der ma
ikke bruges rengeringsmidler, der indeholder solventer.

* Fejlfinding og genstart af systemet mé kun udferes af en
autoriseret person.

Sadan undgar du ESU-problemer

Komponenterne inden i vaerktejet og betjeningen er folsomme
over for elektrostatiske udladninger. For at undga fremtidige
fejl, skal du sikre dig, at service og vedligeholdelse bliver fo-
retaget i et ESU-godkendt arbejdsmilje. Figuren nedenfor vi-
ser et eksempel pa en passende service-arbejdsstation.
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Sikkerhedsregler omkring el-veerktagjer

A ADVARSEL Dette apparat skal veere forbundet til
jord. Gzlder kun for klasse I-udstyr (jordet udstyr).

« Jordforbundet udstyr skal szettes i et stik, der er kor-
rekt installeret og forbundet til jord iht. de geeldende
bestemmelser. Fjern aldrig jordbenet, og foretag al-
drig andre former for zendringer pa stikket. Brug ik-
ke adapterstik. Kontakt en aut. elinstallater, hvis du er i
tvivl om, hvorvidt stikkontakten er jordforbundet korrekt.
Hvis udstyret udsettes for elektronisk fejlfunktion eller
havari, udger jordforbindelsen en vej med lav modstand
til bortledning af elektricitet vaek fra brugeren.

» Afbryd fra stremtilferslen, for servicering.

» Undlades det at overholde disse betjeningsanvisninger,
kan det forringe dette udstyrs sikkerhed.

* Vi anbefaler kraftigt at bruge de kabler, der folger med
produktet, som er blevet testet for sikkerhed. Kablerne
ma ikke modificeres eller bruges til andre formal. I tilfzl-
de af skade skal du altid udskifte dem med certificerede
kabler med samme elektriske markning. Brug af ikke-
certificerede kabler kan resultere i elektrisk sted, brand,
ejendomsskade eller alvorlig personskade og vil sandsyn-
ligvis pavirke eller annullere overholdelse af produktlov-
givningen.

» Undlades dette, kan det give elektrisk stad.
» Ma ikke anvendes i eksplosive atmosfarer.

» Undga fysisk kontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, ovne og keleskabe. Der er
foreget risiko for elektrisk stad, hvis kroppen bliver jord-
forbundet.

» Udstyret ma ikke udszettes for regn eller vide forhold.
Hvis der traenger vand ind i udstyr, eges faren for elek-
trisk stod. Denne anvisning geelder ikke for udstyr, der er
klassificeret som vandtet eller staenktat.

 For at reducere elektrisk forstyrrelse mest muligt skal ud-
styret placeres sé langt vaek som muligt fra andre kilder
til elektrisk stgj som f.eks. lysbuesvejseudstyr osv.

» Stromkablet mé ikke mishandles. Stromkablet ma aldrig
bruges til at baere udstyret i eller til at traekke stikket ud af
stikkontakten. Hold stremkablet pa afstand af varme, olie,
skarpe kanter og dele i bevaegelse. Udskift straks beskadi-
gede stramkabler. Beskadigede kabler gger faren for
elektrisk stad.

» Nar der arbejdes samtidig med svejseudstyr, skal emnet
jordforbindes separat, mens svejsning er i gang. Dette er
for at forhindre returstremmen i at passere igennem styre-
enhedens jordkabler, for det tilfzelde at returledningerne
til svejseudstyret ikke er monteret korrekt pa emnet. Atlas
Copco anbefaler, at jording udferes med et lederomrade,
der er mindst lige sé stort som returledningen til det
anvendte svejseudstyr.

Nyttig information
Website

Information om vores produkter, tilbeher, reservedele og pu-
blikationer kan findes pa vores websted for Atlas Copco.

G4 ind pa: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid er en portal, der lebende opdateres og indeholder
teknisk information, sdsom:

¢ - Oplysninger om lovgivning og sikkerhed

» Tekniske data

* Installations-, betjenings- og servicevejledninger
* Reservedelslister

* Tilbehor

* Maltegninger

G4 ind pa: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakt din lokale Atlas Copco-praesentant for yderligere in-
formation.

Tekniske data

Tekniske data

Verkteydata

Spenning 36 Vd.c.
Styrke 50 W

Normale miljeforhold

Dette produktet er designet for & vaere trygt under de
felgende forhold:

* Innenders bruk

* Hayde opptil 2,000 m

¢ Driftstemperatur +5 °C / +41 °F til +40 °C / +104 °F

» Lagringstemperatur -25 °C / -13 °F til +60 °C / +140 °F

» Maksimal relativ luftfuktighet 80 % for temperaturer opp
til 31 °C/ 89 °F, med linear reduksjon til 50 % relativ
luftfuktighet ved 40 °C / 104 °F

* Spenningsvariasjoner i nettspenning opp til £10 % av den
nominelle spenningen

» Forbigaende overspenninger opp til nivaer av over-
spenningskategori 11

* Midlertidige overspenninger oppstar pa nettspenningen
» Foruresningsgrad 2'
e [P-grad: IP20

Erklaeringer

Ansvar

Mange hendelser i driftsmiljeet kan pavirke tiltrekkings-
prosessen og skal kreve en validering av resultatene. I sam-
svar med gjeldende standarder og/eller forskrifter, krever vi
herved at du kontrollerer installert moment og rotasjons-
retning etter enhver hendelse som kan pavirke tiltrekkings-
resultatet. Eksempler pa slike hendelser inkluderer, men er
ikke begrenset til:

* innledende installasjon av verktoysystemet

 endring av delparti, bolt, skrueparti, verkety, program-
vare, konfigurasjon eller miljo
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 endring av luft- eller elektriske tilkoblinger

* endring i linjeergonomi, prosess, kvalitetsprosedyrer eller
praksiser

 endring av operater

* enhver annen endring som pavirker resultatet av tiltrek-
kingsprosessen

Kontrollen skal:

» Sorge for at leddtilstandene ikke har endret seg pa grunn
av pavirkningshendelser.

* Gjennomfores etter innledende installasjon, vedlikehold
eller reparasjon av utstyret.

» Forekomme minst én gang per skift eller ved en annen
egnet frekvens.

Generell databeskyttelsesforordning
(GDPR)

Dette produktet gir muligheten til & behandle personlig
identifiserbar informasjon slik som navn pé systembruker,
rolle og IP-adresse. Formalet med denne evnen til & behandle
er & forbedre kvalitetskontrollen gjennom sporbarhet og riktig
tilgangshandtering.

Dersom du velger & behandle personlige data ma du vere
oppmerksom pa og etterfolge relevante beskyttelsesregler for
personlige data, inkludert EU GDPR og andre gjeldende lo-
ver, direktiver og reguleringer. Atlas Copco kan pé ingen
mate holdes ansvarlig for noe bruk du gjer med dette produk-
tet.

EU-SAMSVARSERKL/ERING

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, erklaerer pa vart eneansvar at vart
produkt (med type- og serienummer, se forsiden) er i samsvar
med de folgende direktiv(er):

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Benyttede harmoniserte standarder:

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN
61000-6-2:2005 + AC:2005, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011,
EN 61010-1:2010, EN 61010-2-201:2013, EN 61326-1:2013

Myndigheter kan be om relevant teknisk informasjon fra:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm
Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Utstederens signatur

/

WEEE

Informasjon angdende Avfall fra elektrisk og elektronisk
utstyr (WEEE):

Dette produktet og informasjonen om produktet imetekom-
mer kravene i WEEE-direktivet (2012/19/EU) og ma handte-
res i samsvar med direktivet.

Produktet er merket med det folgende symbolet:

Produkter som er merket med en seppeldunk med kryss over
og en enkel svart linje under, inneholder deler som ma
handteres i trad med WEEE-direktivet. Hele produktet, eller
WEEE-delene, kan sendes til "Kundesenteret" ditt for handte-
ring.

Informasjon angaende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som gjel-
der registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet gjel-
der ogsa produkter som inneholder sdkalte stoffer av meget
hey bekymring (“Kandidatlisten). Den 27.juni, 2018 ble bly-
metall (CAS nr 7439-92-1) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstaende er dette for & informere deg
om at visse elektriske og mekaniske komponenter i produktet
kan inneholde blymetall. Dette er i samsvar med den gjelden-
de lovgivningen som gjelder restriksjoner av stoffer og basert
pa legitime unntak i RoHS direktivet (2011/65/EU). Blyme-
tall vil ikke lekke eller muteres fra produktet under vanlig
bruk og konsentrasjonen av blymetall i det komplette produk-
tet er godt under den gjeldende terskelgrensen. Se over lokale
krav angdende avhending av bly nar produktets brukstid er
utlopt.

Radiointerferens

Dette er et produkt i klasse A. I et boligmiljo kan dette
produktet forarsake radiointerferens.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som érsak til fosterskader og pa andre
mater som skadelig for forplantningsprosessen. For mer
informasjon besokes

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER
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A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-
sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfel-
ger dette produktet.

Dersom du ikke folger instruksjonene under, kan det fore
til elektrisk stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for fremtidig
bruk.

A ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler
vedrerende installasjon, operasjon og vedlikehold
skal overholdes til enhver tid.

Brukserklaering
» Kun til profesjonell bruk.

 Dette produktet og dets tilbehor ma ikke pa noen méte
modifiseres.

* Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.

» Dersom dataverktayet eller farevarselskiltene pa produk-
tet ikke lenger er leselige eller lasner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.

* Produktet mé kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmilj@.

Tiltenkt bruk

Dette produktet er beregnet til & overvake og kontrollere
verktey. Annen bruk er ikke tillatt.

EMC-BRUKSRESTRIKSJON: KUN TIL INDUSTRIELL
BRUK.

Produktspesifikke instruksjoner
Driftsikkerhet

 Dette produktet skal kun brukes innenders i terre rom.
* Dette produktet ma ikke brukes i eksplosive atmosfzarer.

* Produktet ma kun brukes av en kvalifisert person i et
industrielt monteringsmiljo. Se til at verkteoybien ikke
kommer i kontakt med lederne i kontrollerledningen eller
noen andre skjulte ledere eller stromforende elektriske
deler.

» Verktoyet er ment for intermitterende bruk. En typisk
driftssyklus er 1 s pa, 4 s av. Dette kan variere sterkt av-
hengig av applikasjonen. Den akseptable arbeidssyklusen
avhenger av mange faktorer, inkludert moment og ledd-
type. Verktoyet inneholder beskyttende mekanismer som
sikrer at den akseptable arbeidssyklusen ikke overskrides.

Vedlikeholdssikkerhet

» Rengjor deler med en fuktig klut. Bruk kun vann, ingen
rengjoringsmidler som inneholder lesemidler ber brukes.

 Feilseking og gjenstart av systemet skal kun utfores av en
autorisert person.

Unnga problemer med elektrostatisk falsomme
enheter

Komponentene inne i verktoyet og styreenheten er folsomme
for elektrostatiske utladninger. Pass pé at service og vedlike-
hold blir utfert i et arbeidsmilje som er godkjent for elektro-
statiske utladninger, for & unnga potensielle feil. Figuren
nedenfor viser et eksempel pa en godkjent service-arbeidssta-
sjon.
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Elektrisk sikkerhet

A ADVARSEL Dette apparatet ma jordes. Gjelder kun
utstyr i klasse I (jordet).

* Jordet utstyr skal kobles til en kontakt som er korrekt
installert og jordet i samsvar med gjeldende for-
skrifter. Fjern aldri jordingskontakten eller foreta
andre endringer pa stopslet. Bruk ikke adapter-
stopsler. Sjekk med en kvalifisert elektriker hvis du er i
tvil om et uttak er korrekt jordet. Hvis utstyret har
elektriske feil eller svikter, gir jordingen en leder med lav
motstand som forer strommen bort fra brukeren.

» Koble fra stremforsyningen for du utferer servicearbeid.

* Hvis denne bruksanvisningen ikke folges, kan det reduse-
re sikkerheten til dette utstyret.

* Vianbefaler pa det sterkeste & bruke kablene som ble
levert med produktet, som har blitt sikkerhetstestet. Ikke
modifiser ledningene eller bruk dem til andre formal. I
tilfelle skade, bytt alltid ut med sertifiserte kabler med
samme effektklassifisering. Bruk av kabler som ikke er
serifisert kan fore til elektrisk stet, brann, skade pa ei-
endom eller alvorlig personskade og vil sannsynligvis pé-
virke eller kansellere samsvar med produktforskriftene.

* Om man ikke folger disse anvisningene, kan det fore til
elektrisk stot.

» Ma ikke brukes i eksplosive atmosfarer.

» Unnga fysisk kontakt med jordete overflater som rer,
radiatorer, ovner og Kkjeleskap. Det er okt fare for
elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

« Utsett ikke utstyret for regn eller viate forhold. Vann
som kommer inn i utstyret vil ke faren for elektrisk stot.
Dette gjelder ikke utstyr som er klassifisert som vanntett
eller sprutsikker.

* For minimal elektrisk interferens, plasser utstyret sé langt
unna mulige elektriske staykilder, f.eks. buesveiseutstyr
o.l., som mulig.

» Handter ikke ledningen uforsiktig. Bruk aldri stremled-
ningen til & beere utstyret eller til & trekke stopslet ut fra
stikkontakten. Hold stremledningen unna varme, olje,
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skarpe kanter og bevegelige deler. Skift adelagte lednin-
ger umiddelbart. Skadede ledninger oker faren for
elektrisk stot.

* Ved arbeid samtidig med sveiseutstyr ma arbeidsstykket
jordes separat mens sveisingen pagar. Dette er for a
forhindre at returstremmen gar gjennom kontrollerens
jordingskabler i tilfelle returlinjene for sveiseutstyret ikke
har blitt riktig montert pa arbeidsstykket. Atlas Copco
anbefaler at jordingen kan utferes med et konduktivt om-
radet som er minst like stort som returlinjen for sveiseut-
styret som brukes.

Nyttig informasjon
Nettsider

Du finner informasjon vedrerende produkter, tilbeher, re-
servedeler og publiserte saker pad Atlas Copco-nettstedet.

Besok siden: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid er en portal som blir kontinuerlig oppdatert og
inneholder teknisk informasjon, slik som:

» Regulatorisk- og sikkerhetsinformasjon
 Tekniske data

* Installasjon-, drift- og serviceinstruksjoner
 Lister over reservedeler

* Tilbeher

» Dimensjonstegninger

Besok siden: https://servaid.atlascopco.com.

Onsker du mer informasjon, kan du ta kontakt med din lokale
Atlas Copco-representant.

Tekniset tiedot

Tekniset tiedot

Tyokalutiedot
Jannite 36 Vd.c.
Teho 50 W

Normaalit olosuhteet

Tama laite on suunniteltu toimimaan turvallisesti
seuraavissa olosuhteissa:

» Kaytto sisétiloissa

» Korkeus 2 000 metriin asti.

» Kayttolampdotila +5 °C / +41 °F - +40 °C / +104 °F

* Varastointilimpétila -25 °C / -13 °F - +60 °C / +140 °F

* Enintdén 80 %:n suhteellinen kosteus lampétiloille 31
°C:n 1ampoon saakka laskien lineaarisesti 50 %:n
suhteelliseen kosteuteen 40 °C:n [dmmdssa.

» Syottdjannitteen vaihtelut enintddn = 10 %
nimellisjénnitteestd

+ Satunnaiset ylijédnnitteet enintdan ylijanniteluokan II
tasolla

* Tilapdiset ylijénnitteet virransyotossa
e Likaantumisaste 2
» Kotelointiluokka: P20

Vakuutukset

Vastuu

Useat kayttdympériston tilanteet voivat vaikuttaa
kiristystoimintoihin ja voivat vaatia tuloksien hyvaksymista.
Sovellettavien standardien ja/tai méérdysten
yhdenmukaistamisen varmistamiseksi, vaadimme sinua
tarkastamaan asennusmomentin ja pyorimissuunnan minka
tahansa kiristystulokseen vaikuttavan tilanteen jdlkeen.
Nadiden tilanteiden esimerkit siséltdvit seuraavat, niitd
kuitenkaan rajoittamatta:

 tydstojirjestelmén alkuasennus

* osaerdn, pultin, ruuvierdn, tyokalun, ohjelman,
kokoonpanon tai ympériston vaihto tai muutos

¢ ilma- tai sdhkdliitdntdjen muutos

+ ergonomiikan, prosessin, laadunvalvontatoimenpiteiden
tai menetelmien muutos

 kayttdjan vaihdettavissa

* mika tahansa muu muutos, joka vaikuttaa
kiritystoiminnon tulokseen

Tarkastuksessa tulisi:

» varmistaa, ettd liitosolosuhteet eivit ole muuttuneet
tilanteiden vaikutuksesta johtuen.

« olla suoritettu laitteiston alkusennuksen, huollon tai
korjauksen jélkeen.

* suorittaa vdhintddn kerran ty6jakson aikana tai toisen
tarkoitukseen soveltuvan ajan vélein.

Tietosuoja-asetus

Tama tuote tarjoaa mahdollisuuden kisitelld henkildtietoja,
kuten jérjestelmén kéyttdjan kayttdjanimed, roolia ja IP-
osoitetta. Tatd ominaisuutta voidaan kiyttdd parantamaan
laadunvalvontaa jdljitettdvyyden ja asianmukaisen
padsynhallinnan avulla.

Jos paatit kisitelld henkildtietoja, sinun pitéd olla tietoinen
asiaan liittyvistd henkilGtietoja suojaavista sddnndisti ja
noudattaa niitd, mukaan lukien EU:ssa tictosuoja-asetus sekd
muut sovellettavissa olevat lait, direktiivit ja madraykset.
Atlas Copcoa ei millddn tavoin voida pitdd vastuussa tuotteen
kaytostisi.

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Me, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vakuutamme vastuullisesti, ettd
tuote (nimi, tyyppi ja sarjanumero, katso etusivu) on
yhdenmukainen seuraavien direktiivien kanssa:
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)
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Sovellettu harmonisoituja standardeja:

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN
61000-6-2:2005 + AC:2005, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011,
EN 61010-1:2010, EN 61010-2-201:2013, EN 61326-1:2013

Viranomaiset voivat pyytdd asiaan liittyvét tekniset tiedot
kohteesta:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm
Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

Julkaisijan allekirjoitus

/

WEEE

Tietoja koskien Sihké- ja elektroniikkalaiteromuja
(WEEE):

Tama tuote ja sen tiedot noudattavat WEEE-direktiivin
vaatimuksia (2012/19/EU) ja sitd on késiteltdva timén
direktiivin mukaisesti.

Tuotteeseen on merkitty seuraava symboli:

Tuotteet, jotka on merkitty pyorilld varustetulla
jéteastiasymbolilla, jonka yli on vedetty risti, siséltédvit osia,
jotka taytyy kasitella WEEE-direktiivin mukaisesti. Koko
tuote tai WEEE-osat voidaan ldhettda kisiteltdvéksi
“Asiakaskeskukseesi”.

Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisterdinnistd, arvioinnista, lupamenettelyista ja
rajoituksista médrittelee muun muassa toimitusketjun
viestintdén liittyvid velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee
myos tuotteita, jotka siséltdvit niin sanottuja erityistd huolta
aiheuttavia aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27.
kesdkuuta 2018 tdhdn ehdokasluetteloon lisdttiin lyijymetalli
(CAS-numero 7439-92-1).

Y14 olevaa noudattaen haluamme ilmoittaa, ettd jotkut
sahkoiset ja mekaaniset komponentit tuotteessa saattavat
sisdltdd lyijymetallia. Tim& on aineiden rajoittamista
koskevan lainsdddannon mukaista ja perustuu RoHS-
direktiivin (2011/65/EU) poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda
eikd mutatoidu tuotteesta normaalin kdyton aikana, ja
lyijymetallipitoisuus valmiissa tuotteessa on huomattavasti
alle sovellettavan kynnysarvon. Ota huomioon paikalliset
vaatimukset lyijyn havittdmiselle tuotteen kayttoién lopussa.

Radiohdiriot
Tama on A-luokan tuote. Kotitalouskdytossa tima tuote voi
aiheuttaa radiohdiridita.

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kdyttdjdn kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetddn aiheuttavan
syOpéd ja synnynndisid epamuodostumia tai muuta
lisddntymishaittaa. Katso lisdtietoja osoitteesta

https://www.p65warnings.ca.gov/

Turvallisuus
ALA HAVITA — ANNETTAVA KAYTTAJALLE

A VAROITUS Lue timén tuotteen mukana toimitetut
kaikKi turvallisuusvaroitukset, ohjeet, kuvaukset ja
tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdhkoisku, tulipalo,
omaisuusvahinko ja/tai vakava henkilovahinko.
Sailyti kaikki varoitukset ja ohjeet myohempii
kiyttoa varten.

/\ VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiyttod ja huoltoa on aina
noudatettava.

Kayttotiedote
* Vain ammattikdyttoon.

» Tétd tuotetta ja sen lisélaitteita ei saa muuttaa millddn
tavalla.

+ Ald kiiyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.

 Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivit
ole endd selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava
valittdmasti.

* Vain pitevé henkil0 saa asentaa, kdyttdd ja huoltaa
tuotetta teollisuusymparistossa.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Tama tuote on tarkoitettu ohjaamaan ja valvomaan tyokaluja.
Muut kayttotavat ovat kiellettyja.

EMC KAYTTORAJOITUS: VAIN
TEOLLISUUSKAYTTOON.

Tuotekohtaiset ohjeet

Kayton turvallisuus
» Taté tuotetta saa kéyttid vain sisdlld kuivissa tiloissa.
» Tati tuotetta ei saa kdyttad rdjahdysalttiissa ymparistossa.

* Tuotetta saa kéyttdd ainoastaan pétevan henkilon toimesta
teollisuuden kokoonpanoympéristdssd. Varmista, ettd
tyokalun terd ei padse kosketukseen ohjaimen johdon
johtimien, tai minkd tahansa muun piilojohtimien tai
jannitteellisten sdhkodosien kanssa.

» Tyokalu on tarkoitettu ajoittaiseen kayttoon. Normaali
kayttdjakso on 1 s pédlld ja 4 s pois pddltd. Tama voi
vaihdella olennaisesti kdytosté riippuen. Hyvaksyttavét
kayttdjaksot riippuvat useista tekijoistd mukaanlukien
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momentti ja liitostyyppi. Tyokalu sisaltda
suojamekanismit, jotka varmistavat ettei hyvaksyttiavia
kayttojaksoja yliteta.

Huollon turvallisuus

» Puhdista osat kostealla liinalla. Kéyté vain vetti,
livotinaineita siséltdvid puhdistusaineita ei tule kayttaa.

* Vianetsinnén ja jarjestelmén uudelleen kdynnistdmisen
saa suorittaa vain pateva henkild.

ESD-ongelmien valttaminen

Tyokalun ja ohjaimen sisilld olevat komponentit ovat herkkia
sdhkostaattiselle varaukselle. Varmista tulevien hédiriéiden
vilttdmiseksi, ettd huolto ja yllapito suoritetaan ESD:n
hyviksymaissd tydymparistossi. Alla olevassa kuvassa
nédytetddn esimerkki asianmukaisesta huoltopisteesta.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Sahkoéturvallisuus

A VAROITUS Timi laite tiytyy maadoittaa. Koskee
vain Luokan I (maadoitettuja) laitteita.

* Maadoitetut laitteet pitii kytkei pistorasiaan, joka on
asennettu oikein ja maadoitettu asiaankuuluvien
miiriysten mukaisesti. Ali poista maadoitustappia
tai muuntele pistorasiaa milldin tavalla. Ali kiyti
sovitinpistokkeita. Jos olet epdvarma pistorasian
oikeanlaisesta maadoituksesta, anna koulutetun
sdhkoasentajan tarkistaa asia. Jos laitteeseen tulee
sdhkovika tai se rikkoutuu, maadoitus estda kayttdjaa
saamasta sahkdiskua.

 Katkaise virransy6ttd ennen huoltoa.

* Naiden kéyttdohjeiden laiminlydnti voi heikentdd timén
laitteen turvallisuutta.

 On erittdin suositeltavaa kayttdd tuotteen mukana
toimitettuja kaapeleita, joiden turvallisuus on testattu. Ald
muuta kaapeleita dlaka kayté niitd muihin tarkoituksiin.
Jos kaapelit ovat vaurioituneet, vaihda ne sertifioituihin
kaapeleihin, joiden sdhkdarvot ovat samat. Muiden kuin
sertifioitujen kaapeleiden kédyttd voi aiheuttaa
sahkoiskun, tulipalon, omaisuusvahinkoja ja vakavia
vammoja tai saattaa vaikuttaa tuotteen
sdddostenmukaisuuteen tai kumota sen.

 Jos ohjeita ei noudateta, seurauksena voi olla sahkoisku.

 Tati tuotetta ei saa kayttda rdjahdysvaarallisissa
ymparistdissa.

+ Ali kosketa maadoituksessa kiiytettiiviin pintoihin,
kuten putkiin, liimpoépattereihin, uuneihin ja
jaahdytyslaitteisiin. Voit saada sdhkoiskun, jos kehosi
on maadoitettu.

+ Al altista laitetta sateelle tai kosteudelle. Laitteeseen
menevé vesi lisdd sdhkoiskun vaaraa. Nama ohjeet eivét
koske laitteita, jotka on luokiteltu vesitiiviiksi tai
roiskeenkestaviksi.

» Sihkoisten héirididen vihentdmiseksi aseta laite
mahdollisimman kauas sdhkoéisen hdirion ldhteista,
esimerkiksi kaarihitsauslaitteista.

+ Al vaurioita sihkdjohtoa. Al koskaan kanna laitetta
siahko6johdosta tai vedd johdosta pistoketta irti liitdnnésta.
Pid4 sdhkojohto kaukana kuumuudesta, 6ljysté, terdvistd
reunoista tai litkkuvista osista. Vaihda vaurioituneet
johdot heti. Vaurioituneet johdot lisdédvét sdhkoiskun
vaaraa.

» Tyoskenneltdessd samanaikaisesti hitsauslaitteella
tyokappale on maadoitettava erikseen hitsausprosessin
aikana. Tdma estdd paluuvirran ldpikulun ohjaimen
maattokaapeleiden kautta, jos hitsauslaitteen paluulinjaa
ei ole asennettu oikein tydkappaleeseen. Atlas Copco
suosittelee, ettd maadoitus suoritetaan johdealueella
véhintdén yhtd suurena kuin kdytettdvén hitsauslaitteen
paluulinjassa.

Hyodyllista tietoa

Verkkosivusto

Tietoa yrityksemme tuotteista, lisélaitteista, varaosista ja
julkaisuista on Atlas Copco -sivustolla.

Kaéy osoitteessa: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid on jatkuvasti piivitettiivi portaali, joka sisaltia
teknisié tietoja, kuten:

 Sééntely- ja turvallisuustiedot

» Tekniset tiedot

* Asennus-, kdytto- ja kunnossapito-ohjeet
* Varaosaluettelot

+ Lisdvarusteet

» Mittapiirustukset

Kaiy osoitteessa: https://servaid.atlascopco.com.

Pyyda lisétietoja ottamalla yhteys paikalliseen Atlas Copco
-edustajaasi.

TeXVIKa dedopuéva

Texvika dsdouéva

Xroyygia gpyaireiov
Téon 36 Vd.c.
Ioy0g 50 W

Kavovikég mepiBarAovrikéS ouvOnKeS

To wpoidv avTod £xel oyedLOOTEL Y10 VO EIVAL GQUAES VTTO
TS aKOAoVOES oLVOTKES:

* Xpnomn 6€ E0AOTEPIKOVS Y DPOVG
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o Yyoperpo éog kat 2.000 p

* Ogpuokpacio Aettovpyiag +5 °C / +41 °F to +40 °C /
+104 °F

* Ogppokpacio amobrkevong -25 °C /-13 °F to +60 °C /
+140 °F

* Méyiom oyetikn vypooio 80% yio Oeppoxpacieg péypt
31 °C /89 °F petovpevn ypoppikd og 50% oyetikn vypo-
ola 6tovg 40 °C/ 104 °F

* Awkvpdvoelg téong tpopodoaiag pevpatog péxpt £ 10%
NG OVOLLOGTIKNG TAGNG

* [Mapodikég veptdoelg Emg ta eninedo Kotyoplag viép-
taong I

* IIpocwpvég veptdoeig Tov cupfaivovy 6TV TPOPOdo-
olo pevLLOTOG

* BaOuog pomovong 2

* Acgikmg npootaciog and swoydpnon: [P20

AnAwosig

gubuvn

IToALG cvpPavro oto TepPdirov Aettovpyiog puropodv va
EMNPEAGOLY TN d10d1KAGI0 GVOYIENG KoL VO OTOTICOVY EML-
KOPWOOT TOV OTOTELEGUATMV. ZOUPOVA LE TO 1GYOOVTA
TPOTLTTA 1Y/KOL TOVG KAVOVIGHOVG, LE TO Tapdv oag (nTodue
VoL EAEYYETE TNV EYKATEGTNUEVT POTT GTPEYTG KOL TNV KOTED-
Buvon TepIoTPOPNG HETE amd 0TOL0dNTOTE GLUPAV TTOV LTO-
pel va emnpedoet to anotélecpa g cvopiEng. [apadetypa-
10 TETOLOV GVUPAVTOV TEpAaBavouy, HeTa&d GAA®V:

* QPYIKN EYKATAGTOGT TOV GUGTHLOTOG EPYUAEI®V
o aAloyn| oG TopTidag HEP®V, EVOG LLAVTO, LLOG TOPTIONG

KOYM®V, VOG epYOAeion, EVOC AOYIGHIKOV, oG StevbEtn-
ong 1 evog mepPdarovtog

* UETOPOAN OTIC GUVIEGEIC 0EPO 1) OTIC NAEKTPIKEG GUV-
déoelg

* upetafoAn otnv gpyovopia, T depyacial, Tig S1001KAGTIEG
N TG TPAKTIKEG TOLOTNTOG TNG YPOULUNG

o aAloyn| xeplot

* omotodNToTE AAAN peTaBOA TOL EnNPedleL TO amoTéAe-
opa g Sdkaciog cOoPIENg

O éheyyoc mpémet:

* Noa emPepardoet 611 01 GLVOKES GVVOIESTG dEV EXOVV LiE-
taPAn0el Aoy coufdavimv Tov propody va Tig EnNpe-
4oouv.

* Noa npaypoatonombet Letd v apyiKy €YKOTAGTACT, G-
VIPNON 1 ENGKELT] TOL EEOTMGLOV.

* Na yivetatl TovAGyIoToV pio, @opd avd Papdia N pe GAAN
KATAAANAN GuyvoTTa.

l'sviké¢ Kavoviouog yia tnv lMpooracia
Asgdouévwy (GDPR)

AvT6 10 POV TPOGPEPEL TN dvvaTodT T ENEEEPYUTING TOL-
TOTOU|CLL®V TPOCOTIKMY GTOXEIMV, OTMG TO GVOLLO YPNOTN
GLGTAHATOG, 0 POAOG Kat 1) dtevBuvon IP. O ckomdg avtig g

dvvatdrog eneepyasiog o pmopovoe va tvar n Pertioon
TOV TOLOTIKOV EAEYYOV HECM TG LYVNAOCLLOTNTOS KOt TNG KO-
TOAANANG daxeipiong TpoOGPaonc.

Av amopacicete vo enelepynoteite TPOSOTIKA dedOUEV,
TpEMEL vaL YVopileTe TOVG GYETIKOVG KOVOVEG TPOGTUGING TPO-
COTIKOV SEGOUEVOV KOl VO GUUHOPPADVESTE LE OVTOVG, G-
UTEPTAALBOVOLEVOD TOV YEVIKOD KAVOVIGHLOD Y10 TNV TPOGTO-
ola dedopévav (GDPR) oty EE kabdg kot AAovG 16Y00VTES
vopovg, kavoviopovg kat odnyies. H Atlas Copco dev ava-
Aappavet kapio evdHvn yio 0OTOONTOTE YPNOT| TOL TPOT-
OVTOG 0o £GAG.

AHAQZH YMMOP®QZHE EE

Epeig, 1 Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, dhA®vovie pe 0moKAEIGTIKT €V~
00vn pag 61t 10 TPOidV (e OVopasia, TOTO Kot GEPLOKO apld-
uo, PA. eEOELAAO) GUULOPPDOVETAL LLE TNV/TIC TOPUKAT®
Odnylo/eg:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Ioybovta evappovicpévo tpdTumaL:

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN
61000-6-2:2005 + AC:2005, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011,
EN 61010-1:2010, EN 61010-2-201:2013, EN 61326-1:2013
Ot apyég pmopotv va {NTicouV TIC GYETIKEG TEXVIKEG TANPO-
popieg amo:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas

Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm
Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director
Yroypogn ekddt

/

AHHE

[Mnpogopieg oyetikd pe ta ATépinta Hiektpukod ko
H\ektpovikov E€omtiiopov (AHHE):

AvT0 10O TPOIOV KOl Ol TATPOPOPIEG TOV TANPOVV TIG TPOVTTO-
0éoeig g odmyiog AHHE (2012/19/EU), xon mpémet va xpn-
GLOTOLOVVTOL COUP®VA. [LE TV 001Yid.

To wpoidv pépel o akdrovbo cvuPoro:

Ta mpoidvta mov Pépovv £va GOUPOAO dtarypappEVOL KAGOL
ATOPPLUATOV Kot po povo podpn papdo amd Katw, me-
pLEYOLV EEQPTHLLOTA TO OTTOTOL TPETEL VAL (PN GLULOTOOoVV
coppova pe v odnyia yo to AHHE. To cvvoro tov mpoi-
ovtog M to uépn AHHE pmopovv va atarovv oto "Kévrpo
E&ummpémong Iehatov" yio dtayeipion.
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IMAnpogopisc oxerika pe 1o Ap6po 33 rou
kavoviouou REACH

O Evponaikdc Kavovioudc (EE) aptd. 1907/2006 yio v
Katayopion, mv A&orldoynon, v Adeloddtnon Kat Tovg
[epropiopovg tov Xnuikodv ovoldv (REACH) kabopilet, pe-
Ta&0 GAL®V, ATOLTOELS GYETIKA LLE TNV EMKOWVMVIO OTIV
aAvcida epodiacpod. H araitnon minpopopidv woyvet Kot
Yo TPOIOVTOL TOV TEPLEXOLV TIG AeYOHEVEG AKPWS Avnouyo-
otkég Ovoieg («Katdroyog Ynoyneiovy). Xtig 27 Tovviov
2018 mpootébnke otov Katdioyo Yroyneiov o petodiucds
pnoivPdoc (CAS apif. 7439-92-1).

ZOUPOVOL LLE TO O AVE oVOPEPOUEVE, OVTO GO EVILEPDVEL
OTL OPIGUEVO NAEKTPLKEL KoL Y OVIKA EEOPTILLOTOL TOV TTPOT-
OVTOG EVOEYETAL VO, TTEPIEXOVV UETOAAIKO LOAVPS0. AvTd Gup-
HOPPAVETAL LLE TNV 1oYOOVoa VOLoBEGia TEPT TEPLOPIGLLOV
ovclmv Kot Pacileton oe voppes eEopécelg otny odnyia
RoHS (2011/65 / EE). Katd t dtdpKeta Tng KAVOVIKNG xpn-
oMG, 0 LETOAAKOS LOALPOOG dev Ba Sroppevoet 1) Ba petaiio-
x0el and 10 TPOIOV KO 1| CLYKEVIPMOOT| TOL LETAAALKOD LOAD-
Boov 6T0 MANPEC TPOiodV glvar TOAD KdTw amd TO 1YoV dpto.
AGPete VLOYN TIC TOTMIKES OMALTIOELG OXETIKA Ue T 0160e0m
TOL HOADPOOV 6T0 TéAOG TOV KOKAOL (NG TOV.

PadiopwvikéS mapeBoAEC
[Ipdkettar yio tpoiov Khdong A. Ze éva okioko meptBaiiov,

0VTO TO TPOIOV UITOPEL VL TPOKOUAEGEL POUSIOPOVIKEG TTOPELL-
BoAés.

lNepipepeIakéS amaiToeIs

/\ MPOEIAOIIOIHZH
AV106 10 TPOTOV pmopel va 6o eKBEGEL o€ YNUIKES OVGT-
€G, OVUTEPILOUPOVOLEVOL TOL LOAVPOOV, 0 0T010G Eivat
YV®6T1o¢ otNV moAtteio ¢ KaAipopviag 1t mpokaiet
KOPKIVO KOl YEVETIKEG AVMUOAIEG 1] AL aVOTOPOY®YIKY
BAGpn. o teprocdtepeg TANpoPopies entokepbeite Tnv
10TOGEAS O

https://www.p65warnings.ca.gov/

Acpdal&ia
Mnv amoppintete - ddGTE 6TO YPNOTN

A MPOEIAOIIOIHXH Awfdote 6heg TIC TPOEOOTOY -
GELS UGPUAELNGS, TIG 00N YIES, TA YPUPIKE KL TIG TPO-
oLy PUPES TOV TAPEYOVTOL LE AVTO TO TTPOTOV.

Y mepint®on mov dev akoAOVONCETE OLEG TIC TAPOKAT®
oomyieg evogyetar va mpokAndel niektpominéia, Tupko-
YU, KaTAoTPOPn Wioktaeiog 1)/ kot cofapog TpovpaTL-
opoe.

DVAGETE OMEG TIG TPOELOOTOUGELS KUL TIG 001 YiES Y10
v avoTPEEETE PEAAOVTIKA O QVTEG.

A MMPOEIAOITIOITHXH Okot ot Tomika OgopoBeTnuévor
KOVOVES AGQUAELNG OYETIKA PE TNV EYKATACTAGT), TN
Aertovpyia Kol TN cUVTI|PION, TPEMEL VO, THPOVVTAL
ouvveAG.

AnAwon Xprong

*  ATOKAEIOTIKA Y10 ETOYYEALOTIKTY YPNOT.

*  Avtd 10 TPoidV Kot Ta EQPTNUATE TOL deV TPETEL VL
tpomomomBolv pe Kovéva Tpomo.

* Mnv ypnoylomoieite avtd 0 TPOIOV €6V EYEl LITOGTEL {N-
Hd..

* Edv 1o dedopéva Tov mpoidvtog 1) Ot TPOESOTOMTIKEG EV-
delEelc KivdHvov 6To TPOTdV TAVGOLV v lval EVAVAYV®-
OTEG 1] OMOGVVIEDEUEVES, AVTIKATAGTNOTE YMPIG Kabv-
oTéPMOM).

* To mpoidv mpémel vo eykabiotatat, vo Aettovpyel Kot va
cuvtnpeitatl HOVo omd TPOCHOTA LE TO KOTOAANAW TPO-
oovta o€ fropumyavikod mepiBAAiov GUVOPHOAOYNOTG.

lMpoBAsmousvn xprion

To mapdv mpoidv mpoopiletar va ypnoiponombet yio v mo-
poKorovONo™ Kot ToV EAeYY0 TV epyaieimV. Agv emiTpémeTon
GAn xpfion.

HMZX I[TEPIOPIEMOX XPHZHX: MONO I'TA BIOMHXA-
NIKH XPHXH.

Ei1d1kéc odnyieg mmpoidvrog

Aoc@dAeia Katd Tn AsiToupyia

* To mpoidv awtd Tpénet va AEITOVPYEL LOVO OE EGMTEPL-
KOVG YDPOVG 0€ OTEYVEG aiiflovoec.

* To mpoidv awtd dev mpémet va ypnoomombei oe expn-
KTIKA TepféAlovra.

* To mpoiov mpémet va yerpilovton LOvo TPOCOTA LE TO KO-
TAAAN A0 TPOoGOVTO Gg Propmyavikd nepBarlov Guvappo-
Adynone. Ilpocééte n kKepodn Tov gpyodreiov va punv Epbet
G€ EMOPN LLE TOVG AY®YOVS TOL KAAMSIIOV TOL GTOLYEIOV
EAEYYOVL 1] e AAAOVG KPUUUEVOVG 0ly@YOVG 1) [LE NAEKTPO-
dotovpEeva eEQPTNLLATOL

* To gpyareio mpoopiletar yia drohemopevn ypnon. Evag
TUTIKOG KOKAOG Agttovpyiag givar 1 dgvutepdrento evepyo-
TOMUEVO Kat 4 SeVTEPOLETTA OMEVEPYOTOULEVO. AVTO
EVOEYETAL VO, SLPEPEL OTLLOVTIKG, AVAAOYOL LE TNV EQOP-
poyn. O anodektdg KhkAog Aettovpyiag eEaptdtorl and
TOAAOVG TTOPAYOVTES, LETAED TV OTOIMV 1 POTY KL O
TOHmog cuvdéopov. To epyaleio TepLéyel LNyYOVIGLOVG
TPOCTAGILOG TOL EEAGPUALOVV OTL dEV OMUELDVETAL VITEP-
Baomn tov amodekToh KOKAOL AgtTovpyiog.

Aoc@dA&ia KaTd Tn oUVTAPNON

» KabBapiote ta pépn pe éva vypd mavi. Xpnoylomoieite
povo vepo, eV TPETEL VOL YPTGLLOTOLOVVTOL KOOOPLOTUKE.
OV TTEPEYOVY SIADTEG.

* H avtipetrodnion npofAnpdtov kot 1 enavekkivnon tov
GLOTAHOTOG Hopel va. TpoypatoromOetl poévo omd e&ov-
G1080TNUEVO TPOCMOTO.

AtrotpoTrl TpoBANUATWY AdYyWw
NAEKTPOOTATIKAG EKPOpTIONG (ESD)

Ta eEaptnpato LEGO 6TO EPYAAELD KOl GTNV LOVAIA EAEYYOV
glvat evaicOnta oy nhektpootatikn ekeoption. ['a va
OTOQPUYETE TN HEALOVTIKY dLoAELTOVpYia, PefarmBbeite 6t
EMIGKEVT] KOL 1] GUVTIPNOT| TPOYUOTOTOLOVVTOL GE EYKEKPL-
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pévo epyactakd TepPEAlov NAEKTPOGTATIKNG EKPOPTIONG
(ESD). H mopakdto eikdva detyvet Eva Topddetypo KOToAAn-
Aov otafpob epyaciog.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Ao@dAsia NAEKTPIKWV EYKATAOTACTEWV

A IMPOEIAOIIOIHXH AvTi} 1] 600KeLY] TPETEL VAL YELM-
0zi. Ioyver pévo yra e€omiopd (yermpévo) Katnyopiog
I

* O yawopévog eEomhopdg Tpémel va cuvoéetal o€ pila
oV £yl €YKaTooTudel coTd Kot givor yermpévn oOp-
POVO LE TOVG LOYVOVTES KOVOVIGROVS. Mnyv apaipeite
TOTE PE KAVEVO, TPOTO TOV EIPO TG YEIMONS KOL PNy
Tpomomoreite 1o foopa. Mnv ypnoponoreite mpocap-
poyéa peopatornmT. Edv dev glote BEParot yo ) co-
ot yeiwon g mpilag, amevBuvbeite oe moTomompévo
NAeKTPOAGYO. Tg mepinTon mov 0 eEomAonds vooTel
nAekTpoviky dvciettovpyia 1 PAAPN, 1 yelwon TpoPArénet
6tod0o younAng avticTaons Yo Vo LETOQEPEL TOV NAEKTPL-
oMo HOKPLY ad TO YPNOTY.

* Amocvvdéote amd TV TapOYT| 1GYVOG TPV GO TH GLVTN-
pnon.

* H pn mpnon avtdv tov 0dnyldv Asttovpyilog propel va
drakvPedoet v ac@dielo avTol ToV E0TAGHOV.

* 20G GUVIGTOVLLE VO YPNCULOTOLEITE TOL KAAMDSIO TOV TTOL-
pEYOVTOL LE TO TPOTOV Kot Exovv eAeyyBetl yio v
acPAAELd TOVG. MnV TpoToToleite TO KOADILO KOL UMV Ta.
YPNOLOTOEITE Y10l AAAOVG GKOTOVG. L€ TEPIMTOON
BAGPNG, OVTIKOTAGTGTE TAVTO. [LE TIGTOTOUUEVO KO-
AL e TV 1d1a NAEKTPIKN ovopaoTikn woybd. H yprion
1N TLOTOTOMUEVOV KOAMOI®mV UTopel v TPOKAAEGEL NAE-
kTpomAn&io, moprayld, vAkég {nuég 1 coPfapodc tpav-
HaTIopoVG Kot givor Thovo va ennpedoet 1) Vo 0KVPOCEL
TNV KOVOVIGTIKT] GUUUOPP®GCT TOL TPOTOVTOG,.

* Av dev axoArovbnoete avTéG TIg 00N Yieg ivar duvatd va
nabete nhektpomAnéia.

* Amoyopevetat 1) gpon o€ eKpNKTIKE TEPPAriovTal.

* AOQUYETE EMUPT TOV CONAUTOS GG IE YELONEVES EML-
QavELEG, OTTMG EIVAL 01 GOAVES, TU KOAOPLOEP, OL
@ovpvol kKot Ta Yuyeia. YrapEel ovénpévog kivouvog
niektpomAn&iog o T0 COU GOG EVAL YELOUEVO.

* Mnyv exk0@étete Tov e€omhopnd ot Bpoyi 1) o€ vYpéc
ovvOnKkes. Av e16éA0eL vepd evTog Tov EE0MMGHOV o ov-
&noet o kivovvog nhektpomin&iog. Avtr 1 odnyia dev
oyvEL Yo eE0mAMOUO TTOL EXEL YOPAKTNPLOTEL G VOOTO-
GTEYOVOG 1] GTEYOVOG KOTE TV PUT®V VEPOL.

* [ Vv gloyiotonoinomn TV NAEKTPIK®OV TapEUPOLDV,
ton0femoTE TOV EEOMAMGO OGO TO SVVATOHV O HOKPLE
amo nyEc niekTpkol BopHPov, T.y. GLCKEVEG GUYKOAAN-
ong t6&ov K.AT.

* Mnv kdvete katéypnon Tov KoAmdiov niekTpodoTnong.
Mnv ¥pNGOTOLELTE TOTE TO KOADILO NAEKTPOSOTNONG
Y0l VO, LETAPEPETE TOV EEOTAIGUO 1] Y10 VO ATOGVVOEGETE
70 BYopa amd tov nAektpodotn. Kpoatote to kahdolo
NAeKTPoddTONG Hakpld amd ) (Eotn, To AGdL, TOL aypn-
pa Gxpo 1 To KivoOpeve e5opTiaTo. AVIIKATUGTHOTE
apeca ta KaAddta wov vréstnoav PAGPN. Ta Kahddio pe
BAGPN av&avovy tov kivduvo niektporinéiog.

* Edv ypnoonoteite tavtdypova E0TAMGUO GUYKOAAN-
oG, To ototyeio epyaciog mpémet va ivat EgympioTd
YEWWUEVO KaTA TNV €EEMEN TG GLYKOAANGTG. AVTO Yo
TO OTOTPATEL 1) SLELELGT) TOV PEVIOTOC EMGTPOPNG HECH
TOV KOA®SI®V yelmong ¢ povadag eAéyyov, og Tepi-
TTOOT] TTOV Ol YPOULULUES ETGTPOPNG Y10, TOV EEOTAGUO GL-
YKOAANONG dev €xovv cuvdEDel GMOGTA e TO GToLyEio gp-
yooiog. H Atlas Copco cuviotd 1 yeiwon vao Tpaypoto-
TOLEITOL [LE TTEPLOYN OY®YOV TOVAGYLOTOV OGO LEYAAN &i-
VOL 1] YPOUUT GUYKOAANGTG Y10 TOV ¥PTGLLOTOIOVUEVO
eEOTAIGO GLYKOAANONG.

XpNOINEG TTANPOPOPIES
AiadikTuakog 161T0¢

[TAnpopopieg oyetikd pe to [Ipoidvta, ta EEaptipatd, ta
AvtolokTikd Kot To. Anpoctevpéva Bépata pag fpickovtot
otov wotdtomo Atlas Copco .

[apokoarodye emokepheite: www.atlascopco.com.

ServAid

To ServAid givol pro 7O TOV EVIIUEPDVETAL CVVEYDGS KL
nepréyel Teyvikég minpogopiss, 6nmg:

* Kavoviotikéc mAnpopopieg Kot TANpo@opieg acpaieiog
o Teyvikd dedopéva

* Odnyieg eykatdotacngc, Aeltovpyiag Kot GVVTHPNONG

*  AloTEG OVTOAAAKTIKOV

* EEapmpota

* Al0GTAGLOMOYIKG GYESLOY POLLLOTOL

oapoakorodpe emokepdeite: https://servaid.atlascopco.com.

INa meportépo Teyvikég mAnpopopies, ETKOVOVNOTE e TOV
TomIKoO ovTpocmmo ¢ Atlas Copco.

Tekniska data
Tekniska data

Verktygsdata
Spanning 36 Vd.c.
Effekt 50 W

Normala miljéférhallanden

Denna produkt édr utvecklad for att fungera sikert under
foljande forhallanden:

e Anvéndning inomhus

* Hgjd &ver havet upp till 2000 m
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 Arbetstemperatur +5 °C / +41 °F till +40 °C / +104 °F

» Forvaringstemperatur -25 °C / -13 °F till +60 °C / +140
°F

» Maximal relativ luftfuktighet 80 % for temperaturer upp
till 31 °C/89 °F, vilket minskar linjart till 50 % relativ
luftfuktighet vid 40 °C/104 °F.

* Variationer i huvudspanningsmatning upp till £10 % av
markspdnningen

+ Overgaende dverspinning upp till nivierna av éverspin-
ningskategori I1

« Tillfélliga 6verspanningar intraffar i huvudstrommen

» Fororening grad 2

» Kapslingsklass mot intrédngning: IP20

Deklarationer

Ansvar

Manga hindelser i arbetsmiljon kan paverka atdragningspro-
cessen och kréva en validering av resultat. I enlighet med gél-
lande standarder och/eller foreskrifter, stiller vi som krav att
det installerade momentet och rotationsriktningen kontrolleras
efter varje hindelse som kan péverka atdragningsresultat. Ex-
empel pa sddana hdndelser inkluderar, men &r inte begransade
till:

* initial installation av verktygssystemet

 dndring av delbatch, bult, skruvbatch, verktyg, mjukvara,
konfiguration eller miljo

* &dndring av luftanslutningar eller elektriska anslutningar

* 4ndring i linjens ergonomi, process, kvalitetsforfaranden
eller praxis

* byte av operator

* nagon annan dndring som paverkar atdragningsproces-
sens resultat

Kontrollen ska:

* Se till att sammanfogningen inte har dndrats pa grund av
paverkande héndelser.

» Goras efter initial installation, underhall eller reparation
av utrustningen.

* Intrdffa minst en gang per skift eller vid annan lamplig
frekvens.

Allménna dataskyddsférordningen (GDPR)

Denna produkt innehaller mojligheter att behandla personligt
identifierbar information, t.ex. datorns anvandarnamn, roll
och IP-adress. Syftet med denna mdjlighet kan vara att for-
battra kvalitetskontrollen genom sparbarhet och god atkomst-
hantering.

Om du bestammer dig for att behandla personliga data maste
vara medveten om och folja gillande regler for dataskydd, in-
klusive GDPR inom EU samt andra tillimpliga lagar, direktiv
och forordningar. Atlas Copco kan inte pa ndgot sétt hallas
ansvariga for hur du anvénder produkten.

EU-FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE

Vi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, forsakrar under eget ansvar att
produkten (med namn, typ och serienummer, se framsida)
uppfyller foljande direktiv:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Tillampade harmoniserade standarder:

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN
61000-6-2:2005 + AC:2005, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011,
EN 61010-1:2010, EN 61010-2-201:2013, EN 61326-1:2013

Myndigheter kan begéra relevant teknisk information fran:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director
Utfardarens underskrift

/

WEEE

Information om Kassering av elektrisk och elektronisk ut-
rustning (Waste of Electrical and Electronic Equipment)
(WEEE):

Denna produkt och dess information uppfyller kraven i
WEEE-direktivet (2012/19/EU), och maste hanteras i enlighet
med direktivet.

Produkten dr mérkt med f6ljande symbolen:

Produkter mérkta med en 6verkryssad soptunna med hjul
samt en svart linje nedanfor innehéller delar som maste hante-
ras i enlighet med WEEE-direktivet. Hela produkten, eller
WEEE-delarna, kan skickas till ditt kundcenter for omhéander-
tagande.

Information om Artikel 33 i REACH

EU-f6rordning (EG) nr. 1907/2006 om registrering, utvérde-
ring, godkdnnande och begransning av kemikalier (Reach) an-
ger bland annat krav rérande kommunikation i leveransked-
jan. Informationskraven géller dven for produkter som inne-
héller sa kallade Sarskilt farliga &mnen ("Kandidatforteck-
ningen”). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt i Kandidatférteckningen.

I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa elektriska och mekaniska
komponenter i produkten kan innehélla blymetall. Detta ar i
enlighet med rddande begrinsningslagstiftning for specifika
dmnen och baseras pa undantag i RoHS-forordningen
(2011/65/EU). Blymetall kommer inte att lacka eller forand-
ras fran eller i produkten vid normal anvéndning och koncen-
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trationen blymetall i den fardiga produkten ligger langt under
géllande griansvéirden. Kom ihag att kontrollera lokala krav
for bly nér produkten ska avfallshanteras.

Radiostérning

Detta dr en klass-A-produkt. I hemmiljo kan den hér produk-
ten orsaka radiointerferens.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som &r kidnd for staten Kalifornien for att orsaka can-
cer och fosterskador och annan reproduktiv skada. For
mer information ga in pa

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN
A VARNING Lis alla sikerhetsforeskrifter, instruktio-

ner, illustrationer och specifikationer som medfoljer
produkten.

Om alla anvisningar nedan inte efterfoljs finns risk for el-
chock, brand, svéra personskador och/eller skador pa
egendom.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

A VARNING Alla lokala séikerhetsforeskrifter avseende
installation, drift och underhall skall alltid atfoljas.

Anvandningsintyg
» Endast for yrkesmassigt bruk.

* Denna produkt och medf6ljande tillbehor far inte modi-
fieras pa nagot sétt.

* Anvind inte denna produkt om den har skadats.

* Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pa pro-
dukten inte &r lasliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

* Produkten far endast installeras, anvindas och servas av
behoriga personer i en miljo for industriellt bruk.

Avsedd anvandning

Denna produkt ar avsed att anvindas for att 6vervaka och
kontrollera verktyg. Ingen annan anvéndning ar tillaten.

EMC-BEGRANSNING AV ANVANDNING: ENDAST
FOR INDUSTRIELL ANVANDNING.

Produktspecifika anvisningar
Driftsdkerhet

* Denna produkt skall endast anvdndas inomhus i torra ut-
rymmen.

* Denna produkt far inte anvédndas i explosiva miljder.

* Produkten far endast anvéndas av behdrig person i en in-
dustriell monteringsmiljo. Se till att verktygsbiten inte
kommer i kontakt med ledarna i styrkabeln, eller andra
dolda ledare eller stromforande delar.

* Verktyget dr avsett for intermittent anvéndning. En typisk
arbetscykel dr 1 s pa, 4 s av. Detta kan variera mycket be-
roende pa tillimpningen. Den acceptabla driftcykeln be-
ror pad manga faktorer, inklusive moment och fogtyp.
Verktyget innehaller skyddsmekanismer som sikerstéller
att den acceptabla driftcykeln inte overskrids.

Underhallssikerhet

* Rengor delarna med en fuktig trasa. Anvénd endast vatten
—anvénd aldrig rengoringsmedel som innehaller 16s-
ningsmedel.

» Felsokning och éterstart av systemet kan endast goras av
behorig person.

Hur man undviker problem som orsakas av
statisk elektricitet

Komponenterna inuti verktyget och styrenheten ar kénsliga
for elektrostatiska urladdningar. For att undvika framtida fel,
se till att service och underhall utfors i en ESD-godkénd ar-
betsmiljo. Bilden nedan visar ett exempel pa en lamplig ser-
viceverkstad.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Elsédkerhet

A VARNING Denna apparat maste jordas. Giller en-
dast for Klass I-utrustning (jordad).

* Jordad utrustning maste anslutas till ett uttag som
har installerats korrekt och som ér jordat enligt gil-
lande bestimmelser. Avligsna aldrig jordningsstiftet
eller dndra stickkontakten pa nagot sitt. Anvind inte
adapterkontaktdon. Kontakta en behdrig elektriker om
du dr osédker pd om uttaget dr jordat pd rétt sdtt. Om elekt-
roniska fel eller haverier uppstar i utrustningen ger jord-
ningen en ledare med lagt motstand som leder bort strom-
men frén anvéndaren.

» Koppla ur strommen fore service.

* Om bruksanvisningen inte efterf6ljs kan utrustningens sé-
kerhet forsamras.

* Virekommenderar starkt att du anviander de kablar som
medfoljer produkten och som har sdkerhetstestats. Modi-
fiera inte kablarna och anvind dem inte for andra syften.
Vid skada ska kablarna alltid ersittas med certifierade
kablar med samma elektriska klassning. Anvéndning av
icke-certifierade kablar kan orsaka elchock, brand, svara
personskador eller skador pa egendom, och kan forsdmra
eller upphdva produktens dverensstimmelse.
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* Om anvisningarna inte efterfoljs finns risk for elchock.

 Far inte anvdndas i omgivningar dir explosionsrisk fore-
ligger.

» Undvik fysisk kontakt med jordade ytor sdsom ror,
element, ugnar och kylskap. Det finns en forhdjd risk
for elchock om kroppen ér jordad.

» Utsiitt inte utrustningen for regn eller vita. Om vatten
tranger in i utrustningen okar risken for elektriska stotar.
Dessa anvisningar giller inte for utrustning som klassifi-
ceras som vattentit eller stinkséker.

+ For att minimera elektriska storningar ska utrustningen
placeras sa langt som mojligt fran elektriska storningskél-
lor, t.ex. bagsvetsningsutrustning och liknande.

» Gor inte averkan pa elkabeln. Anvénd aldrig elkabeln for
att bdra utrustningen eller for att dra ut stickkontakten ur
uttaget. Se till att elkabeln inte kommer néra virme, olja,
vassa kanter och rorliga delar. Byt omedelbart ut skadade
kablar. Skadade kablar innebér hogre risk for elchock.

» Nar svetsarbete utfors samtidigt ska arbetsstycket jordas
separat under hela den tid som svetsningen pagar. Det dr
for att undvika att returstrommen kan ga genom styrenhe-
tens jordkablar om svetsutrustningens returledare inte har
monterats korrekt pa arbetsstycket. Atlas Copco rekom-
menderar att jordningen gors med ledare vars tvérsnitts-
area ar minst lika stor som svetsutrustningens returledare.

Anvandbar information
Webbplats

Information om vara produkter, tillbehor, reservdelar och pu-
blicerade drenden hittar du pa webbplatsen for Atlas Copco

Besok: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid ir en portal som uppdateras kontinuerligt och
som innehaller teknisk information, till exempel:

 Foreskrifter och sdkerhetsinformation

» Tekniska data

* Installations-, drift- och serviceanvisningar
* Reservdelslistor

» Tillbehor

* Dimensionsritningar

Besok: https://servaid.atlascopco.com.

Kontakta ndrmaste representant for Atlas Copco om du behd-
ver ytterligare teknisk information.

TexHnyeckue gaHHbIe

TexHu4Yeckue OaHHbIe

XapakTepucTHKH MHCTPY-

MEHTA
Hanpspxenne 36 Vd.c.
MoniHocTh 50 Bt

HopmansHbie ycnoeusi oKpyxarouwiel
cpeodbi

910 U3NeUue pa3p360TaH0 AJISE COXPAHCHUSA 0€e30MacHOCTH
HCHOJb30BAHUA NPH CJICAYIOIHUX YCIOBUAX:

* TlpuMeHeHue B IOMEIICHHN
e Bricora 1o 2 000 m

» PabGouas Temmeparypa +5 °C / +41 °F no +40 °C / +104
°F

» Temmeparypa xpanenus -25 °C / -13 °F mo +60 °C / +140
°F

° HpeﬂeﬂbHO JonyCcTuMast OTHOCUTCIIbHas BJIAXKHOCTDb —
80 % mpu Temmeparype 1o 31 °C / 89 °F ¢ nuHeitHbIM

cHiKeHneM 10 50 % npu NOBBIIEHUN TEMIIEPATYPBl 10
40 °C/ 104 °F.

* Ilepemnanpl HANPSHKEHUS] NCTOYHKMKA TUTaHus 10 =10 %
OT HOMHHAJILHOT'O HaNPsHKEHHS

 Ilepexonnsle nepeHanpspkeHus 1o kareropuu I ypoBHeit
MepEeHANPSKEHUS

* KpaTkoBpeMeHHBIE TEpEeHAITPSKECHUS] HCTOYHHUKA TTHTa-
HUS

e 3arpsi3HEHUE OKpYKarolIel cpelibl 2-i1 cTeneHu

* Crenens 3amutel Kopiryca: P20

Oeknapauuu

OmeemcmeeHHOCMb

B paboucii cpeie Ha MPOLIECC 3aTHIKKU MOTYT OKa3bIBaTh
BIIMSTHUE PA3JINYHbIE COOBITHS, KOTOPHIE TPEOYIOT IIPOBEPKU
pe3ysbTaToB. B COOTBETCTBHY ¢ IPUMEHUMBIMHU CTaHIAPTAMH
W/WITH IPEATTUCAHUSIMHU, HACTOSIINM MBI TpeOyeM OT Bac Ipo-
BEpPKH YCTaHOBJIICHHOI'O MOMEHTA W HAIPaBJICHHs BPALLCHHS
mocJye JJF000To COOBITHS, KOTOPOE MOYKET TIOBJIHATE Ha pe-
3yJbTaT 3aTsDKKU. [IprMepaMul Takux cOOBITHIL, TOMUMO IPO-
Yero, ABISIOTCS:

* MepBOHAYAIbHASI YCTAHOBKA MHCTPYMEHTAIBHON CUCTE-
MBI,

* 3aMeHa IPYNII JeTalei, BAHTOB, OOJITOB, a TaKKe
WHCTPYMEHTA, IPOTPaMMHOTO oOecTedeHns, KOHDUTypa-
LMY WIN CPEIBI;

* 3aMeHa MHEBMATUYECKUX WJIHM DJICKTPUUECKUX COSHHE-
HMIL;

* W3MEHCHHE B SPTOHOMHUKE JIMHUH, TEXIIPOIecce, IpoIie-
JIypax KOHTPOJIA KadecTBa MM METOaX PadOTHL;

* 3aMeHa omepaTopa;

e J11000€ ApYTo€ N3MCHCHUC, BIIUAIOIICC HA PE3YJIbTAT IIPO-
ecCa 3aTAXKKH.

IIpoBepka nosxHa:

* MOATBEPIUTDH, YTO XAPAKTEPUCTUKHU COCAMHEHUN HE U3-
MEHWIUCH B Pe3yJIbTaTe COOBITHI, OKA3hIBAFOIINX BIIHSI-
HHE;

* TPOBOIUTHCA MOCIIE EPBOHAYAIFHON YCTAHOBKH, TEX00-
CITY>KUBAHUS WJIK PEMOHTa 000PY/I0BaHHUS;

* BBITNIOJIHATHCS HE MEHEE OJIHOTO pasa 3a CMEHY WU C JIpy-
roil MoAXoIsIEeH NePUOTUUHOCTBIO.
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O6wul pecnameHm o 3aujume OaHHbIX
(GDPR)

JlaHHBII IPOAYKT MpeaiaracT BO3MOXHOCTh 00pabOTKU JTHY-
HOHM MH(pOPMAIIMHU, HAIPUMED, UMEHH T10JIb30BATEIsI, POIIH U
[P-anpeca. [IpenHa3HaueHUe 3TOM BO3MOKHOCTH 00pabOTKH
3aKJIF0YACTCS B YIIYUIICHUU KOHTPOJIS Ka4eCTBA MMOCPEICTBOM
OTCJICKUBACMOCTH U HAIJICKAIIECTO YIIPABICHUS JOCTYIIOM.

Ecnu BBl pemmTe 00padaThIBaTh TNYHBIC JAHHBIC, BBI T0OJDK-
HBI 3HaTh U COOTBETCTBOBATH ONPE/ICICHHBIM IIPaBHUIIaM 3a-
HIMTHI JIMYHBIX JJAHHBIE, BKITFOUAs, KpOME POYHX MTPUMEHH-
MbIX B EC 3aK0HOB, TUpEKTHB U rocTaHoBieHuit, O0wmwuii pe-
ritameHT o 3amure ganHbix (GDPR). Atlas Copco He Hecer
OTBETCTBEHHOCTH 3a MOCJIEACTBHUS BAIlIer0 UCMOIb30BAHUS
JTAaHHOTO MPOAYKTa.

HAEKITIAPALINS1 O COOTBETCTBUN EC

Komnanus Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105
23 STOCKHOLM SWEDEN, ¢ nmoiHo# 0TBETCTBEHHOCTHIO
3asBIISICT, YTO JAaHHOE W3eNne (HAMMCHOBAHHE, THTT B CEPUi-
HBIIf HOMEP KOTOPOTO YKa3aHbI HA TUTYJIHHOM JIFICTE) COOT-
BETCTBYET ITOJIOKEHISIM CIIEIYIOIINX THPEKTHB:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Bbutn mpuMeHEeHs! cleyo1e COrJIaCOBaHHbIE CTAaHAAPTHI:
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN
61000-6-2:2005 + AC:2005, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011,
EN 61010-1:2010, EN 61010-2-201:2013, EN 61326-1:2013

OdurmanbHbIe OPraHbl MOTYT 3alPOCHTH COOTBETCTBYIOIIYIO
TEXHUYECKYIO HHPOPMAIIHIO Y CIAETYIOINX JIULL:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm
Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

HOZ[HI/ICI) 3asBUTCIIA

/

Hdupekmuea WEEE

Wudopmanus, xacaromasicst JupeKTHBBI 00 0TX0AaX dJeK-
TPUYECKOro u 3JeKTpoHHoro odopynosanus (WEEE):
Jannoe nzaenue u HHPOPMAIUI 0 HEM OTBEYAIOT TPEeOOBaHH-
am upextust WEEE (2012/19/EU), n 0HO ZOMKHO YTHIIH-
3MPOBATHCS B COOTBETCTBHH C JTUPEKTUBOM.

Ha HU3ACTINU UMECTCS MapKHUPOBKaA B BUJC CICAYIOMICTO 3HAY-
Ka:

W3 nenus, MapkupoBaHHBIE CHMBOJIOM IEPEUEPKHYTOr0 Mepe-
JIBIDKHOTO MYCOPHOT'O KOHTEHHepa 1 OIMHApHON YepHOH -
HUU NIOJI HUM, COJIEPKAT YaCTH, KOTOPbIE JOKHBI YTHUIIN3U-
poBatbcs B coorBeTcTBuU ¢ [Iupextusoit WEEE. U3nenue

LETIMKOM WJIH €T0 JIeTalli, Ha KOTOPBIE PAaCTIPOCTPAHACTCS
nerctBue Jupextusl WEEE, MOKHO OTHpaBUTh Ha yTUIIU3a-
IIUIO B MECTHBII LIEHTP 00CTy>KUBaHUS KJIHEHTOB.

Ungopmayuss omHocumesnibHO cmambu 33
e REACH

Pernament EBpomnetickoro coroza (EC) Ne 1907/2006, pery-
JMPYIOMINI PETUCTPALNIO, SKCIIEPTU3Y, INIIEH3UPOBAHNE U
obopot xumuaeckux cpencts (REACH), onpenernser, momu-
MO TpOYero, TpeOOBaHUS K KOMMYHHUKAIUU B LIETIOYKE I1OCTa-
BoK. MH(opManmoHHble TpeOOBAHUS PACTIPOCTPAHSIOTCS TaK-
’Ke Ha MPOIYKThI, KOTOPBIE COJIEPKAT TaK Ha3bIBaEMBbIC 0CO00
oTlacHbIE BellecTBa (epeyeHb BEIIeCTB-KaHIUAaTOB). 27
utonst 2018 rona metammueckuii cBuner (CAS Homep
7439-92-1) ObL1 BHECEH B MIEpEYCHb BELIECTB-KaH/IUIaTOB.

B cBsi3U ¢ BBINIEU3II0KEHHBIM HACTOSIIHM CTABUM Bac B U3-
BECTHOCTb, YTO HEKOTOPBIE IIEKTPUISCKHAEC U MEXaHUUECKUE
KOMIIOHEHTBI IIPOIyKTa MOT'YT COJEPIKATh METAIUIMYCSCKUI
CBHHEL. JTO COOTBETCTBYET JCHCTBYIOIIEMY 3aKOHOAATEIIb-
CTBY B OTHOLICHHUH OTPAaHUYCHUSA UCIIOJIB30BaHUA BEIICCTB U
OCHOBAHO Ha 3aKOHHBIX UCKIIIOYCHUAX, YKAa3aHHBIX B I[I/IpeK-
tuBe EC o OIr'paHUYCHHIO UCIIOJIB30BaHNA OITACHBIX BEIIECTB
RoHS (2011/65/EU). Meraimn4eckuii CBUHEI HE JaeT
yTEUeK MIIM HE BUIOU3MEHSETCS B IPOIAYKTE BO BPEeMsi HOP-
MaJIbHOHM IKCIUTyaTal[l1, U KOHLICHTPALHS METATIMYECKOr0
CBHHIIa B TOTOBOM IPOJYKTE HAMHOTO HHKE MPUMEHHMOTO
MOPOrOBOro 3HaYeHHs. HeoOX0IMMO YUNTHIBaTh MECTHBIC
TpeOOBaHMS K yTHIM3ALMU CBHHIIA IT0CIIE OKOHYAHUS CPOKa
CITy>KOBI IPOTYKTA.

PaduoyacmomHbie noMexu

D10 n3nenue knacca A. B JKUIIBIX MOMEIIEHNIX JaHHOE U3JIE-
JINC MOXKET CTaThb UCTOUYHHUKOM palII/IOl'IOMeX.

PezuoHansHble mpe6ogaHusi
/\ IPEAYTIIPEKAEHUE

B miporiecce HCIIOMB30BaHMS JAHHOTO MPOIYKTa CyIIe-
CTBYET OMACHOCTH MMOJIBEPTHYTHCS BO3ACHCTBHUIO XMMH-
YECKHX BEIECTB, B YaCTHOCTH, CBHHIIA, KOTOPBIH, CO-
I7IACHO JaHHBIM, HMEIOIMMCsI B mtate Kanndoprus,
BBI3BIBACT PAKOBbIC 3200JI€BaHHSI, BPOXKICHHBIC IE(EKThI
Ppa3BUTHA WU APYTUE TATOJIOT'UN perOI[yKTHBHOﬁ CHU-
crembl. bosiee moapoOHast HHpOpMaLUs Mpe/ICTaBICHA Ha
BeO-calite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocCcTb
HE BBIBPACBIBATH — ITIEPEJIATH I[TOJIb3OBATEJIIO
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A NPEAYHNPEXIEHUE O3nakoMbTech CO BCeMH
npeaynpe;kaeHusiMM 1o 6e30nacHoi padore,
HHCTPYKIUSIMH, HILTIOCTPALUSMH U criennpuKanms-
MH, KOTOPBI€ MOCTABJSIIOTCSI BMeCTe ¢ JaHHBIM H3/1e-
JIHeM.

Hecobnrogenue npruBeIeHHbIX HIKE HHCTPYKIUI MOXKET
NPUBECTH K NOPAKEHHUIO DIIEKTPUUSCKAM TOKOM, TI0XKa-
Py, MaTepHaIbHOMY yIIepOy W/UIIH Cepbe3HOM TpaBMe.

CoxpaHuTe Bce npeaynpe:kAeHus:  HHCTPYKIMH 151
CNPpaBKHU Ha Oyaylee.

A HNPEAYHNPEXIEHUE Heo0x01MM0 HEYKOCHUTE b~
HO €00JII0IaTH BCe MeCTHbIE 3aKOHOAATEIbHO 3aKpel-
JIeHHbIE MPAaBUWJIa TEXHUKH 0€30MaCHOCTH, KACAIOIIH-
ecsl yCTAHOBKH, IKCILUIYaTAllUM U TEX00CTy:KUBaHUSI.

I'Ipep.nucaHMe no Ucnosib3oBaHUK
* Tonbko ms HpO(i)GCCI/IOHaHLHOFO HCIIOJIB30BaHUA.

* 3ampemaercs MOOU(UIUPOBATE JaHHOE U3/ENINE H eT0
MIPUHAAIIC)KHOCTH KaKUM-TTHO0 00pa3om.

B Cllydac MOBPCKJACHUSA JaHHOTO U3JACIINE €0 UCII0JIb30-
BAaHHWE 3aIIpCIICHO.

* Ecmm sTukeTka ¢ mHpOpMaImei 00 3TN WIH C
HpeynpeIuTeNbHBIME 3HAKAMH Ha KOPITyCe H3ens
cTasia Hepa300pUHBOI MM OTKJICHIIACh, 0€3 TIpoMeIe-
HUsSI 3aMEHUTE €e.

° ﬂaHHOG YCTpOfICTBO JAOJZKHO YCTaHABJIMBATBHCA, OKCILTya-
TUPOBATLCA U O6CJ'Iy)KI/IBaTLC$[ TOJIBKO KBaJ'II/I(l)I/IL[I/IpOBaH-
HBIM II€PCOHAJIOM B IPOMBIIIJICHHBIX YCJIOBUAX.

Ha3HayeHue

JlanHOE M37enMe MpeIHa3HAueHO T KOHTPOJIS U yIpaBiie-
HUSI ”HCTpyMeHTamHu. JI060¢e Ipyroe NCcrmosib30BaHue 3amnpe-
IIEHO.

OI'PAHUYEHME NCIIOJIb30OBAHUA I1O OMC: TOJIb-
KO AJIA ITPOMBIINIJIEHHOI'O [IPUMEHEHU .

Ocob6bie uHCMpyKyuu rno ycmpoucmey

Be3onacHocTb Npu 3KcnnyaTauum

» Paborats ¢ JAaHHBIM U3ACTIUEM pa3peliacTCs TOJbKO B 3a-
KPBITOM CYXOM IIOMCIICHUHU.

* 3ampemaercs YKCIIyaTHPOBATh JAHHOE U3JIE]IUE BO
B3PBIBOOIIACHOM aTMocdepe.

* JlaHHOE YCTPOWCTBO JAOJKHO IKCILTYaTUPOBATHCS TOJIBKO
KBAJTU(UIIUPOBAHHBIM CIICITUATUCTOM B YCIOBHAX TIPO-
MBIIIUICHHOH cOOpKH. Y OemuTech, 4TO BCTABHOM pe3el] He
KOHTAKTHPYET C IPOBOJAMH B Kabee KOHTPOJLIepa, JIFo-
OBIMH JPYTUMH CKPBITBIMHU TIPOBOAAMH FUTH JICTAIISIMH,
HAXOIALIAMUCS IO AIEKTPHUECKIM HATIPSIKCHHEM.

* JlaHHBIA MHCTPYMEHT IIpeAHA3HAUEH JJIsl padOTHI B Ipe-
pBIBUCTOM pexuMe. Tunooil padounil nuki: padora B
TedyeHue 1 ¢, nepepsiB 4 ¢. Yka3aHHbIC 3HAYCHUS MOTYT
CYIIECTBEHHO OTJIMYATHCS B 3aBUCHMOCTH OT 00J1aCTH
npuMeHeHus. JlonmycTumble mapamMmeTpsl pabodero muKia
3aBUCST OT MHOXECTBA (PaKTOPOB, BKITIOUAsT KPYTAIINI

MOMEHT W THII COeMHEHUs. IHCTPYMEHT OCHAIIICH 3a-
[IUTHBIMH MEXaHW3MaMH, HE TI03BOJISIOIIMH TPEBBI-
IaTh JOIYCTUMBIEC TapaMeTPhl Pab0YETro IUKIIA.

Be3onacHocTb Npu TexobcnyXuBaHum

 JleTanu ciielyeT OYHUILATh C TOMOIIBIO BIAYKHOU TKAHHU.
Crenyer UCmoab30BaTh TOJIBKO BOy. Henb3st npuMeHsITh
YHCTSIIE CPEJICTBA, COJEPIKAIINE PACTBOPUTEITH.

* [louck u ycTpaHeHHe HEMCIIPABHOCTEH TaHHOW CUCTEMBI,
a TaK)Ke €€ MOBTOPHBIN 3alyCK pa3periaeTcs BbIIOJHATh
TOJBKO YIIOJJHOMOYEHHOMY JIUILY.

MpepnoTBpaweHmne Henonagok B ESD

KOMIOHEHTBI BHYTPH HHCTPYMEHTA M KOHTPOJUIEPA TyBCTBH-
TEIBHBI K AJIEKTPOCTATHUCCKOMY paspsiy. Bo nzbexanue
cOoeB B OyayiieM, yOenuTech, 4TO PEMOHTHOE U TEXHHUYEC-
CKOE 00CITy’)KMBaHHUE BBITIOIHSIETCS B paboueii cpelie ¢ moj-
TBEPIKICHHOM 3aIIUTON OT DIEKTPOCTATHICCKOTO paspsa.
Ha pucyHke HIXKe TIOKa3aH IPUMEP KOPPEKTHOM CEPBUCHOM
paboueli cTaHIUH.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Anekmpobe3zonacHocms

/\ NPEAYTIPEKJIEHUE [lanHoe ycTPoiiCTBO A01KHO
ObITH 3a3eMileHO. [IpuMeHnMO TOIbKO K 000pya0Ba-
HHI0 Kiaacca I (3azemuieHHOMY).

* 3azemiieHHOe 000PYAOBAHME JOJIKHO MOJCOEIMHITHCS
K po3eTKe, yCTAHOBJICHHOH U 3a3eMJICHHOI HaJIe:Ka-
UM 00pa30M B COOTBETCTBHUH € A CTBYIOIMMH Npa-
BUJIAMM M HOpMaMu. 3anpelnaercst yAaasiTh 3a3eMJIs-
OLIHIT KOHTAKT WJIH MOAU(DHUINPOBATH BHIIKY KAKHM-
Jau60 odpasom. He ciiexyeT ucnoap30BaTh mITeNnce Iu-
nepexoHNKH J1o0oro Buaa. Eciu y Bac eCTb COMHEHUS
B OTHOIICHHUHU HaJUIeXKAIIET0 3a3eMJICHHS CETEBOI po3eT-
KU, TPOKOHCYJIETUPYHTECH € KBATM(PUIIMPOBAHHBIM JJICK-
TpukoM. B ciaydae oTkasza win BBIXOAA U3 CTPOS HIIEK-
TPOHHOH YacTh 00OpyZOBaHMUS 3a3eMIIEHHE 00eCIeunBa-
€T eMNb C HU3KUM CONPOTHUBIICHUEM JJISl OTBO/IA SJIEKTPHU-
YecTBa OT TOJIb30BATES.

+ Ilepen mpoBeneHueM 00CITy)KHUBaHUS OTCOCANHUTE
YCTPOMCTBO OT UCTOYHUKA MTUTAHUSI.

° HeCO6J’IIO}I€HI/I€ HWHCTPYKIHWHU IO SKCIIITyaTalluu MOXKET
cKa3aThbCsl Ha 0€30MacHOCTH JaHHOI'O YCTpOﬁCTBa.

* MBbI HACTOSITEIBHO PEKOMEH/IyEM HCIIOIB30BATh [IOCTAB-
JICHHBIC KaOeH BMECTE C U3JCINEM, KOTOPbIE MPOLILIH
MPOBEPKY Ha 0€30MaCHOCTh. 3aPeIiaeTcsi MOIUPHUIUPO-
BaThb Ka6eﬂl/1 WJIN UCIIOJIb30BaTh UX JId UHBIX L[eﬂeﬁ. B
CllyJae MOBPEXKICHHUS BCET/Ia 3aMEHSIATE CepTU(UIIMPO-
BaHHBIMHU Ka0EJISMH C TEM XK€ DICKTPUUSCKUMHU XapaKTe-
puctukamu. Mcnonp3oBaHue He CepTUPUIIMPOBAHHBIX
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Safety Information

Kabemel MOXKeT MPUBECTH K MOPAKECHHUIO MIEKTPHIECKUM
TOKOM, BO3TOPaHHIO, MaTepHATbHOMY yIiepOy miu ce-
PbE3HOI TpaBMe, a TAKKe HAPYIIUTh WK OTMEHUTh COOT-
BETCTBHE U3JICNINSI HOPMATUBHBIM TPEOOBAHHSIM.

* HecoOmoieHre 1aHHBIX HHCTPYKIMH MOXKET MPUBECTH K
TTOPAKCHHUIO IEKTPUIECKUM TOKOM.

* DKcIuTyaTanus BO B3pBIBOOMIACHOM aTMochepe 3ampere-
HA.

* U30eraiiTe puznueckoro KOHTAKTA ¢ 3a3eMJIEHHBIMU
NMOBEPXHOCTSAMH, TAKHMH KaK TPyObl, 0aTapen oTon-
JIeHMs1, IyXOBKH M XoJoauabHuKH. [Tpn 3a3emienun
BAIIIETO TeJIa MOBBIMIAETCS PUCK TTOPAsKEHHUS SJICKTPHUIE-
CKUM TOKOM.

* He nomemaiite o6opynoBaHue 1moja 10K/1b WIH BO
BJIaKHBbIE ycJI0BUsl. [[poHUKHOBEHHE BOJIBI B 000PY/10-
BaHME MOBBIIIAET PUCK MOPAKESHUSI DJTCKTPUUECKUM TO-
KOM. DTO yKa3aHUE HE OTHOCUTCS K 000PYI0BaHUIO,
KJIaCCH(PUIIUPOBAHHOMY KaK BOJIOHCIIPOHHUIIAEMOC FITH
OpBI3TOCTOMKOE.

 JIns MakCHMaJIbHOTO CHIDKEHHSI BO3ZCHCTBUS dICKTpHYC-
CKUX MTOMEX CJIeyeT pacroyiaraTb 000pyZoBaHHE Kak
MOYKHO Jajbllle OT UCTOYHHUKOB AJIEKTPUYECKOT0 IIyMa,
TaKMX Kak 000pyA0BaHUE IS AJIEKTPOILYTOBOW CBAPKH U
T. 1.

* C mpoBOZOM ITUTAHUS CIIETyeT 00paIaThCs TOIBKO HaJl-
JIeKaIM 00pa3oM. 3aIperaeTcsi HCHOIb30BaTh IPOBO
TTUTAHUS I IEPEHOCKH 000PYIOBAHUS WIIN JUIS BBITSTH-
BaHMS BUJIKU U3 po3eTKU. [IpoBox muTaHms 10IHKEH pac-
10J1araThCsl BAAIN OT MCTOYHUKOB TEILIA, Macia, OCTPBIX
KPOMOK M ABIDKYIUXCS yacTer. ClieayeT HezaMeamn-
TEJIBHO 3aMEHSATH MTOBPEXKICHHbIE MTpoBoJia. [ToBpexieH-
HbIE IPOBO/IA MOBBIIMIAIOT PUCK TIOPAKEHUS AIICKTPUUE-
CKUM TOKOM.

* IIpu coBmecTHOM paboTe Co CBAPOYHBIM 000PYAOBaHHEM
oOpabaTbIBacMasi IeTalb B IIPOIIECCE CBAPKH JOIDKHA
UMETH OTIEIBLHOE 3a3eMIIEHHE. DTO HEOOXOANMO IS
[peIOTBPALIeH s IPOX0XKICHHS 00PaTHOTO TOKA 110 PO-
BOJIAM 3a3€MJICHHUS] KOHTPOJIJIEpa, B CiIyyae eciid o0part-
HbIE [TPOBO/IA CBAPOYHOT0 000PY/I0BAHHS HE ObLIH
CMOHTHPOBaHbI Ha 00pabaThIBaeMOIl JJeTalln Ha1JIexa-
muM o6pazom. Atlas Copco peKOMEHIyeT BBIOIHSATD 3a-
3eMJICHHE TIPOBOJIaMH, TUTONIA/Ib CEYECHHSI KOTOPBIX HE
MEHBIIE TUIONIAN CeYEeHUsI OOPaTHBIX TPOBOJOB JUIS HC-
MOJIE3yEMOT0 CBapOYHOI'0 00OPYIOBAHUSL.

NMNone3Hble cBegeHus

Beb-caim

Ha Be0O-caiite Atlas Copco npencraBiieHa nHGOpMAIUS O Ha-
NIMX U3MIENUSAX, TPUHAIICKHOCTSIX, 3aIIaCHBIX YaCTSX, a TaK-
JKE MEYaTHBIC MaTCPHUAIBI.

TTocerure: www.atlascopco.com.

lpozpamma ServAid

ServAid — nocTosiHHO 00HOBJIsIEMBIii TOPTAJI, HA KOTOPOM
COJIePKUTCSA CIIeAYIOIAs TeXHnYeckast HHopmanus.

* Uupopmaliyst 0 HOpMATHBHBIX TPEOOBAHUSIX U TEXHUKE
0€e30IaCHOCTH.

¢ TexHuueckue JaHHBIE

e VHCTpYKLMM 110 YCTaHOBKE, 9KCIUTyaTalluk U TeX00CIy-
JKUBAHUIO.

» IlepedeHp 3amacHbIX 4acTew.
* Ilpunannexnocru.
o ["abapuTHBIC YePTEIKU

ITocerure: https://servaid.atlascopco.com.

Jlist mosrydeHust JONOHUTENbHON HH(pOpPMaIK 00paTuTech
K MectHoMYy rnipencrasurento Atlas Copco.

Dane techniczne

Dane techniczne

Dane techniczne urzadzenia

Napigcie 36 Vd.c.
Moc 50 W

Normalne warunki uzytkowania

Uzywanie produktu jest bezpieczne w nast¢pujacych wa-
runkach:

* W pomieszczeniach
* Wysokos¢ do 2 000 m n.p.m.
* Temperatura robocza +5 °C / +41 °F do +40 °C / +104 °F

* Temperatura przechowywania -25 °C / -13 °F to +60 °C/
+140 °F

* Maksymalna wilgotno$¢ wzgledna 80% w zakresie tem-
peratur do 31°C / 89 °F, malejaca liniowo do 50% w tem-
peraturze 40°C / 104 °F.

¢ Fluktuacje napigcia sieciowego do £10% warto$ci zna-
mionowej

» Chwilowe przepigcia do poziomu kategorii przepigciowe;j
I

» Tymczasowe przepigcia na zasilaniu sieciowym
 Stopien zanieczyszczenia 2

» Stopien ochrony przed czynnikami zewnetrznymi: IP20

Deklaracje

Odpowiedzialnosé¢

Wiele zdarzen wystgpujacych w srodowisku roboczym moze
mie¢ wplyw na proces dokrecania i wymaga potwierdzenia
wynikéw. Zgodnie z obowigzujacymi normami i/lub przepi-
sami, wymagamy niniejszym sprawdzenia zainstalowanego
momentu obrotowego i kierunku obrotéw po wystapieniu
kazdego zdarzenia, ktore moze mie¢ wptyw na wynik dokre-
cania. Ponizej podano niektore przyktady takich zdarzen:

* poczatkowe zamontowanie systemu narz¢dziowego

* zmiana partii cze$ci, partii srub, wkretow, narzedzia,
oprogramowania, konfiguracji lub srodowiska

» zmiana potaczen pneumatycznych lub elektrycznych

* zmiana ergonomii linii, procesu, procedur lub praktyk ja-
ko$ciowych
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* zmiana operatora

» wszelkie inne zmiany, ktore maja wptyw na wynik proce-
su dokrecania

Kontrola powinna:

» Zagwarantowac, ze warunki wykonywania potaczenia nie
ulegly zmianie z powodu wystgpienia zdarzen mogacych
mie¢ wplyw.

» Zosta¢ wykonana po poczatkowym zamontowaniu, kon-
serwacji lub naprawie sprzetu.

+ Zosta¢ wykonana co najmniej raz na kazdg zmiang robo-
cza lub z inng odpowiednig czestotliwoscia.

Ogdlne rozporzadzenie o ochronie danych
(GDPR)

Ten produkt zapewnia mozliwo$¢ przetwarzania informacji
umozliwiajacych identyfikacje osoby, takich jak nazwa uzyt-
kownika w systemie, rola i adres IP. Celem przetwarzania jest
ulepszenie kontroli jakosci przez identyfikowalno$¢ i nalezyte
zarzadzanie dostepem.

W przypadku zamiaru przetwarzania danych osobowych
uzytkownik musi zna¢ obowiazujace przepisy w tym zakresie,
w tym ogdlne rozporzadzenie o ochronie danych osobowych
UE (RODO), a takze inne obowigzujace ustawy, dyrektywy

i rozporzadzenia oraz ich przestrzegac¢. Firma Atlas Copco nie
ponosi odpowiedzialnosci za korzystanie z produktu przez
uzytkownika.

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Firma Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN os$wiadcza na swoja wylaczng od-
powiedzialno$é, ze produkt (ktdrego nazwe, typ i numer se-
ryjny podano na stronie tytutowej) jest zgodny z postanowie-
niami nastgpujacej dyrektywy (dyrektyw):

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Zastosowane normy zharmonizowane:

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN
61000-6-2:2005 + AC:2005, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011,
EN 61010-1:2010, EN 61010-2-201:2013, EN 61326-1:2013

Wtadze moga zazadad istotnych informacji technicznych od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director
Podpis wystawcy

/

Dyrektywa WEEE

Informacje dotyczace dyrektywy w sprawie utylizacji zuzy-
tego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE):
Niniejszy produkt wraz z dotyczacymi go informacjami spet-
nia wymagania dyrektywy WEEE (2012/19/EU) i musi by¢
utylizowany zgodnie z ta dyrektywa.

Produkt jest oznaczony nastgpujacym symbolem:

Produkty oznaczane symbolem przekreslonego pojemnika na
odpady na kotkach oraz jednym czarnym paskiem pod
spodem zawieraja czesci, z ktérymi nalezy postepowac zgod-
nie z dyrektywa WEEE. Caly produkt lub cze¢sci oznaczone
symbolem ,,WEEE” mozna przesta¢ do lokalnego Centrum
Obstugi Klienta w celu utylizacji.

Informacje dotyczace artykutu 33
rozporzadzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w spra
wie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i stosowanych
ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH) definiuje mig-
dzy innymi wymagania dotyczace komunikacji w tancuchu
dostaw. Wymog informacyjny ma zastosowanie do produk-
tow zawierajacych tak zwane substancje stanowiace bardzo
duze zagrozenie (lista kandydacka). 27 czerwca 2018 do listy
kandydackiej dodano otéow (CAS nr 7439-92-1).

W zwiazku z powyzszym niniejszy dokument stuzy poinfor-
mowaniu, ze niektoére podzespoty elektryczne i mechaniczne
produktu moga zawiera¢ otow. Jest zgodny z obowigzujacymi
przepisami dotyczacymi substancji zakazanych i zostat opra-
cowany w oparciu o zatwierdzone wylaczenia w dyrektywie
RoHS (2011/65/UE). Otow nie bedzie wyciekat z produktu
ani zmienial formy podczas normalnej eksploatacji i jego ste-
zenie w calym produkcie jest znacznie nizsze niz obowigzuja-
ca warto$¢ graniczna. Nalezy przestrzega¢ lokalnych wyma-
gan dotyczacych utylizacji otowiu po uplywie okresu eksplo-
atacji produktu.

Zaktécenia radiowe

Niniejszy produkt jest produktem klasy A. Uzywanie niniej-
szego produktu w srodowisku domowym moze powodowac
wystegpowanie zaklocen radiowych.

Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z che-
mikaliami, mi¢gdzy innymi otowiem, ktory wg wtadz sta-
nu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i uposle-
dzenie ptodno$ci. Wigcej informacji podano w witrynie

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpieczenstwo

Nie wyrzuca¢ — przekazaé uzytkownikowi
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A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé¢ wszystkie ostrze-
Zenia dotyczgce bezpieczenstwa oraz zapoznad¢ sie ze
wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specyfikacja-
mi dostarczonymi z produktem.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej in-
strukcji moze doprowadzi¢ do szkody materialnej, pora-
zenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych ob-
razen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowacé
do wykorzystania w przyszlosci.

A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzega¢ wszyst-
kich lokalnych przepiséw dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
» Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

* Nie wolno w zaden sposob modyfikowac¢ produktu ani je-
go akcesoriow.

» Nie nalezy uzytkowa¢ uszkodzonego produktu.

« Jesli umieszczone na produkcie etykiety zawierajace dane
produktu lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je niezwlocz-
nie wymienic.

* Produkt musi by¢ instalowany, obstugiwany i serwisowa-
ny wylacznie przez wykwalifikowana osobg w warun-
kach przemystowych.

Przeznaczenie

Niniejszy produkt jest przeznaczony do monitorowania i kon-
trolowania narzedzi. Uzywanie do innych celow jest niedo-
zwolone.

OGRANICZENIE UZYTKOWANIA WG EMC: WYLACZ-
NIE DO UZYTKU PRZEMYSLOWEGO.

Instrukcje dotyczgce produktu

Bezpieczenstwo podczas obstugi

 Niniejszy produkt powinien by¢ uzytkowany wlacznie w
suchych pomieszczeniach zamknigtych.

* Niniejszego produktu nie wolno uzywac¢ w miejscach, w
ktérych wystepuje atmosfera wybuchowa.

* Produkt musi by¢ uzywany wylacznie przez wykwalifi-
kowang osobe w $§rodowisku montazowni przemystowe;.
Nie wolno dopuszczaé¢ do kontaktu koncowki narzedzia z
przewodami kabla sterownika, ani z zadnymi innymi
ukrytymi przewodami lub elementami elektrycznymi
znajdujacymi si¢ pod napigciem.

» Narzedzie jest przeznaczone do pracy przerywanej. Typo-
wy cykl roboczy to 1 s wlaczenia, 4 s wyltaczenia. Po-
wyzsze czasy moga ulegaé znacznym zmianom w zalez-
nosci od zastosowania. Dopuszczalny cykl pracy zalezy
od wielu czynnikéw, w tym od momentu dokrecania i ro-
dzaju polaczenia. Narzgdzie wyposazone jest w mechani-
zmy zabezpieczajace, ktdre nie dopuszczaja do przekro-
czenia dopuszczalnego cyklu roboczego.

Bezpieczenstwo podczas konserwacji

» (Czgsci nalezy czysci¢ wilgotna Sciereczka. Uzywac wy-
tacznie wody. Nie nalezy stosowac srodkoéw czyszcza-
cych zawierajacych rozpuszczalniki.

 Diagnostyki oraz ponownego rozruchu uktadu moga po-
dejmowac si¢ wylacznie osoby do tego upowaznione.

Zapobieganie problemom ESD

Podzespoty znajdujace si¢ wewnatrz narzedzia i sterownika
sa wrazliwe na wyladowania elektrostatyczne. Aby unikna¢
przysztych usterek, wszelkie czynno$ci serwisowe i konser-
wacyjne nalezy wykonywa¢ w §rodowisku roboczym zabez-
pieczonym przed wytadowaniami elektrostatycznymi. Na ry-
sunku ponizej pokazano przyktad wtasciwie zaprojektowane-
go stanowiska serwisowego.
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Bezpieczenstwo elektryczne

/\ OSTRZEZENIE Niniejsze urzadzenie musi by¢ uzie-
mione. Dotyczy wylacznie sprzetu klasy I (uziemiane-
go)-

» Uziemiane urzadzenie nalezy podlaczy¢ do gniazda
elektrycznego, ktore zostalo odpowiednio zainstalowa-
ne i uziemione zgodnie z obowiazujacymi przepisami.
W zadnym wypadku nie wolno usuwa¢ bolca uziemia-
jacego, ani w jakikolwiek sposéb modyfikowaé wtycz-
ki. Nie wolno stosowa¢ zadnych adapteréw wtyczek.
W razie watpliwosci co do prawidtowosci uziemienia
gniazda elektrycznego nalezy zasiggna¢ porady wykwali-
fikowanego elektryka. Uziemienie zapewnia niskorezy-
stancyjng droge przeptywu pradu do ziemi w celu ochro-
ny uzytkownika w przypadku wystgpienia usterki lub
awarii elektronicznych podzespolow urzadzenia.

* Przed przystapieniem do serwisowania odlaczy¢ od zasi-
lania.

» Nieprzestrzeganie zalecen niniejszej instrukcji obstugi
moze mie¢ negatywny wplyw na bezpieczenstwo uzytko-
wania opisywanego sprzetu.

» Zdecydowanie zalecamy korzystanie z kabli dostarczo-
nych z produktem, ktére zostaty przetestowane pod ka-
tem bezpieczenstwa. Nie wolno modyfikowac¢ kabli ani
uzywac ich do innych celéw. W razie uszkodzenia nalezy
zawsze wymieniac¢ je na certyfikowane kable o takich sa-
mych parametrach elektrycznych. Korzystanie z niecerty-
fikowanych kabli grozi porazeniem pradem elektrycz-
nym, wybuchem pozaru, uszkodzeniem mienia i/lub po-
waznymi obrazeniami ciata oraz moze wptyna¢ lub cat-
kowicie anulowa¢ zgodnos¢ tego produktu z przepisami.

» Nieprzestrzeganie powyzszych instrukcji moze spowodo-
wac porazenie pradem elektrycznym.
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* Nie wolno uzywa¢ w miejscach, w ktorych wystepuje at-
mosfera wybuchowa.

« Unika¢ fizycznego kontaktu z powierzchniami uzie-
mionymi, takimi jak rury, chlodnice, piece i chlodziar-
ki. W przypadku uziemienia ciala wystgpuje zwigkszone
ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

* Nie wolno naraza¢ urzadzenia na dzialanie deszczu
lub wilgoci. Woda przedostajaca si¢ do wnetrza urzadze-
nia zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycznym. Ni-
niejsza instrukcja nie dotyczy urzadzenia sklasyfikowane-
go jako wodoszczelne lub bryzgoszczelne.

* W celu ograniczenia do minimum zaktdcen elektrycz-
nych urzadzenie nalezy umiesci¢ mozliwie jak najdalej
od potencjalnych zrodet zaklocen elektrycznych, takich
jak urzadzenia do spawania elektrycznego.

* Nalezy dbac o dobry stan przewodu zasilajacego. W zad-
nym wypadku nie wolno wykorzystywa¢ przewodu zasi-
lajacego do przenoszenia urzadzenia, ani do wyciagania
wtyczki z gniazda elektrycznego. Przewdd zasilajacy po-
winien by¢ umieszczony z dala od zrodet ciepta, ostrych
krawedzi lub ruchomych czgsci. Uszkodzone przewody
nalezy natychmiast wymieni¢. Uszkodzony przewod
zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

* W przypadku rownoczesnego uzywania sprzetu spawalni-
czego obrabiany przedmiot musi by¢ uziemiony osobno
podczas spawania. Ma to na celu uniemozliwienie prze-
pltywu pradu powrotnego przez przewody uziemiajace
sterownika w przypadku nieprawidtowego podtaczenia
przewodoéw powrotnych sprzetu spawalniczego do spa-
wanego przedmiotu. Atlas Copco zaleca wykonanie uzie-
mienia przewodem o polu przekroju co najmniej réwnym
polu przekroju przewodu powrotnego uzywanego sprzetu
spawalniczego.

Przydatne informacje

Strona internetowa

Informacje o naszych produktach, akcesoriach, czesciach za-
miennych i publikacjach mozna odnalez¢ na stronie Atlas
Copco.

Zapraszamy do odwiedzenia: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid jest stale aktualizowanym portalem zawieraja-
cym informacje techniczne takie jak:

 Informacje prawne i dotyczace bezpieczenstwa
* Dane techniczne

* Instrukcje instalacji, obslugi i serwisowania
 Listy czesci zamiennych

» Akcesoria

* Rysunki wymiarowe

Zapraszamy do odwiedzenia: https://servaid.atlascopco.com.

W celu uzyskania dodatkowych informacji nalezy skontakto-
wac si¢ z lokalnym przedstawicielem Atlas Copco.

Technické udaje

Technické udaje

Udaje o nastroji

Napitie 36 Vd.c.
Napéjanie 50 W

Normalne okolité podmienky

Tento vyrobok je dimenzovany tak, aby bol bezpe¢ny pri
nasledujiicich podmienkach:

» Pouzitie v interiéri

» Nadmorska vyska az 2 000 m

* Prevadzkova teplota +5 °C / +41 °F az +40 °C / +104 °F
» Skladovacia teplota -25 °C / -13 °F az +60 °C / +140 °F

* Maximalna relativna vlhkost’ 80 % pri teplote do 31 °C/
89 °F, klesajuca linearna do 50 % pri 40 °C / 104 °F

» Kolisania napajacicho napétia zo siete az =10 %
menovitého napitia

* Prechodné prepitia az do urovni kategorie prepitia 11
» Docasné prepitia, ku ktory dochddza na napéjani zo siete
 Stupen znecistenia 2

* Hodnotenie ochrany proti vniknutiu vody: IP20

Vyhlasenia

Zodpovednost’

Mnohé udalosti v prevadzkovom prostredi mézu ovplyvnit
ut'ahovaci proces a vyzaduju si potvrdenie vysledkov. V sula-
de s aplikovanymi normami a/alebo nariadeniami tymto poza-
dujeme, aby ste skontrolovali in§talovany moment a smer ota-
¢ania po kazdej udalosti, ktord méze ovplyvnit’ vysledok uta-
hovania. Prikladmi takychto udalosti st o.i.:

* pociatocna montaz nastrojového systému

» zmena Sarze dielov, svorky, Sarze skrutiek, nastroja, soft-

véru konfiguracie alebo prostredia
» zmena vzduchovych alebo elektrickych pripojeni

» zmena v linkovej ergondmii, spracovani, procesoch
kvality alebo ¢innostiach

* zmena operatora

 akakol'vek ind zmena, ktora ovplyvni vysledok utahova-
cicho procesu

Kontrola ma:

» Zabezpecit, ze nedoslo k zmene podmienok réznymi
vplyvmi.

* Byt dokoncena po pociatocnej montazi, udrzbe alebo
oprave zariadenia.

* Byt vykonand raz za smenu alebo v inej vhodnej frekven-
cii.
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VSeobecné nariadenie o ochrane udajov
(GDPR)

Tento vyrobok pontka moznost’ spracovavat’ osobné identifi-
kovatel'né informécie, ako je meno pouzivatela systému, rola
a adresa IP. Uelom tejto funkcie spracovanie je zlepsit’
riadenie kvality prostrednictvom sledovatel'nosti a spravneho
riadenia pristupu.

Ak sa rozhodnete spractivat’ osobné udaje, musite poznat’ a
dodrziavat’ prislusné pravidla ochrany osobnych udajov vrata-
ne vieobecného nariadenia o ochrane udajov (GDPR) v EU,
ako aj vSetky ostatné platné zakony, smernice a nariadenia.
Spolo¢nost’ Atlas Copco nemoéze v Ziadnom pripade niest’
zodpovednost’ za sposob, akym, vyuZzivate vyrobok.

VYHLASENIE EU O ZHODE

My, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vyhlasujeme na nasu vyhradna
zodpovednost, Ze vyrobok (s ndzvom, typovym a vyrobnym
¢islom, pozri prednu stranu), je v zhode s nasledovnou(ymi)
smernicou(ami):

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Pouzité harmonizované normy:

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN
61000-6-2:2005 + AC:2005, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011,
EN 61010-1:2010, EN 61010-2-201:2013, EN 61326-1:2013

Organy si mézu vyziadat’ prislusné technické informacie od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden
Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

Podpis emitenta

/

WEEE

Informacie tykajuce sa odpadu z elektrickych a elektronic-
kych zariadeni (WEEE):

Tento vyrobok a informacie o iom spliaju poziadavky smer-
nice o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni WE-
EE (2012/19/EU) a musite s nimi manipulovat’ v sulade s
touto smernicou.

Tento vyrobok je oznaceny nasledujicim symbolom:

vyrobky oznac¢ené symbolom preciarknutého odpadkového
kos$a so samostatnym ¢iernym pruhom pod kosom obsahuji
diely, s ktorymi sa musi manipulovat’ v sulade so smernicou
WEEE. Cely vyrobok, resp. diely WEEE, mo6zu byt odoslané
do vasho ,,zakaznickeho strediska” na manipulaciu.

Informacie tykajuce sa ¢lanku 33 v
nariadeni REACH

Eurdpske nariadenie (EU) &. 1907/2006 o registrécii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem iného, poziadavky suvisiace s
komunikaciou v dodavatel'skom ret'azci. Poziadavka na infor-
macie sa vztahuje aj na vyrobky obsahujuce tzv. latky vzbu-
dzujuce vel'mi velké obavy (,,zoznam kandidatskych latok™)
27. juna 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok pridané
kovové olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V stilade s vyssie uvedenym vas to ma informovat, Ze uréité
elektrické a mechanické komponenty vo vyrobku mozu obsa-
hovat kovové olovo. Je to v zhode s aktualnymi pravnymi
predpismi o obmedzovani latok a na zaklade zakonnych vyni-
miek v smernici RoHS (2011/65/EU). Pogas normalneho po-
uzivania neddjde k uniku ani premene kovového olova z vy-
robku a koncentracia kovového olova v celom vyrobku je
znacne pod prislusnou prahovou hodnotou. Pri likvidacii olo-
va na konci zivotnosti vyrobku zohl'adnite, prosim, miestne
poziadavky.

Radiové rusenie
Toto je produkt triedy A. Tento produkt méze v domacom
prostredi spdsobit’ rusenie radiového signalu.

Regiondlne pozZiadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku mézete byt vystaveni che-
mikalidm vratane olova, o ktorom je v §tate Kalifornia
zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo iné
reprodukéné poruchy. Pre viac informacii prejdite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpecnost’
NEVYHADZUIJE — ODOVZDAIJTE POUZIVATELOVI
/\ VAROVANIE Pre¢itajte si vietky bezpe&nostné varo-

vania, pokyny, obrazky a Specifikacie poskytnuté s
tymto vyrobkom.

Nedodrzanie vsetkych dole uvedenych pokynov mdze
mat’ za nasledok zasah elektrickym pradom, poziar, vec-
né Skody a/alebo vazne zranenie.

VSetky varovania a pokyny si odloZte pre budiice na-
hliadnutie.

A VAROVANIE Vsetky lokalne legislativne bezpecnost-
né predpisy, ktoré sa tykaju inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vidy dodrZiavat’.

Ugel pouzitia

* Iba pre profesionalne pouzitie.

» Tento vyrobok a jeho prislusenstvo sa nesmie v Ziadnom
pripade prerabat’.

» Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.

» Ak udaje o vyrobku alebo vystrazné §titky upozornujice
na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestanu byt
Citatel'né alebo sa uvol'nia, bezodkladne ich nahrad’te.
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» Vyrobok smie inStalovat’, obsluhovat’ a servisovat’ iba
kvalifikovand osoba v priemyselnom prostredi.

Urcené pouzitie
Tento vyrobok je ureny na monitorovanie a kontrolu na-
strojov. Iné pouzitie nepovolené.

EMC OBMEDZENIE POUZITIA: IBA PRE PRIEMYSEL-
NE POUZITIE.

Pokyny Specifické pre vyrobok

Prevadzkova bezpecnost’

» Tento vyrobok smie byt prevadzkovany iba v uzavretom
a suchom priestore.

» Tento vyrobok sa nesmie pouzivat vo vybusnom pro-
stredi.

* Produkt smie pouzivat iba kvalifikovana osoba v priemy-
selnom montaznom prostredi. Zabezpecte, aby sa vrtak
nastroja nedostal do kontaktu s vodi¢mi v kabli regulatora
ani ziadnymi inymi skrytymi vodi¢mi ani elektr. Castami
pod napétim.

» Nastroj je ureny na prerusované pouzitie. Typicky pre-
vadzkovy cyklus je 1 s zap., 4 s vyp. Moze to do velkej
miery zavisiet od sposobu pouzitia. Prijatel'ny prevadz-
kovy cyklus zavisi od mnohych faktorov vratane momen-
tu a typu spoja. Nastroj obsahuje ochranny mechanizmus,
ktory zaistuje neprekrocenie prijateI'ného prevadzkového
cyklu.

Bezpecnost’ pri udrzbe
* Diely cistite s vlhkou handrickou. Pouzivajte iba vodu.
Cistiace prostriedky s obsahom rozptstadiel sa nemaju
pouzivat'.
» Hrladanie poruch a restart systému moze vykonat’ iba au-
torizovana osoba.

Predchadzanie problémom s elektrostatickym
vybitim (ESD)

Suciastky nachadzajuce sa vo vnutri nastroja a riadiacej
jednotky su citlivé na elektrostatické vybitie. Aby ste sa v bu-
ducnosti vyhli poruche, uistite sa, ¢i vykonavate servis a udrz-
bu v pracovnom prostredi schvalenom ESD. Na nizsie uve-
denom obrazku je priklad vhodnej servisnej pracovnej stani-
ce.
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Elektricka bezpecnost’

A VAROVANIE Tento nastroj musi byt’ uzemneny. Ty-
ka sa iba triedy I (uzemnené).

« Uzemneny nastroj musi byt’ zapojeny do zasuvky,
ktora bola spravne nainstalovana a uzemnena podl’a
prislusnych nariadeni. Nikdy neodstranujte uzemrio-
vaci kolik ani nijak nemodifikujte zastr¢ku. NepouZi-
vajte rozdvojky. Ak si nie ste isti, i je zasuvka spravne
uzemnena, nechajte ju skontrolovat’ kvalifikovanému
elektrikdrovi. Ak maju nastroje poruchu v suvislosti s
elektrinou alebo nefungujt, uzemnenie poskytuje cestu
s nizkym odporom na odvedenie elektriny od uzivatel’a.

* Pred servisovanim odpojit’ od napajania.

* Nedodrzanie tychto prevadzkovych pokynov moze
ovplyvnit’ bezpe€nost tohto zariadenia.

» Dorazne odporti¢ame pouzivat’ kable dodané s vyrobkom,
ktor¢ boli testované z hl'adiska bezpecnosti. Kable nija-
kym sp6sobom neupravujte ani ich nepouzivajte na iny
nez urceny ucel. V pripade poskodenia ho vzdy nahrad’te
certifikovanymi kablami s rovnakou elektrickou kapaci-
tou. Pouzitie neschvalenych kablov moze mat’ za na-
sledok uraz elektrickym pradom, poziar, Skody na majet-
ku a/alebo vazne zranenie a pravdepodobne ovplyvni
alebo zrusi zhodu vyrobku s predpismi.

* Neuposluchnutie tychto pokynov moze sposobit’ tiraz
elektrickym pradom.

* Nesmie sa pouzivat’ vo vybusnom prostredi.

¢ Vyhnite sa telesnému kontaktu s uzemnenymi plocha-
mi, ako st potrubie, radiatory, sporaky a chladnicky.
V pripade, Ze vase telo je uzemnené, existuje zvysené ri-
ziko uderu elektrickym pradom.

* Nastroje nevystavujte dazd’u alebo vlhkosti. Preniknu-
tie vody do nastroja zvysuje riziko uderu elektrickym
pradom. Tieto inStrukcie sa nevztahuju na néstroje klasi-
fikované ako vodotesné alebo kryté.

* Minimalne elektrické rusenie dosiahnete umiestnenim
spotrebica ¢o najd’alej od zdrojov elektrického Sumu, na-
pr. oblukovych zvaraciek a pod.

+ Elektricky pristroj nepretazujte. Nastroj nikdy neneste
ani nevytahujte zo zasuvky elektrickej siete za kabel. Ka-
bel drzte v bezpeénej vzdialenosti od zdrojov tepla,
ostrych hran alebo pohyblivych ¢asti. Poskodené kable
okamzite vymente. Poskodené kable zvysuju riziko uderu
elektrickym pradom.

* Pri stcasnej praci so zvara¢skym zariadenim musi byt
obrobok pocas zvarania samostatne uzemneny. Zabrani sa
tym navratu spatného pradu cez uzemiovacie kable tohto
ovladaca v pripade, Ze spatné kable pre zvaracie za-
riadenie neboli spravne upevnené na obrobku. Spoloc-
nost’ Atlas Copco odporti¢a vykonat’ uzemnenie s vodi¢o-
vou oblastou minimalne tak velkou ako spétné vedenie
pre pouzivané zvaraCské zariadenie.
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Uzitocné informacie
Webova stranka

Informéacie ohl'adne nasich vyrobkov, prislusenstva, nahrad-
nych dielov a zverejnenych materialov najdete na webove;j
stranke Atlas Copco.

Navstivte, prosim: www.atlascopco.com.

Funkcia ServAid

ServAid je portil, ktory sa nepretrzite aktualizuje a obsa-
huje technické informacie, ako napriklad:

* Regulacné a bezpe€nostné informacie

* Technické tidaje

+ InStalacné, prevadzkové a servisné pokyny
* Zoznamy nahradnych dielov

* Prislusenstvo

» Kotované vykresy

Navstivte, prosim: https://servaid.atlascopco.com.

Pre blizsie technické informacie sa obrat’te na vasho miest-
neho zastupcu Atlas Copco.

Technické udaje

Technické udaje

Udaje o nastroji

Napéti 36 Vd.c.
Ptikon 50 W

Bézné podminky okolniho prostredi
Tento produkt je bezpecny za nasledujicich podminek:
* Vnitini pouziti
* Nadmoiskd vyska do 2 000 m
* Provozni teplota +5 °C / +41 °F az +40 °C / +104 °F
» Skladovaci teplota -25 °C / -13 °F az +60 °C / +140 °F

* Maximalni relativni vlhkost 80 % pii teploté do 31 °C/
89 °F, klesajici linearné na 50 % relativni vlhkost pfi tep-
loté 40 °C / 104 °F

» Odchylky napajeciho napéti ze sit¢ do +10 % jmenovi-
tého napéti

» Kratkodoba prepéti az do Grovni piepéti kategorie I1
* V napdjeni ze sité¢ dochazi k do¢asnym piepétim

« Urovei zne&i§téni 2

 Stupen kryti: IP20

Prohlaseni

Odpovédnost

Mnoho udélosti v provoznim prostedi miize ovliviiovat pro-
ces utahovani a bude vyzadovat provedeni ovéfeni vysledki.
V souladu s platnymi normami anebo pifedpisy vas proto za-

dame, abyste po kazdé udalosti, ktery by mohla mit vliv na
vysledek utahovani, zkontrolovali instalovany moment a smér
otaceni. Mezi ptiklady takovych udalosti, mimo jiné, patfi:

* pocatecni instalace systému nastrojového vybaveni;

» zména davky dilt, Sroubu, davky Sroubt, nastroje, soft-
waru, konfigurace nebo prostiedi;

« zména pripojeni vzduchu nebo elektrickych pfipojeni;

» zména ergonomiky, procesu, procedur kontroly kvality
nebo postupt na lince;

* vyména operatora

* jakakoliv jina zména, ktera mtze ovlivnit vysledek proce-

su utahovani.
Kontrola musi:

* zajistit, aby se vlivem udalosti nezménily podminky spo-
Je;

* byt provedena po pocatecni instalaci, udrzbé nebo opravé
zafizeni;

* byt provadéna alespon jednou za sménu, nebo s jiném
vhodném ¢asovém intervalu.

Obecné narizeni o ochrané osobnich udaju
(GDPR)

Tento vyrobek poskytuje moznost zpracovani informaci
umoziujicich identifikaci osob, jako je uzivatelské jméno pro
systém, role a IP adresa. Utelem tohoto zpracovani miize byt
vylepseni kontroly kvality zajisténim sledovatelnosti a fizeni
fadného ptistupu.

Ak se rozhodnete zpracovavat osobni udaje, musite si byt vé-
domi pfislusnych zasad ochrany osobnich udajii a dodrzovat
je, a to v¢etné natizeni EU GDPR a veskerych dalsich
platnych zakont, smérnic a nafizeni. Spole¢nost Atlas Copco
v zadném piipad¢€ nepiebird odpoveédnost za vase pouzivani
vyrobku.

EU PROHLASENI O SHODE

My, spolec¢nost Atlas Copco Industrial Technique AB,
SE-105 23 STOCKHOLM SWEDEN, na vlastni odpovédnost
prohlasujeme, ze produkt (s nazvem, typem a sériovym Cis-
lem, viz pfedni strana) spliiuje pozadavky nasledujicich
smérnic:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Pouzité harmonizované normy:

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN
61000-6-2:2005 + AC:2005, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011,
EN 61010-1:2010, EN 61010-2-201:2013, EN 61326-1:2013

Utady si mohou vyzadat ptisluiné technické informace od:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023

Hikan Andersson, Managing Director
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Podpis vydavatele

/

WEEE

Informace tykajici se odpadu z elektrickych a elektro-
nickych zarizeni (WEEE):

Tento produkt a informace o ném spliuji pozadavky Smérni-
ce WEEE (2012/19/EU) a s produktem musi byt nakladano
v souladu s pozadavky této smérnice.

Produkt je oznacen nasledujicim symbolem:

Produkty oznacené symbolem preskrtnuté popelnice na kolec-
kach s jednou ¢ernou ¢arou pod ni obsahuji soucasti, se ktery-
mi je nutno nakladat v souladu se smérnici o odpadnich elek-
trickych a elektronickych zatizenich (WEEE). Cely produkt,
nebo jeho soucasti oznacené WEEE, lze odeslat ke zpra-
covani do ,,Zakaznického strediska®.

Informace ohledné ¢lanku 33 narfizeni
REACH

Narizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) kromé dalSich zélezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v ramci dodavatelského fetézce.
Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.
latky vzbuzujici mimoiadné obavy (,,Seznam kandidati).
Dne 27. Cervna 2018 bylo na seznam kandidati zatazeno
olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V souladu s vySe uvedenym vas timto informujeme, Ze urcité
elektrické a mechanické soucasti produktu mohou obsahovat
olovo. To je v souladu s aktudlni legislativou o omezeni latek
a na zéaklad¢ platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni pouzi-
vani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektro-
nickych zatizenich (2011/65/EU) znamé i pod zkratkou Ro-
HS. Olovo nebude béhem bézného pouzivani z produktu uni-
kat ani v ném mutovat a celkova koncentrace olova v produk-
tu je vyrazné pod platnou prahovou mezi. Zkontrolujte mistni
pozadavky ohledn¢ likvidace olova na konci Zivotnosti pro-
duktu.

Radiové ruseni
Toto je vyrobek tfidy A. V domacim prostiedi mtize tento
produkt zptisobovat radiové ruseni.

Oblastni poZadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku miZzete byt vystaveni pisobeni che-
mickych latek v¢etné olova, coz je ve staté Kalifornia
faktor zptisobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo jiné
reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na
strance

https://www.p65warnings.ca.gov/

Bezpecnost
NEVYHAZUITE — PREDEJTE UZIVATELI

A VYSTRAHA Piettéte si viechny bezpenostni vy-
strahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
produktem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokynti mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar, poskozeni
majetku nebo vazny uraz.

Uschovejte veskeré texty varovani a pokynit i pro bu-
douci potiebu.

/\ VYSTRAHA VZdy dodrZujte viechna zikonn4 bez-
pecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

Prohlaseni o pouziti
* Pouze pro profesionalni pouziti.
* Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zpusobem upravovat.
* Nepouzivejte tento produkt, pokud je poSkozen.

» Pokud na produktu nejsou ¢itelné $titky s tidaji o produk-
tu ¢i vystrazné Stitky, nebo pokud dojde k jejich oddé¢leni
od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.

* Tento produkt smi instalovat, pouzivat ¢i provadét jeho

servis pouze kvalifikované osoby v primyslovém
montaznim prostiedi.

Urcené pouziti

Tento produkt je uréen k pouziti pfi monitorovani a fizeni na-
stroju. Jiné pouziti neni povoleno.

OMEZENI POUZITI TYKAJICI SE ELEKTROMAGNE-

TICKE KOMPATIBILITY (EMC): POUZE PRO PRUMYS-
LOVE POUZITI.

Pokyny specifické pro produkt

Bezpecnost pfi provozu

* Tento produkt smi byt pouzivan pouze ve vnitinich,
suchych prostorach.

» Tento produkt nesmi byt pouzit ve vybusném prostiedi.

» Tento produkt smi pouzivat pouze kvalifikované osoby
v primyslovém montaznim prostiedi. Dbejte, aby na-
stavec nastroje nepiisel do kontaktu s vodici ve $nufe fi-
dici jednotky, nebo s jinymi skrytymi vodic¢i ¢i elek-
trickymi soucastmi pod napétim.
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» Nastroj je urcen pro prerusovany provoz. Typicky
provozni cyklus je 1 s zapnuto, 4 s vypnuto. To se miize
podstatné liSit v zavislosti na aplikaci. Pfipustny pracovni
cyklus zalezi na mnoha faktorech, véetné utahovaciho
momentu a typu spoje. Nastroj obsahuje ochranné me-
chanizmy, které zarucuji, Ze nebudou prekroc¢eny pod-
minky pfipustného pracovniho cyklu.

Bezpecnost pii udrzbé

* Dily cistéte vlhkym hadiikem. Pouzivejte pouze Cistou
vodu; nesméji se pouzivat Cistici prostredky obsahujici
rozpoustédla.

» Odstranovani potizi a opakovany start systému smi
provadét pouze opravnéna osoba.

Predchazeni problémim ESD

Soucasti uvnitf nastroje a fidici jednotky jsou citlivé na elek-
trostaticky vyboj. Abyste zabranili budoucim porucham, dbej-
te na to, aby servisni a udrzbaiské prace byly provadény

v pracovnim prostfedi schvaleném z hlediska ESD. Na obraz-
ku nize je uveden piiklad vhodné servisni pracovni stanice.

[
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Elektricka bezpecnost

A VYSTRAHA Tento pistroj musi byt uzemnény. Plati
pouze pro zaiizeni ti'idy I (uzemnéné).

» Uzemnéné zarizeni musi byt pripojeno do zasuvky,
ktera byla Fadné namontovana a uzemnéna v souladu
s platnymi predpisy. Nikdy neodstrafiujte zemnici ko-
lik ani Zadnym jinym zpisobem neupravujte zastré¢-
ku. NepouzZivejte Zadné adaptéry zastréky. Pokud si
nejste jisti, zda je zasuvka spravné uzemnéna, nechte ji
zkontrolovat kvalifikovanym elektrikatem. V piipadé, ze
bude zafizeni nespravné elektronicky fungovat nebo
dojde k jeho poruse, uzemnéni poskytne nizkoodporovou
drahu pro odvedeni elektrického napéti pry¢ od uzivatele.

» Pfed provadénim udrzby odpojte napéjeni.

» Nedodrzeni téchto provoznich pokynt mtize zhorsit bez-
pecnost tohoto zatizeni.

» Dtrazné doporucujeme pouzivat kabely dodané s produk-
tem, u téchto kabell byla testovana jejich bezpecnost.
Kabely zddnym zptisobem neupravujte, ani je nepouzivej-
te k jinym ucelim. Pokud jsou kabely poskozené, vzdy je
vymeéiite za certifikované kabely se stejnymi elektrickymi
parametry. PouzZiti necertifikovanych kabelt miize mit za
nasledek uraz elektrickym proudem, pozar, poskozeni
majetku nebo vazné zranéni a pravdépodobné ovlivni ne-
bo zrusi shodu vyrobku s predpisy.

* Nedodrzeni pokyni uvedenych v tomto navodu mutize
zpusobit Uraz elektrickym proudem.

* Nesmi byt pouzito ve vybusném prostiedi.

* Vyvarujte se télesnému kontaktu s uzemnénymi po-
vrchy, jako jsou napriklad potrubi, radiatory, spo-
raky a chladnicky. V ptipade, Ze je vase télo uzemnéné,
existuje zvysené riziko urazu elektrickym proudem.

* Nevystavujte zafizeni desti nebo mokrému prosti-edi.
Vniknuti vody do zafizeni zvySuje riziko tirazu elek-
trickym proudem. Tento pokyn neplati pro zatizeni kla-
sifikovana jako vodotésna nebo chranéna proti stiikajici
vode.

* Z dtivodu omezeni elektrického ruseni umistéte zatizeni
co nejdale od zdroju elektrického rusent, jako jsou na-
priklad zafizeni na svarovani elektrickym obloukem atd.

» Davejte pozor pti manipulaci s napajeci $ntrou. Nikdy
nepouzivejte napajeci $ntru k prenaseni zafizeni, ani za
ni netahejte, abyste odpojili jeji zastrcku ze zasuvky. Na-
pajeci kabel ved’te mimo zdroje tepla, ostré hrany a po-
hyblivé dily. Poskozeny napajeci kabel okamzit¢ vymen-
te. Poskozené kabely zvysuji riziko urazu elektrickym
proudem.

* Pfi soucasné praci se svafovacim zafizenim musi byt ob-
robek béhem svafovani uzemnén samostatné. Toto opat-
feni slouzi k prevenci toku zpétného proudu ptes zemnici
kabely fidici jednotky pro ptipad, Ze zpétné vedeni sva-
fovaciho zafizeni nebylo na obrobek spravné piipojeno.
Spolecnost Atlas Copco doporucuje, aby bylo uzemnéni
provedeno vodicem o alespoi takovém prifezu, jaky ma
pouzité vedeni svarovaciho zafizeni.

Uzitecné informace

Webova stranka

Informace tykajici se nasich produktd, ptislusenstvi, na-
hradnich dild a publikovanych dokumentti naleznete na
webovych strankach spole¢nosti Atlas Copco.

Navstivte: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid je portal, ktery se priubézné aktualizuje a ob-
sahuje technické informace, napf.:

* Regulacni a bezpecnostni informace

* Technické udaje

* Pokyny tykajici se instalace, provozu a udrzby
* Seznamy nahradnich dila

* PfisluSenstvi

* Rozmérové vykresy

Navstivte: https://servaid.atlascopco.com.

Ohledné dalsich informaci kontaktujte prosim mistniho za-
stupce spole¢nosti Atlas Copco.
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Miszaki adatok

Miiszaki adatok

Szerszam adatai

Fesziiltség 36 Vd.c.
Teljesitmény 50 W

Normal kérnyezeti feltételek

A termék ugy van kialakitva, hogy biztonsagosan miikod-
tethet6 legyen a kovetkezo feltételek mellett:

* Beltéri hasznalat

» Akar 2000 méteres tengerszint f616tti magassag

o Miikodési hdmérséklet: +5-+40 °C (+41-+104 °F)
» Tarolasi hémérséklet: -25—+60 °C (-13—+140 °F)

» Maximalis relativ paratartalom 80% legfeljebb 31 °C ho-
mérsékletig (89 °F), 40 °C-on (104 °F) linedrisan 50%-ra
csOkkenoen;

» Tapfesziiltség-ingadozas: legfeljebb a névleges fesziiltség
+10%-a

» Tranziensaram-tulfesziiltségek legfeljebb a II. kategoriaja
tulfesziiltség szintjéig

A halozati tapellatason eldforduld atmeneti tulfesziiltsé-
gek

» 2-es légszennyezési fokozat

» Behatolas elleni védettség szintje: P20

Nyilatkozatok

Felel6sség

A miikodési kdrnyezet szamos tényezdje befolyasolhatja a
meghuzasi miiveletet, ezért az eredmények jovahagyasara le-
het sziikség. A vonatkozoé standardoknak és/vagy szabalyoza-
soknak valé megfelelség érdekében ezennel sziikségessé
tessziik a telepitési nyomaték és forgasi irany ellenérzését és
jovahagyasat arra az esetre, ha a meghuzasi eredményt barmi-
lyen kiils6 esemény befolyasolhatja. Examples of such events
include but are not limited to:

* a mar el6zetesen telepitett szerszamgép

« alkatrész-egységek, csavarok, fejes-csavar egységek, esz-
kozok, szoftver, konfiguracié vagy kornyezet megvalto-
zasa

* levegd- vagy elektromos csatlakozok megvaltozasa

+ ergondmiai, feldolgozasi, mindségi folyamatok vagy gya-
korlatok megvaltozasa

* a kezel6 megvaltoztatasa

* barmilyen mas valtozas, amely befolydsolja a meghtzasi
folyamat eredményét

Az ellendrzésnek a kovetkezo feltételeknek kell megfelelnie:

* Ellendrizni kell, hogy a csatlakozok allapota nem vélto-
zott a befolyasol6 események kdvetkeztében.

Az ellendrzést az elsé telepités, karbantartas vagy javitas
elétt kell elvégezni.

* Az ellendrzést minden egyes miszakban - vagy azonos
rendszerességgel - el kell végezni.

Altalanos adatvédelmi rendelet (GDPR)

Ez a termék lehetdséget kinal személyazonositasra alkalmas
adatok feldolgozasara, példaul rendszerbeli felhasznaloi név,
szerep és IP-cim estében. E feldolgozasi képesség célja lehet
a mindségellendrzés fejlesztése a nyomon kovethetdség és a
megfeleld hozzaférés-kezelés révén.

Ha gy dont, hogy személyes adatokat akar feldolgozni, tudo-
masul kell vennie a vonatkozo6 adatvédelmi szabalyokat, bele-
értve az EU Altalanos adatvédelmi rendeleteit (GDPR), vala-
mint minden egyéb alkalmazhatd jogszabalyt, iranyelvet és
rendeletet. Az Atlas Copco semmilyen esetben nem vallalunk
felelésséget a termék On altal torténd felhasznalasaért.

EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Mi, a(z) Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, teljes feleldsséggel kijelentjiik,
hogy a termék (a tipust és termékszamot lasd az els6 oldalon)
megfelel a kovetkez6 direktiva(k)nak:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN
61000-6-2:2005 + AC:2005, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011,
EN 61010-1:2010, EN 61010-2-201:2013, EN 61326-1:2013

A hatosagok kérhetik a vonatkozé miiszaki informacidkat:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director
A kiad¢ alairasa

/

WEEE iranyelv

Elektromos és elektronikus berendezések hulladékaival
(WEEE - Waste of Electrical and Electronic Equipment) kap-
csolatos informaciok.

Ez a termék és tajékoztatdja megfelel a WEEE iranyelvnek
(2012/19/EU), és az iranyelv eldirasainak megfelelen kell
kezelni.

A terméket a kovetkezd szimbolummal lattuk el:

Az athtuizott szemeteskukat és alatta egy szimpla fekete savot
abrazol6 szimbolummal megjeldlt termékek olyan részeket
tartalmaznak, amelyeket a WEEE iranyelvnek megfelelen
kell kezelni. A teljes terméket vagy WEEE hatalya ala tartozo
részeit az Ugyfélkdzpontba kiildheti hulladékkezelés céljabol.
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Informacié a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérdl, engedélyezé-
sérdl és korlatozasarol szol6 1907/2006/EK rendelet (RE-
ACH) tobbek kozott az ellatasi lancban térténd informacio-
kozlésre vonatkozo kdvetelményeket ir eld. Az informacio-
kozleési kovetelmény tobbek kozott a kiilondsen veszélyes
anyagokat tartalmazo termékekre iranyul (a ,,Jeldltlista”).
2018. junius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felke-
riilt a jeldltlistara.

A fentiekkel 6sszhangban eziton tajékoztatjuk Ont, hogy a
termékben bizonyos elektronikus és mechanikus részegysé-
gek olmot tartalmazhatnak. Ez megfelel az anyagok korlato-
zasara vonatkozo jelenlegi jogszabalyoknak, és az RoHS
iranyelv (2011/65/EU) jogszerl kivételein alapul. Az 6lom
normal hasznalat folyaman nem szivarog és nem képzddik a
termékbdl, és az 6lom koncentracidja a teljes termékben joval
a vonatkozo hatarérték alatt van. Kérjiik, hogy a termék ¢élet-
tartamanak végén vegye figyelembe az 6lom artalmatlanitasa-
ra vonatkozo helyi eléirasokat.

Radidinterferencia

Ez egy A osztalyu termék. Lakokornyezetben ez a termék ra-
diojel interferenciat okozhat.

Regionalis kbvetelmények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonbo6z0 vegyi anyagoknak, példaul 6lomnak
valo kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia allam
hatdsédgai a rakkelto, sziiletési rendellenességeket vagy
mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok k6zé sorol-
tak. Tovabbi tudnivalokért lasd

https://www.p65warnings.ca.gov/

Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!

/\ FIGYELEM Olvassa el a termékre vonatkozé dsszes
biztonsagi eléirast, utmutatot, illusztraciét és miiszaki
adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa aram-
litést, tiizet anyagi kart és/vagy sulyos sériilést okozhat.

Olvassa el és a jovoben is tartsa be az dsszes figyel-
meztetést és utasitast.

A FIGYELEM Minden koriilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra vo-
natkozo, a torvény szerint érvényben 1évo helyi biz-
tonsagi szabalyokat.

Hasznalatra vonatkozé nyilatkozat
» Kizarolag professzionalis felhasznalasra.

* A terméket és tartozékait semmilyen médon nem szabad
modositani.

* Ne haszndlja a terméket, ha sériilt.

» Ha a termék adatai vagy az el6irt sebességre vonatkozd
vagy veszélyre figyelmeztetd cimkék a terméken nem ol-
vashatok vagy levaltak, a lehetd leghamarabb tegyen fel
Ujakat.

* A termék iizembe helyezését, lizemeltetését és szervizelé-
sét kizarolag szakképzett személy végezheti ipari kornye-
zetben.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a terméket szerszamok ellenOrzéséhez és vezérléséhez ter-
vezték. Mas jellegli hasznalata nem megengedett.

EMC HASZNALATI KORLATOZASOK: KIZAROLAG
IPARI HASZNALATRA.

Termékspecifikus utasitasok

Miikodéssel kapcsolatos biztonsagi utasitasok

» Ezt a terméket kizarolag bent, szaraz helyiségekben lehet
hasznalni.

* A termék nem hasznalhat6 robbanékony kornyezetben.

* A terméket kizarolag szakképzett személy hasznalhatja
ipari gyartasi kornyezetben. Vigyazzon, hogy a furofej ne
érintkezzen a szabalyozokabel vezetdivel, vagy barmely
mas elektromos vezetékkel vagy alkatrésszel.

* A szerszam hasznalata kdzepes furderdn javasolt. Egy at-
lagos miikodési ciklus 1 bekapcsolas, 4 kikapcsolds. Ez
az alkalmazastol fliggéen jelentdsen valtozhat. Az elfo-
gadhato miikodési ciklus szamos tényez6tol, példaul a
nyomatéktol és a csavar tipusatol is fiigg. A szerszém
olyen védémechanizmusokat is tartalmaz, amelyek bizto-
sitjak az elfogadhato miikodési ciklus tallépésének meg-
akadalyozasat.

Karbantartassal kapcsolatos biztonsagi
utasitasok

* Az alkatrészek tisztitasahoz hasznaljon nedves textiliat. A
textiliat kizarélag vizzel itassa at; oldoszert tartalmazo
tisztitdszer erre a célra nem alkalmazhato!

* A hibaelharitast és a rendszer Gjrainditasat kizaroélag ille-
tékes személy végezheti.

Az elektrosztatikus kisiiléssel kapcsolatos
problémak megelbzése

A szerszam és a vezérldegység belsejében talalhatd részegy-
ségek elektrosztatikus kisiilésre érzékenyek. A jovObeni meg-
hibasodasok elkeriilése érdekében a javitasnak és karbantar-
tasnak elektrosztatikus kisiilések szempontjabdl igazoltan biz-
tonsagos kdrnyezetben kell torténnie. Az alabbi abran egy
megfeleld szerviz-munkaallomas lathato.
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Elektromos biztonsag

/\ FIGYELEM Ezt a berendezést foldelni kell. Kizéro-
lag 1. osztalyu (foldelt) berendezéssel hasznalhaté.

A foldelt berendezéseket olyan aljzathoz kell csatla-
koztatni, amely a vonatkozo eléirasoknak megfeleléen
helyesen felszerelt és foldelt. Ne tavolitsa el a foldelo-
tiit, és ne modositsa a dugaszt semmilyen formaban.
Ne hasznaljon atalakitokat. Villanyszerel6vel ellendriz-
tesse a csatlakozodugaszt, ha nem tudja megallapitani,
hogy az helyes foldeléssel rendelkezik-e. A berendezés
elektromos rendszerének meghibasodasa vagy leallasa
esetén a foldelés egy alacsony ellenallast itvonalat jelent
az aram tovabbhaladasahoz, igy az nem a felhasznalon
halad at.

» Szervizelés el6tt valassza le a tdpforrasrol.

A hasznalati utasitasok be nem tartasa befolyasolhatja a
berendezés biztonsagat.

» Nyomatékosan javasoljuk, hogy a termékhez mellékelt,
biztonsagi szempontbol tesztelt kabeleket hasznalja. Ne
modositsa és ne hasznalja egyéb célokra a kabeleket. Ha
megsériilt, mindig azonos elektromos besorolast, tanusi-
tott kabelekkel cserélje ki. A nem tanusitott kabelek hasz-
nalata aramiitést, tiizet, anyagi kart vagy sulyos sériilést
okozhat, és valosziniileg érintheti vagy érvénytelenitheti a
termék szabalyozasi megfelelGségét.

» Ezen utasitasok be nem tartasa aramiitéshez vezethet.
* Nem hasznalhat6 robbanékony kdrnyezetben.

+ Keriilje a fizikai érintkezést a foldelt feliiletekkel, pél-
daul a csovekkel, radiatorokkal, tiizhelyekkel és hiito-
szekrényekkel. Az elektromos aramiités veszélye foko-
zottan magas, ha az On teste foldelve van.

* Ne tegye ki a berendezést es6nek vagy nedvességnek.
Ha a berendezésbe viz jut, megnovekedik az aramiités ve-
sz¢lye. Ez az utasitas nem vonatkozik a vizallonak vagy
cseppallonak mindsitett berendezésekre.

* A lehetd legkisebb elektromos interferencia érdekében a
berendezést helyezze a lehetd legtavolabb az elektromos
zajforrasoktol, példaul ivhegesztd berendezésektdl stb.

« Ovja a tapkabelt. Ne hasznalja a tapkabelt a berendezés
felemeléséhez és ne probalja a kabeltdl kihuzni a csatla-
kozodugaszbol. A tapkabelt tartsa tavol a melegtdl, olaj-
tol, éles szélektdl vagy mozgo alkatrészektdl. A sériilt
tapkabelt haladéktalanul cserélje ki. A sériilt tapkabel fo-
kozottan noveli az aramiités veszélyét.

* Hegesztéberendezéssel vald egyidejii munkavégzéskor a
hegesztés idejére a munkadarabot kiilén foldelni kell. Ez-
altal megakadalyozhatd, hogy a visszatérd aram a sza-
balyzo foldelokabelein haladjon at, ha a forrasztoberende-

z¢s visszatérd vezetékeit nem szerelték fel helyesen a
munkadarabra. A Atlas Copco azt ajanlja, hogy a folde-
1ést legalabb akkora vezetési keresztmetszettel kell vé-
gezni, mint amekkora a hasznalt hegesztéberendezés
visszatérd vezetéke.

Hasznos informaciok
Weboldal

A termékekre, a tartozékokra és a cserealkatrészekre, vala-
mint a kiadvanyainkra vonatkozo6 informaciok a(z) Atlas Cop-
co weboldalan talalhatok.

Latogasson el a kovetkezd cimre: www.atlascopco.com.

ServAid

A rendszeresen frissitett ServAid portal kiilonb6z6 miisza-
ki informaciokkal szolgal, tobbek kozott:

» Szabalyozasi és biztonsagi informaciok

» Miiszaki adatok

e Szerelési, hasznalati és szervizelési itmutatok
 Potalkatrészlistak

» Tartozékok

* Mcéretrajzok

Latogasson el a kovetkez6 cimre: https://
servaid.atlascopco.com.

Tovabbi muszaki informaciokért forduljon a helyi Atlas Cop-
co-képviseldhoz.

Tehni€éni podatki

Tehnic¢ni podatki

Podatki o orodju

Napetost 36 Vd.c.
Napajanje 50 W

Normalni okoljski pogoji
Ta izdelek je zasnovan za varno uporabo v naslednjih po-
gojih:

» Uporaba v notranjih prostorih

» Nadmorska visina do 2000 m

* Delovna temperatura +5 °C / +41 °F do +40 °C / +104 °F

* Temperatura za shranjevanje -25 °C /-13 °F do +60 °C /
+140 °F

* Najvecja relativna vlaznost 80 % pri temperaturi do 31
°C (89 °F), ki pada linearno na 50 % relativne vlaznosti
pri 40 °C (104 °F)

» Nihanja omrezne napetosti do +£10 % nazivne napetosti
* Prehodna prenapetost do ravni prenapetosti kategorije 11
+ Zacasna prenapetost na omrezju

» Stopnja onesnazevanja 2

» Kategorija zas¢ite pred vdorom (IP): IP20
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Izjave

Odgovornost

Stevilni dogodki v delovnem okolju lahko vplivajo na posto-
pek privijanja in potrebujejo potrditev rezultatov. V skladu z
veljavnimi standardi in/ali pravili na tem mestu zahtevamo,
da preverite nastavljeni moment in smer vrtenja po vsakem
dogodku, ki lahko vpliva na rezultat privijanja. Primeri takih
dogodkov vkljucujejo med ostalim tudi:

+ zaCetna namestitev orodnega sistema

» sprememba Sarze dela, sornika, Sarze vijaka, orodja, pro-
gramske opreme, konfiguracije ali okolja

» sprememba zracnih ali elektricnih povezav

» sprememba ergonomije linije, procesa, kakovostnih po-
stopkov ali praks

* zamenjava operaterja

+ vsaka druga sprememba, ki vpliva na rezultat procesa pri-
vijanja
Preverjanje mora:

» Zagotoviti, da se pogoji za sklepe niso spremenili zaradi
vplivnih dogodkov.

* Biti izvedeno po zaetni namestitvi, vzdrzevanju ali po-
pravilu opreme.

* Se pojaviti vsaj enkrat na zamik ali drugo primerno fre-
kvenco.

Splosna uredba o varstvu podatkov (GDPR)

Izdelek ponuja moznost obdelave osebno dolo¢ljivih podat-
kov, kot so ime uporabnika sistema, vloga in naslov IP. Na-
men te zmoznosti obdelave je lahko, da se poveca nadzor ka-
kovosti preko sledljivosti in ustreznega upravljanja uporabni-
skega dostopa.

Ce se odlogite za obdelavo osebnih podatkov, se morate zave-
dati zadevnih pravil o varstvu osebnih podatkov in jih uposte-
vati, vkljuéno s Splosno uredbo o varstvu podatkov (GDPR) v
EU ter drugimi veljavnimi zakoni, direktivami in predpisi.
Druzba Atlas Copco v nobenem primeru ne odgovarja za po-
sledice, ki bi izhajale iz uporabe izdelka z vaSe strani.

I1ZJAVA EU O SKLADNOSTI

V druzbi Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, na izklju¢no lastno odgovornost
izjavljamo, da je izdelek (z imenom, tipom in serijsko Stevil-
ko z naslovnice) skladen z naslednjimi direktivami:
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Uporabljeni usklajeni standardi:

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN
61000-6-2:2005 + AC:2005, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011,
EN 61010-1:2010, EN 61010-2-201:2013, EN 61326-1:2013

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev potrebnih tehnic-
nih podatkov pri:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden
Stockholm, 1 September 2023

Hikan Andersson, Managing Director

Podpis izdajatelja

/

OEEO

Informacije o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi
(WEEE oz. OEEO):

Ta izdelek in njegove informacije ustrezajo zahtevam direkti-
ve WEEE oz. OEEO (2012/19/EU), tako da je treba z njima
ravnati skladno s to direktivo.

Izdelek je oznacen z naslednjim simbolom:

Izdelki, oznaceni s simbolom precrtanega smetnjaka, podcrta-
nega z enojno ¢rno ¢rto, vsebujejo dele, s katerimi je potrebno
rokovati v skladu z direktivo WEEE (OEEO). Celoten izdelek
ali dele WEEE (OEEO) lahko posljete v obdelavo svojemu
"centru za stranke".

Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) st. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim
doloc¢a zahteve glede obves¢anja znotraj dobavne verige. Zah-
teve po obvescanju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.
snovi, ki zbujajo veliko skrb («seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (CAS nr
7439-92-1).

Skladno z zgoraj navedenim vas obves¢amo, da lahko doloce-
ne elektri¢ne in mehanske komponente izdelka vsebujejo svi-
nec. To je v skladu s trenutno zakonodajo o omejevanju snovi
in na osnovi zakonitih izjem v direktivi RoHS (2011/65/EU).
Svinec med obi¢ajno uporabo ne bo iztekal ali mutiral iz iz-
delka, koncentracija svinca v celotnem izdelku pa je bistveno
nizja od veljavne mejne vrednosti. Prosimo, pri odstranjeva-
nju svinca ob koncu zivljenjske dobe izdelka upostevajte lo-
kalne zahteve.

Radijske motnje

To je izdelek iz razreda A. Ta izdelek lahko v gospodinjskem
okolju povzroci radijske motnje.

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vkljucno s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
vec¢ informacij obiscite

https://www.p65warnings.ca.gov/
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Varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUJTE UPORABNIKU

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila, na-
vodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z iz-
delkom.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko
pride do elektricnega udara, pozara, Skode na lastnini in/
ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo upo-
rabo.

A OPOZORILO Vedno je treba upostevati vsa varno-
stna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalno uporabo.

» Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno spremi-
njati na noben nacin.

+ Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.

« Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

* Izdelek lahko namescajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

Namen uporabe

Ta izdelek je namenjen za uporabo za spremljanje in nadzoro-
vanje orodij. Druge uporabe niso dovoljene.

OMEJITEV UPORABE NA TEMELJU ELEKTROMA-
GNETNE ZDRUZLJIVOSTI: SAMO ZA INDUSTRIJSKO
UPORABO.

Navodila, specificna za izdelek

Delovna varnost

* Tea izdelek lahko uporabljate samo v notranjih in suhih
prostorih.

» Tega izdelka se ne sme uporabljati v eksplozivnih atmos-
ferah.

¢ Izdelek lahko upravljajo samo usposobljene osebe v oko-
lju za industrijsko sestavljanje. Poskrbite, da nastavek
orodja ne pride v stik s prevodniki v nadzornem kablu ali
z drugimi skritimi prevodniki oziroma elektri¢nimi deli
pod napetostjo.

* Orodje je namenjeno za uporabo v presledkih. Obicajen
delovni cikel je 1 s vklopljeno, 4 s izklopljeno orodje.
Razmerje je lahko znatno drugaéno glede na vrsto upora-
be. Sprejemljiv obratovalni cikel je odvisen od §tevilnih
dejavnikov, vklju¢no z navorom in vrsto stika. Orodje
ima za$¢itne mehanizme, ki zagotavljajo, da se spreje-
mljivega cikla obratovanja ne preseze.

Varnost vzdrzevanja

* Dele distite z vlazno krpo. Uporabljajte samo vodo, ne
uporabljajte ¢istil, ki vsebujejo topila.

* Odpravljanje tezav in ponoven zagon sistema lahko izve-
de samo pooblascena oseba.

Preprecevanje tezav zaradi elektrostati¢ne
razelektritve (ESD)

Sestavni deli orodja in krmilnika so obcutljivi na elektrosta-
ti€no razelektritev. V izogib okvaram v prihodnosti se prepri-
Cajte, da servisna in vzdrZevalna opravila izvajate v okoljih,
ki ne predstavljajo tveganja za ESD. Spodnja slika prikazuje
primer ustrezne servisne delovne postaje.
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Elektricna varnost

A OPOZORILO Aparat mora biti ozemljen. Velja samo
za L. razred (ozemljena) opreme.

* Ozemljena oprema mora biti priklopljena v vti¢nico,
ki je bila pred tem namescena in ozemljena skladno z
ustreznimi predpisi. Ozemljitvenega pola nikoli ne od-
stranite, vtica pa ne spreminjajte na noben nacin. Ne
uporabljajte adapterskih vti¢ev. Ce imate kakr$ne koli
dvome glede pravilne ozemljitve vti¢nice, naj jo pregleda
usposobljen elektri¢ar. Ce pride na opremi do elektron-
skih motenj ali okvare, predstavlja ozemljitev pot z niz-
kim uporom, ki prevaja elektriko stran od uporabnika.

* Pred servisiranjem izvedite odklop z elektri¢énega napaja-
nja.

+ Ce teh navodil za uporabo ne upostevate, lahko ogrozite
varnost opreme.

* Mocno priporo¢amo, da uporabljate kable, ki so prilozeni
izdelku in so varnostno preizkuseni. Kablov ne spremi-
njajte ali uporabljajte za druge namene. V primeru po-
Skodbe, kable vedno zamenjajte s potrjenimi elektriénimi
kabli enakega kakovostnega razreda. Uporaba nepotrjenih
kablov lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar, materialno
Skodo in/ali resne telesne poskodbe ter lahko vpliva na ali
izni¢i skladnost izdelka s predpisi.

+ Ce tega navodila ne upostevate, lahko povzrogite elektrié-
ni udar.

 Izdelka se ne sme uporabljati v eksplozivnih atmosferah.

 Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSina-
mi, kot so pipe, radiatorji, pecice in hladilniki. Ce je
vase telo ozemljeno, obstaja povecano tveganje elektri¢-
nega udara.

* Opreme ne izpostavljajte deZju ali mokrim pogojem.
Voda, ki vstopi v opremo, poveca tveganje elektrinega
udara. To navodilo se ne nanaSa na opremo, ki spada v
skupino vodotesne ali na pljusk odporne opreme.

¢ Za ¢im manj elektri¢énih motenj namestite opremo dalec
stran od moznih virov elektri¢nega Suma, na primer opre-
me za oblo¢no varjenje in podobno.
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+ FElektri¢nega kabla ne smete uporabljati na silo. Elektri¢-
nega kabla ne uporabljajte za prenaSanje opreme ali za iz-
vlek vti¢a iz vti¢nice. Elektri¢nega kabla ne priblizujte vi-
rom toplote, olju, ostrim robovom ali premi¢nim delom.
Poskodovane kable takoj zamenjajte. Poskodovani kabli
povecajo tveganje elektricnega udara.

* Prisocasnem delu z opremo za varjenje morate obdelova-
nec med varjenjem ozemljiti lo¢eno. Na ta nacin povra-
tnemu toku preprecite prehajanje po ozemljitvenih kablih
krmilnika, ¢e povratni vodi opreme za varjenje niso bili
pravilno names¢eni na obdelovanec. Atlas Copco pripo-
roc¢a izvedbo ozemljitve s prevodniskim podro¢jem, ki je
vsaj tako veliko kot povratni vod uporabljene opreme za
varjenje.

Koristne informacije

Spletno mesto

Informacije o nasih izdelkih, dodatni opremi, nadomestnih
delih in objavljenih publikacijah lahko najdete na spletni stra-
ni Atlas Copco.

Prosimo, obis¢ite: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid je portal, ki ga nenehno posodabljamo in ki vse-
buje tehni¢ne informacije, kot so:

» Regulativne in varnostne informacije

* Tehnicni podatki

» Namestitev, uporaba in servisna navodila
* Seznami nadomestnih delov

* Dodatki

 Skice z merami

Prosimo, obis¢ite: https://servaid.atlascopco.com.

Za ve¢ tehnic¢nih informacij stopite v stik s svojim lokalnim
servisnim predstavnikom druzbe Atlas Copco.

Date tehnice

Date tehnice

Date despre unealti

Tensiune 36 Vd.c.
Putere 50 W

Conditii de mediu normale
Acest produs este conceput sa fie sigur in urmiitoarele
conditii:

* A se folosi in interior

 Altitudine pana la 2.000 m

» Temperaturad de functionare intre +5 °C / +41 °F si +40
°C/+104 °F

» Temperatura de depozitare -25 °C /-13 °F la +60 °C /
+140 °F

» Umiditate relativd maxima 80 % pentru temperaturi de
pana la 31 °C/ 89 °F, cu descrestere liniara pana la o
umiditate relativa de 50% la o temperatura de 40 °C / 104
°F

 Fluctuatii ale tensiunii de alimentare de pana la £10% din
tensiunea nominala

» Supratensiunea tranzitorie pana la nivelurile de supraten-
siune de categoria II

 Supratensiunea temporara apare la reteaua de alimentare
* Grad de poluare 2
* Clasa de protectie la infiltrare: IP20

Declaratii

Raspundere

Numeroase intdmplari din mediul de operare pot afecta proce-
sul de stringere si necesita validarea rezultatelor. in confor-
mitate cu standardele si/sau reglementarile in vigoare, va soli-
citam prin prezenta sa verificati cuplul de instalare si sensul
de rotatie ulterior unui eventual eveniment care poate influ-
enta rezultatul procesului de strangere. Printre exemplele de
asemenea evenimente se numara, fara limitare:

* instalarea initiala a sistemului de scule

» modificarea lotului pieselor, a bolturilor, a lotului surubu-
rilor, a uneltei, software-ului, configuratiei sau mediului

» modificarea cuplajelor pneumatice sau electrice

» modificarea ergonomiei gamei, a procesului, a proceduri-
lor si practicilor de calitate

 schimbarea operatorului

* orice altd modificare care influenteaza rezultatul procesu-
lui de strangere

Verificarea trebuie:

» Sa asigure pastrarea conditiilor imbinarii, care se pot mo-
difica In urma evenimentelor produse.

» Sa fie efectuata ulterior primei instalari, operatii de in-
tretinere sau reparatie a echipamentului.

» Sa se produca cel putin o datd pe schimb sau cu alta frec-
venta convenabila.

Regulamentul general privind protectia
datelor cu caracter personal (RGPD)

Acest produs ofera posibilitatea de a procesa informatii de
identificare personald, cum ar fi numele de utilizator din sis-
tem, rolul si adresa IP. Scopul acestei capacitati de procesare
poate fi de a spori controlul calitatii prin intermediul identifi-
carii si a gestiondrii adecvate a accesului.

Daca decideti sd procesati datele cu caracter personal trebuie
sd tineti cont si s respectati regulile relevante privind protec-
tia datelor, inclusiv RGPD al UE, precum si orice alte directi-
ve si reglementari in vigoare. Sub nicio forma Atlas Copco nu
este responsabila de modul in care dvs. utilizati acest produs.
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DECLARATIE DE CONFORMITATE UE

Noi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, declaram pe propria raspundere ca
produsul (cu denumirea, tipul si numarul de serie - vezi prima
pagind) este conform cu urméatoarea Directiva / urmatoarele
Directive:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Standarde armonizate aplicate:

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN
61000-6-2:2005 + AC:2005, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011,
EN 61010-1:2010, EN 61010-2-201:2013, EN 61326-1:2013

Autoritatile pot solicita informatii tehnice corespunzatoare de
la:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Semnatura emitentului

/

DEEE

Informatii referitoare la deseurile de echipamente electrice
si electronice (DEEE):

Acest produs si informatiile sale indeplinesc cerintele Directi-
vei privind DEEE (2012/19/EU) si trebuie tratate in conformi-
tate cu aceasta.

Acest produs este marcat cu urmatorul simbol:

Produsele marcate cu simbolul unui tomberon pe roti barat si
o singura linie neagra dedesubt contin piese care trebuie ges-
tionate conform cu Directiva DEEE. Produsul integral sau
componentele DEEE pot fi trimise la departamentul pentru re-
latii cu clientii in vederea gestionarii.

Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind inregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplica si la produsele care contin asa numitele
Substante care prezintd motive de ingrijorare deosebita (,,Lis-
ta a substantelor identificate in vederea unei eventuale inclu-
deri In procedura de autorizare™). Pe 27 iunie 2018 plumbul
metal (CAS nr 7439-92-1) a fost adaugat la Lista substantelor
identificate in vederea unei eventuale includeri in procedura
de autorizare.

Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam ca anu-
mite componente electrice si mecanice din acest produs pot
contine plumb metal. Aceasta este in conformitate cu legisla-
tia curentd privind restrictia substantelor si in baza exceptiilor
legitime din Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul metal nu
se va scurge sau va suferi mutatii din produs 1n timpul utiliza-
rii normale, concentratia de plumb metal din produsul finit es-
te mult sub limitele prevazute. Sa aveti in vedere cerintele lo-
cale privind eliminarea plumbului la incheierea duratei de ex-
ploatare a produsului.

Interferenta radio

Acesta este un produs clasa A. Este posibil ca acest produs sa
genereze interferente radio in mediile casnice.

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati

https://www.p65warnings.ca.gov/

Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI
A AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, instru-

ctiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate impreuna
cu produsul.

In cazul nerespectarii tuturor instructiunilor de mai jos,
este posibila producerea unei electrocutari, unui incendiu,
unor daune asupra proprietatii si/sau a unei vatamari gra-
ve.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultiri ulterioare.

/\ AVERTISMENT Trebuie respectate permanent toate
reglementarile de siguranta din legislatia locala pri-
vind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Declaratie privind utilizarea
» Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

+ Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

* Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.

* In cazul in care datele produsului sau etichetele de averti-
zare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se detasea-
za, Inlocuiti-le imediat.

* Produsul trebuie instalat, utilizat si Intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, intr-un mediu industrial.

Scop preconizat

Acest produs este destinat monitorizarii si controlului masini-
lor. Nu este permis niciun alt scop de utilizare.
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RESTRICTIE DE UTILIZARE EMC: EXCLUSIV PENTRU
UZ INDUSTRIAL.

Instructiuni specifice produsului

Siguranta operationala

» Acest produs trebuie utilizat exclusiv in interior, in spatii
uscate.

* Produsul nu trebuie folosit unde exista o atmosfera explo-
Ziva.

* Produsul trebuie utilizat exclusiv de catre o persoana cali-
ficata, intr-un mediu de asamblare industrial. Asigurati-va
ca bitul uneltei nu intra 1n contact cu conductorii din ca-
blul controlerului sau cu alti conductori ascunsi sau com-
ponente electrice sub tensiune.

» Unealta este destinata utilizarii intermitente. Un ciclu de
operare tipic este de | s pornit, 1 s oprit. Acesta poate va-
ria substantial in functie de aplicatie. Ciclul de sarcina ac-
ceptabil depinde de numerosi factori, printre care cuplu si
tipul imbinarii. Unealta contine mecanisme de protectie
care asigura ca ciclul de sarcina acceptabil nu este depa-
sit.

Siguranta procesului de intrefinere

+ Curatati piesele cu o laveta umeda. Folositi doar apa, nu
folositi niciun agent de curdtare care contine solventi.

* Identificarea problemelor si repornirea sistemului se pot
executa exclusiv de persoane autorizate.

Prevenirea problemelor ESD

Componentele din interiorul uneltei si controlerul sunt sensi-
bile la descarcarile electrostatice. Pentru a evita defectarile ul-
terioare, asigurati-va cd operatiunile de service si intretinere
sunt realizate intr-un mediu de lucru aprobat ESD. Figura de
mai jos prezintd un exemplu de statie de lucru adecvata.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Siguranta electricitatii

A AVERTISMENT Acest aparat trebuie impamantat.
Valabil pentru echipamentele de Clasa I (impamanta-
te).

» Echipamentele impamantate trebuie conectate la o
priza instalata corect si impaméantati conform regle-
mentirilor aplicabile. Nu indepartati pinul de masa si
nu modificati stecherul in niciun mod. Nu folositi
adaptoare. Daca aveti orice indoiala cu privire la corecti-
tudinea impamantarii prizei, solicitati verificarea acesteia
de catre un electrician autorizat. Dacéd echipamentul sufe-
ra disfunctionalitati sau defectiuni de natura electrica, cir-

cuitul de Tmpamantare asigura o cale de rezistenta mini-
ma pentru scurgerea curentului electric pe langa utiliza-
tor.

 Anterior desfasurarii operatiilor de service, deconectati
sursa electrica.

» Nerespectarea acestor instructiuni de utilizare poate afec-
ta siguranta echipamentului.

* Varecomanddm insistent sa utilizati cablurile furnizate
impreuna cu produsul care a fost testat pentru siguranta.
Nu modificati cablurile si nu le utilizati in alte scopuri. in
caz de deteriorare, inlocuiti intotdeauna cu cabluri certifi-
cate cu aceeasi clasa electrica. Utilizarea cablurilor neau-
torizate poate duce la electrocutare, incendiu, daune ma-
teriale si/sau vatamari grave si este posibil sa afecteze sau
sd anuleze conformitatea produsului cu reglementarile.

* In cazul nerespectarii acestor instructiuni este posibila
producerea unei electrocutari.

* A nu se utiliza in atmosfere explozive.

 Evitati contactul fizic cu suprafetele impamantate,
precum conducte, calorifere, aragazuri si frigidere.
Riscul de electrocutare sporeste in cazul in care corpul es-
te legat la masa.

* Nu expuneti echipamentul la ploaie sau umezeala. Pa-
trunderea apei 1n echipament sporeste riscul de electrocu-
tare. Aceste instructiuni nu sunt aplicabile in cazul echi-
pamentelor clasificate ca fiind impermeabile sau rezisten-
te la apa.

 « Pentru reducerea interferentelor electrice la minimum,
puneti echipamentul cat mai departe de sursele de zgomot
electric, de exemplu, echipamente de sudura cu arc elec-
tric et cetera.

* Nu fortati cablul electric. Nu folositi niciodata cablul
electric pentru transportul echipamentului sau pentru a-1
decupla de la priza. Tineti cablul la distanta de sursele de
cilduri, ulei, muchii ascutite sau piese in miscare. Inlocu-
iti imediat cablurile electrice deteriorate. Cablurile deteri-
orate sporesc riscul de electrocutare.

* Atunci cand lucrati simultan cu echipamente de sudura,
piesa de prelucrat trebuie impamantata separat in timpul
procesului de sudurd. Aceasta este necesara pentru preve-
nirea intoarcerii curentului electric prin cablurile de Tm-
pamantare ale controlerului, in cazul in care circuitele de
intoarcere ale echipamentului de sudura nu au fost monta-
te corect pe piesa de prelucrat. Atlas Copco recomanda ca
impamantarea sa se faca folosind un conductor cu diame-
trul cel putin egal cu cel al circuitului de retur al echipa-
mentului de sudura folosit.

Informatii utile
Site web

Informatiile referitoare la Produsele, Accesoriile, Piesele de
schimb si Publicatiile noastre se gasesc pe site-ul web Atlas
Copco.

Va rugam sa vizitati: www.atlascopco.com.
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ServAid

ServAid este un portal actualizat permanent si care conti-
ne Informatii tehnice, precum:

* Informatii de reglementare si siguranta
 Date tehnice

* Instructiuni de instalare, utilizare si service
* Liste cu piese de schimb

* Accesorii

* Scheme dimensionale

Va rugam sa vizitati: https://servaid.atlascopco.com.

Pentru mai multe Informatii tehnice, va rugam sa contactati
reprezentantul Atlas Copco local.

Teknik Veriler

Teknik Veriler

Alet verileri

Voltaj 36 Vd.c.
Gii¢ 50 W

Normal Cevre Kosullari

Bu iiriin, asagidaki kosullarda giivenli olacak sekilde
tasarlanmistir:

» Kapali alanda kullanim
* 2000 m'ye kadar rakim
* Calisma sicakligi+5 °C / +41 °F ~+40 °C / +104 °F
* Calisma sicakligr -25 °C/ -13 °F ~+60 °C / +140 °F

* 31 °C/89 °F'ye kadar olan sicakliklar i¢in maksimum
bagil nem %80, 40 °C/104 °F'de bagil nem dogrusal
olarak %50'ye azalir

» Nominal gerilimin £%10’una kadar sebeke gerilimi
dalgalanmalar1

» Asir gerilim kategorisi [I’ye seviyesine kadar gegici asiri
gerilimler

» Sebekede olusan gegici asir1 gerilimler
+ Kirlilik derecesi 2

* Giris koruma derecesi: P20

Beyanlar

Yiikimliiliik

Calisma ortamindaki bir¢ok olay sikma islemini etkileyebilir
ve neticelerin dogrulanmasini gerektirir. Uygun standartlarla
ve/veya diizenlemelerle uyumlu olarak, sikma sonucunu
etkileyebilecek her tiirlii olay sonrasinda kurulu torku ve
doniis yoniinil kontrol etmenizi istiyoruz. Bu tiir olaylara ait
ornekler, bunlarla sinirli olmamak kaydiyla soyledir:

* igleme sisteminin ilk kurulumu

* parca partisinin, civatanin, vida partisinin, aletin,
yazilimin, yapilandirmanin veya ortamin degisimi

* hava veya elektrik baglantilarinin degisimi

* hat ergonomisi, prosesi, kalite prosediirleri veya
uygulamalarinda degisim

* operatoriin degistirilmesi
+ sikma isleminin neticesini etkileyen diger degisimler
Kontrol:

 Etkileyebilecek olaylara bagli olarak baglanti kosullarimin
degismemis oldugunu teyit etmelidir.

+ Ekipmaninin ilk kurulumu, bakimi veya onarimi
sonrasinda yapilmalidir.

* Vardiya basina en az bir defa veya bagka bir uygun
siklikta gerceklesmelidir.

Genel Veri Koruma Regiilasyonu (GDPR)

Bu {irlin, 6rnegin sistem kullanicisinin adi, rolii ve IP adresi
gibi kisisel olarak tanimlanabilir bilgileri isleme imkan1 sunar.
Bu islemenin amaci izlenebilirlik ve uygun erisim
yonetimiyle kalite kontrolii artirmaktir.

Bu kisisel verilerin islenmesine karar verirseniz, AB GDPR’si
ve gegerli diger tiim yasalar, direktifler ve diizenlemeler de
dahil olmak tizere ilgili kisisel verileri koruma kurallarinin
farkinda olmaniz ve bunlara uymaniz gerekir. Aslas Copco,
sizin lirlinli herhangi bir sekilde kullanmanizdan hicbir
sekilde sorumlu tutulamaz.

AB UYGUNLUK BEYANI

Bizler, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN olarak, kendi miinhasir
sorumlulugumuz altinda iirtiniin (adi, tipi ve seri numarasi ile
On sayfaya bakiniz) asagidaki Direktif(ler) ile uyumlu
oldugunu beyan ederiz:

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Gegerli dengelenmis standartlar:

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN
61000-6-2:2005 + AC:2005, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011,
EN 61010-1:2010, EN 61010-2-201:2013, EN 61326-1:2013

Yetkili makamlar ilgili teknik bilgileri suradan isteyebilir:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm
Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hiakan Andersson, Managing Director

Yayinlayanin imzast

/

WEEE

Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman (WEEE) ile ilgili
bilgiler:

Bu iiriin ve bilgileri, WEEE Direktifi (2012/19/EU)
gerekliliklerini kargilamaktadir ve direktife uygun sekilde
kullanilmalidir.

Uriin su sembol ile isaretlenmistir:

56 © Atlas Copco Industrial Technique AB - 9834 5674 00


https://servaid.atlascopco.com

QA Station MT

Safety Information

Uzerinde garpr isareti bulunan tekerlekli ¢6p kutusu sembolii
ve altinda tek bir siyah ¢ubuk bulunan tiriinler, WEEE
Direktifi'ne uygun olarak miidahale edilmesi gereken pargalar
igerir. Tiim iiriin veya WEEE pargalari, miidahale i¢in
“Miisteri Merkezi nize gonderilebilir.

REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

Kimyasallarin Tescili, Degerlendirilmesi, izni ve Kisitlanmas1
(REACH) ile ilgili 1907/2006 sayili Avrupa Ydnetmeligi
(AB), tedarik zincirinde iletisim ile ilgili diger gereklilikleri
tanimlamaktadir. Bilgi gereklilikleri ayrica Cok Yiiksek
Endise Verici Maddeler (“Aday Listesi”) iceren iriinler i¢in
de gecerlidir. 27 Haziran 2018 tarihinde Aday Listesine
kursun metali (CAS No. 7439-92-1) eklenmistir.

Yukaridaki bilgilere gore bu, iirtindeki belirli elektrikli ve
mekanik bilesenlerin kursun metali icerebilecegini
bildirmektir. Bu, yiiriirliikteki madde kisitlama mevzuatina
uygundur ve RoHS Yonergesindeki (2011/65/EU) yasal
muafiyetlere dayanmaktadir. Kursun metali normal kullanim
sirasinda iiriinden s1zint1 yapmaz veya mutasyona ugramaz ve
tiim iriindeki kursun metali konsantrasyonu gegerli esik
sinirinin oldukga altindadir. Liitfen {irlintin kullanim émrii
sonunda kursunu bertarafi konusunda ilgili yerel gereklilikleri
dikkate alin.

Radyo paraziti

Bu A sinifi bir diriindiir. Ev i¢i ortamda bu iiriin bir radyo
parazitine neden olabilir.

Bolgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iiriin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlarma veya diger lireme rahatsizliklarina neden
oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli
kimyasallara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla
bilgi i¢in https://www.p65warnings.ca.gov/ adresini
ziyaret edin

https://www.p65warnings.ca.gov/

Giluvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN

A UYARI Bu iiriinle birlikte verilen tiim giivenlik
uyarilarini, talimatlari, gosterimleri ve
spesifikasyonlar1 okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uymamak, elektrik
carpmasina, yangina, maddi zarara ve/veya ciddi kisisel
yaralanmaya yol agabilir.

Biitiin uyarilar ve talimatlari ileride kullanmak i¢in
saklayin.

A UYARI Kurulum, kullanim ve bakima iligkin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

Kullanim Beyani
» Sadece profesyonel kullanim igindir.

* Buiiriin ve parcalarmnin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

* Bu iirlin hasar gérmiigse kullanmayin.

+ Uriin verileri veya tehlike uyar1 isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

+ Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel
tarafindan kurulmali, calistirilmali ve servisi yapilmalidir.

Kullanim Amaci

Bu iiriin, aletleri goriintiilemek ve kontrol etmek iizere
kullanilmak i¢in tasarlanmigtir. Diger her tiirli kullanimi
yasaktir.

EMU KULLANIM KISITLAMASI: SADECE
ENDUSTRIYEL KULLANIM ICINDIR.

Uriine Ozel Talimatlar

Kullanim giivenligi

* Bu iiriin sadece kapali mekanlarda, kuru odalarda
kullanilmalidir.

* Bu {irlin patlayici ortamlarda kullanilmamalidir.

+ Uriin endiistriyel bir montaj ortaminda sadece kalifiye bir
kisi tarafindan kullanilmalidir. Alet ucunun kontrol6r
kablosundaki iletkenlerle ya da baska bir gizlenmis
iletken veya elektrik akimi bulunan pargalarla temas
etmemesine dikkat edin.

* Alet ara verilerek kullanima ydneliktir. Tipik bir kullanim
cevrimi 1 sn agik, 4 sn kapalidir. Bu uygulmaya bagl
olarak ciddi dlclide degiskenlik gdsterebilir. Kabul edilen
gorev ¢evrimi tork ve baglant: tipi dahil olmak izere
bir¢ok faktdre baglidir. Alet kabul edilen gorev
¢evriminin agilmamasini saglayan koruyucu
mekanizmalar igerir.

Bakim Giivenligi

» Parcalar1 nemli bir bez ile temizleyin. Sadece su kullanin
ve solvent iceren her tiirlli temizlik maddesinden kaginin.

* Ariza giderme ve sistemin yeniden baslatilmasi sadece
yetkili kisi tarafindan yapilabilir.

ESD sorunlarini 6nleme

Aletin ve kumandanin i¢indeki bilesenler elektrostatik desarja
duyarlidir. Gelecekteki arizalar1 6nlemek i¢in servis ve bakim
islerinin ESD onayl1 bir ¢alisma ortaminda yapildigindan
emin olun. Uygun bir servis is istasyonu 6rnegi asagidaki
sekilde gosterilmektedir.
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Elektrik Giivenligi

A UYARI Bu cihaz topraklanmahdir. Sadece Simif I
(toprakh) ekipman icin gecerlidir.

¢ Topraklanmis ekipman dogru monte edilmis ve ilgili
mevzuata gore topraklanmis bir prize takilmahdir.
Asla topraklama pimini ¢ikartmayin veya fisi
herhangi bir sekilde degistirmeyin. Herhangi bir
adaptor fisi kullanmayin. Prizin dogru topraklanip
topraklanmadig1 konusunda herhangi bir stipheniz varsa,
uzman bir elektrik¢iye danisin. Ekipmanda elektronik
ariza goriilmesi durumunda, topraklama elektrigi
kullanicidan uzaklastirmak igin bir algak direng yolu
saglar.

» Bakim dncesinde gii¢c kaynagi baglantisini kesin.

* Bu kullanim talimatlarina uymamak bu ekipmanin
giivenligini tehlikeye atabilir.

« Uriinle birlikte verilen, giivenlik agisindan test edilmis
kablolarmn kullanilmasini siddetle tavsiye ederiz.
Kablolar1 degistirmeyin veya baska amaglar igin
kullanmayin. Herhangi bir hasar durumunda her zaman
ayni elektriksel degerlere sahip sertifikali kablolarla
degisim gerceklestirin. Sertifikali olmayan kablolarin
kullanilmasi elektrik ¢arpmasina, yangina, maddi hasara
veya ciddi yaralanmalara neden olabilir ve {lirtiniin
yonetmeliklere uygunlugunu etkileyebilir veya iptal
edebilir.

* Bu talimatlarin uygulanmamasi elektrik ¢arpmasina
neden olabilir.

* Patlayict ortamlarda kullanilmamalidir.

* Borular, radyatorler, firinlar ve buzdolaplar: gibi
topraklanmus yiizeylere fiziksel temastan kacinin.
Viicudunuz topraklanirsa elektrik ¢arpmasi riski artar.

+ Ekipman yagmura veya islak kosullara maruz
birakmayin. Ekipmana su girmesi elektrik ¢arpmasi
riskini artiracaktir. Bu talimat, su ge¢irmez olarak
smiflandirilan bir ekipman i¢in gegerli degildir.

* Minimum elektrik paraziti i¢in, ekipmani elektriksel
giiriiltii kaynaklarindan miimkiin oldugunca uzaga
yerlestirin, 6rnegin ark kaynagi ekipmani vb.

* Elektrik kablosunu zorlamayin. Elektrik kablosunu asla
ekipmani tagimak veya bir fisi prizden ¢ikarmak i¢in
kullanmayn. Elektrik kablosunu 1sidan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli pargalardan uzak tutun.
Hasarli kablolar1 hemen degistirin. Hasarli kablolar
elektrik carpmasi riskini arttirir.

* Ayni anda bir kaynak ekipmanu ile galisirken, kaynak
islemi sirasinda is pargasi ayri olarak topraklanmalidir.
Bunun amaci, kaynak ekipmani geri doniis hatlarinin is

pargcast lizerine dogru bir sekilde baglanmamis olmast
durumunda, geri donen akimin kontroldriin toprak
kablolarindan gegisini 6nlemektir. Atlas Copco en az
kullanilan kaynak ekipmaninin geri doniis hatti kadar
biiyiik olan bir iletken bolge ile topraklamanin
yapilmasint dnerir.

Faydah Bilgiler

Web sitesi

Uriinlerimiz, Aksesuarlarimiz, Yedek Parcalarimiz ve
Yaymlanmis Makalelerimizle ilgili bilgileri Atlas Copco web
sitesinde bulabilirsiniz.

Liitfen ziyaret edin: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid, siirekli giincellenen ve asagidakiler gibi Teknik
Bilgileri iceren bir portaldir:

- Diizenleyici ve Giivenlik Bilgileri

» Teknik Veriler

* Montaj, Kullanim ve Servis Talimatlar1
* Yedek Parca Listeleri

* Aksesuarlar

* Boyutsal Cizimler

Liitfen ziyaret edin: https://servaid.atlascopco.com.

Daha fazla Teknik Bilgi i¢in litfen yerel Atlas Copco
temsilcinizle iletigim kurun.

TexHuU4YecKun aaHHn

TexHu4Yecku GaHHU

JlaHHU 32 HHCTPYMEHTA

Hampexenne 36 Vd.c.
MormsocT 50 W

HopmanHu OKOJIHU ycJioeusi

To3u mpoayKT e pa3padoTeH, 3a 1a Gbje Ge30nmaceH Npu
CJIEJIHUTE YCIIOBHSI:

* Vmorpeba Ha 3aKpUTO

* Hammopcka Bucounna 10 2000 m

* PabGorna Temmneparypa +5 °C / +41 °F no +40 °C / +104
°F

» Temmeparypa Ha cpxpanenne -25 °C / -13 °F mo +60 °C /
+140 °F

* MaxkcumMainaHa oTHOcHTeNHa BIaxkHocT 80 % mpu Temre-
parypu 10 31 °C/ 89 °F, namansiBama simHeiHo 10 50 %
otHocHTenHa BiaaxHoct pu 40 °C / 104 °F

» KoJebanus B HAMPEKESHUETO HA EIEKTPHUUECKaTa Mpexa
10 £10 % OT HOMHHATHOTO HAIPEKCHHE

 [IpexoaHu CBPBXHAIPEKESHNUS 10 HUBATa HA CBPbXHAIIPE-
yKeHue kareropus 11

° BpeMeHHI/I CBPBXHAIIPCIKCHNA Ha CIICKTPUYICCKAaTa MpPECiKa
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* Hwugo Ha 3ambpcsBane 2

* CreneH Ha 3amuTa cpelty nponuksane: [P20

Oeknapauun

OmeaoeopHocm

[porechT Ha 3aTAraHe MOXe Jia O'b/ie TOBIIUSIH OT PEIUIA Ch-
OuTHs B pabOTHATA Cpe/ia M TOBA € MIpUYMHATA JIe N3UCKBA Ba-
JUIUpPaHE Ha pe3ysTaTuTe. B ¢hOTBETCTBHE C MIPHIOKHUMHUTE
CTaH/IapTH /UM pa3nopendu Bu nmpenopbruBame aa npose-
psiBaTe BHPTSAIIMSI MOMEHT M IIOCOKAaTa Ha BHPTEHE CJIC]] BCSI-
KO ChOMTHE, KOCTO MOXKE J1a TIOBJIHSIC BbPXY KPalHUS pe3yJi-
taT. [IpuMepu 3a TakuBa CHOUTHS BKIFOYBAT, HO HE CE Orpa-
HUYAaBaT JI0:

¢ II'bPBOHAYAJICH MOHTaXX Ha CUCTEMATa

* CMsiHA Ha 4acT, OOJIT, BUHT, UHCTPYMEHT, COPTyep, KOH-
¢durypanus wim cpena

¢ CMsHA HAa Bb3AYIIHUTC WJIH CICKTPUICCKUTC BPB3KU

* CMsJHA B eproHOMHKaTa, paboTaTa, IpOIeaypHTE IO Ka-
YECTBO WJIM MPAKTUKHUTE

¢ CMsHaA Ha onepaTtop

* BCSIKAKBH JIPYTU MPOMEHH, KOMTO MOTaT J]a MOBJIHSSAT
BBPXY pe3yJiTara Ha Ipoleca Ha 3aTsraHe

IpoBepkara TpsOBa 1a A0BEE 10 CIACIHOTO:

 TapaHums, ge ycioBusTa He ca ce NPOMEHIIIH TIOpaIH
BBHIITHU (PAKTOPH.

* IlpukrouBaHe Ha MpoBepKaTa ciesl MbPBOHAYAJICH MOH-
TaX, MOJ/IPHKKA MII PEMOHT Ha 000PYABaHETO.

 [IpoBepkara TpsiOBa /1a ce U3BHPIIBA HAl-MAJIKO BETHBX
Ha CMSHA WJIH C JIpyTa ITOXO0/ 1A YeCTOoTa.

O6uw;, peznameHm OmMHOCHO 3auwjumama Ha
daHHume (OP3[)

To3u npoIyKT Mpeyiara Bhb3MOKHOCTTA 32 00pabOTKa Ha WH-
(dbopmarus 3a THYHA UACHTUPHUKAIUS KATO UME HA TOTPeOu-
TeIlsl Ha cucTemMara, Heroata poiisi u [P-ampec. Bpamoxkto e
MpeTHa3HAYEeHNETO Ha Ta3K CIIOCOOHOCT 3a 00paboTKa j1a e
YCBBBPIIECHCTBAHETO HA KOHTPOJIa HA KAYeCTBOTO Upe3 Mpoc-
JIEZIMMOCT W aJICKBATHO YIPaBJICHHE HA JOCThHITA.

Axo pennte Ja 00paboTBaTe JIMYHU JaHHH, TPsiOBa J1a pa3ou-
pare U Ja criazBaTe CbOTBETHUTE IpaBUJIa 3a 3allUTa Ha JIMY-
HuTe AaHHY, BitounTenHo B EC OP3]l, kakto u Apyru mpu-
JIO)KMMHU 3aKOHH, TUPEKTUBH U periamenTH. Atlas Copco B
HUKAaKbB ClTyyail He HOCH OTTOBOPHOCT 3a HAYMHA, 110 KOWTO
BHE M3IT0JI3BATE MIPOAYKTA.

EC JEKIIAPALINA1 3A CbOTBETCTBUE

Hue, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, nexmapupamMe Ha CBOSI JTHIHA OT-
TOBOPHOCT, Y€ TO3U MPOAYKT (C M€, THUII U CEPUCH HOMED,
BIDKTE MIPEJHATA CTPAHUIA) € B CHOTBETCTBUE ChC CIIE/IHA-
ta(ure) dupextuBa(n):

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

[TpunokeHn XapMOHU3UPAHU CTaHIAPTH:

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN
61000-6-2:2005 + AC:2005, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011,
EN 61010-1:2010, EN 61010-2-201:2013, EN 61326-1:2013

Brnacture mMorar 1a mouckaT chOTBETHATa TEXHUYECKA HH-
dopmanus ort:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm
Sweden

Stockholm, 1 September 2023
Hikan Andersson, Managing Director

ITonmuc Ha M31aBAIOTO JIUIE

/

WEEE

Wudopmanus otHocHo U3iIs1310 0T ynorpeda ejieKTpuiec-
KO U eJiekTpoHHo odopyaBane (MYEEO):

HacrosmusaT npoaykt u uHpopMaImsaTa 3a Hero OTroBapsT
Ha m3uckBaHusTa Ha JlupektuBata 3a UYEEO 2012/19/EU),
U C HEero TpsiOBa aa ce OOpaBH B ChOTBETCTBUE ChC ChIIATa
JupexTuBa.

[TpoxyKTHT € MapKUpaH ChC CICTHUS CUMBOIL:

[TpoxykTH, MapKHpaHH ChC 3aU4epKHATa C KPBCT Koda 3a oT-
NabIH Ha KoJiesla U eIMHWYHA YepHa JIMHUS MO Hesl, ChIbp-
JKaT 9acTH, C KOUTO TPsAOBa /1a ce 6OpaBU B CHOTBETCTBHE C
Hupextusara 3a UYEEO. Lenuat npoaykt i MYEEO dac-
TUTE MOTaT Ja OBbaT u3npaTeHu 1o Bamms “LlerTsp 3a 06c-
Jy’KBaHe Ha KJIMEHTH 3a 00paboTKa.

Unopmayusi ebe epb3Ka € Y. 33 om
REACH (PecnnameHm OomHOCHO
peaucmpayusima, oyeHkama,
paspewasaHemo u oz2paHu4yagaHemo Ha
XUMuKasnu)

Epomneiicku pernmament (EC) Ne1907/2006 oTHOCHO peruct-
pauusiTa, olleHKaTa, pa3pelaBaHeTo ¥ OrpaHNYaBaHeTo Ha
xumukanu (REACH) ompeznerns, OCBeH Apyru Hellla, N3UCKBa-
HUSITA, CBBP3aHN C KOMYHUKAIIMNTE BbB BEpUTaTa Ha JOCTaB-
kute. M3uckBaHeTo 3a MH(GOpPMAIHs ce OTHACS CBILO U 3a
MIPOJIYKTH, ChbPIKAIH T. HAp. BEIIECTBA, MOPAXK/IAIIN CEPH-
03HO 0e3MoKoHCTBO (“crichbK Ha KaHmuaatn). Ha 27 oHn
2018 r. metanbT 0s10BO (CAS Ne 7439-92-1) Geme nobaBeH
KBbM CIHCHKA Ha KaHANWAATHTE.

BbB BpBb3Ka ¢ ropecrioMeHaToTo OMXMe MCKaIH J1a BU HH(Op-
MHUpaMe, 4e ONpeAETIeHU eIEKTPUUECKH U MEXaHUYHH KOMIIO-
HEHTHU B IPOYKTa MOXKE J1a ChABPIKAT MeTalla 0J10Bo. ToBa e
B CHOTBETCTBHE C HACTOSIIETO 3aKOHOJATEJICTBO 32 OTPAHH-
JaBaHE Ha BEIIECTBATA M Bb3 OCHOBA HAa 3aKOHOBHUTE M3KJIIO-
yeHus B JlnpeKkTHBaTa 3a OrpaHUIEHHETO 3a yHnoTpedaTa Ha
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OIIPE/ICNICHN OIACHH BEIECTBA B EIEKTPUUECKOTO U SIICKT-
pouHoTo 00opyaBane (RoHS) (2011/65/EU). MeTtansT 0510BO
HSIMa J1a U3Te4e OT MMPOJIYKTa HJIH Ja CE BUIOU3MEHH B HETO
10 BpeMe Ha HOpMaJiHa yroTpeda, U KOHIICHTPAIIUsATa Ha Me-
Taja OJIOBO B ISTIOCTHHS MIPOAYKT € 3HAYUTEIIHO IMO]T TIPUIIO-
)KMMaTa 1parosa CTOWHOCT. MoJsi, cboOpaseTe ce ¢ MECTHUTE
M3KUCKBAHUS 32 U3XBBPIISIHE HA OJIOBO IPU M3THYAHE HA T'OJI-
HOCTTA Ha TPOIYKTa.

PaduocmyuweHus

ToBa e npoaykr oT ki1ac A. B momamrna cpesa To3u NpoyKT
MOXe€ 12 IPUYUHN PaJHOCMYIICHHS.

PeauoHasnHu usuckeaHus
/\ MIPEAYTIPEKIEHUE

To3u MPOAYKT MOKE Jia BU U3JI0KM HAa KOHTAKT C XUMU-
KaJIi, BKIIDYUTCIIHO OJIOBO, 3a KOCTO B IIIaTa Kanmbop—
HU € U3BECTHO, Y€ MPUYNHABA PAK U BPOJACHU Man(bop-
Maly1 Wik ApYyru Bpeayu MO0 OTHOUICHUC HAa BB3IIPOU3BO-
JAUTCIHAaTa CIIoco0HOCT. 3a JOIIBJIHUTCIIHA I/IH(l)OpMa]_[I/ISI
IIOCETETE

https://www.p65warnings.ca.gov/

Be3onacHocT
HE U3XBBPJISIUTE — IPEJAWTE HA TIOTPEBUTEJIS

A HNPEAYIPEXIEHUE IlpoyeTeTe BCHYKH NpeAyI-
peRIeHns 32 0€30MACHOCT, HHCTPYKINH, HIIIOCTPa-
IMH U cienu(puKkanuu, Npe1ocTaBeHN ¢ TO3U Npo-
AYKT.

Hecna3BaneTo Ha BCHUKH MHCTPYKIUH TOCOYEHH I10-J0-
Iy, MOXe J]a JOBeJIE 10 TOKOB yAap, MoKap, MaTePHaIHN
IIETH W/UIIM CEPUO3HY HapaHIBaHMS.

3ana3zeTre BCHUKH NMpeaynpekIeHUus] 1 HHCTPYKIUH 32
0baelna cnpaBka.

A NPEAYHNPEXIEHUE TpsoBa 1a ce cna3BaTt BCHY-
KM MeCTHH 3aKOHOBH pa3nopendu 3a 6e30macHoCT OT-
HOCHO MHCTAJIAIHUSL, Pad0oTa M MOAIPHKKA.,

Deknapauusa 3a ynotpeba
» Cawmo 3a npoecroHaHa yrorpeoa.

* To3m MPOAYKT XU HETOBUTE NMPHUHAAJICIKHOCTH HE MOrart Ja
6'[;}18.T IIPOMCHIHU 11O KaKbBTO U J1a € HAYHH.

* He m3non3Baiite 103U MMPOAYKT, aKO € IMMOBPCICH.

* AKO 03HAYCHHUATA HA JAHHWUTE Ha MIPOILYKTA MM HPEIyTI-
PEKAEHHATA 32 ONIACHOCT BBPXY HEro IPecTaHar aa Ob-
JIaT 4eTIIMBH WU Ce OTKayaT, He3a0aBHO 'Y ITOMCEHETE.

M HpO,HyKT’I)T Tpﬂ6Ba Ja 6’1)[[6 HUHCTAJIMPaH, U3I0J3BaH U
O6CJ'Iy)KBaH CAVUHCTBCHO KBaHI/I(I)I/IHI/IpaHI/I Jiniia B MHAYCT-
puajiHa cpeaa.

lMpedHa3Ha4vyeHue

To3n npoayKT € nmpeHa3HaueH Jja Ce N3M0JI3Ba 32 MOHUTO-
PHHT 1 KOHTPOJI Ha MHCTpyMeHTH. He ce pa3pemaBa n3nomns-
BaHETO MY 3a JPYTH LEIH.

OI'PAHUYEHME 3A YIIOTPEFA HA EBPOITEMCKUSA
KOMUTET 11O MOHUTOPHHI: CAMO 3A TTPOMMUIII-
JIEHA VIIOTPEBA.

Uucmpykyuu 3a mo3u npodykm

Be3onacHocT npu paboTa

* IlpomyKThT TpsAOBa a ce U3MOI3BA B 3aKPUTO CYXO TIOMe-
IICHHE.

* To3u IpoIyKT HE TPSIOBA Ja Ce M3IOJ3BA B EKCIUIO3UBHA
cpena.

* C TO3M NPOAYKT MOTaT J1a pabOTST SAMHCTBCHO KBAIU(HU-
HUpaHu Julia B Cp€aa, KbACTO CE€ U3BBPIIBA ITPOMHULILIICH
MOHTaX. YBepeTe ce, Ue pexelara 4acT Ha MHCTPYMEeHTa
HE BJIN3a B KOHTAKT C BOJJAYHATE HAa KOHTPOJIHUS KaOed,
JIPYTY CKPUTH BOJAYH WM YaCTH IO HAIPEKCHUE.

* VHCTpYMEHTBT € MpeHA3HAYCH 3a CIIOPAIMYHA YIOTpE-
6a. TunmmHUAT TUKBT HA paboTa e 1 cex. BKI. U 4 cex.
u3ki1. ToBa MOXe Jia Baprpa 3HAUYUTEITHO, B 3aBUCHMOCT
OT NpUIOKEeHUETO. [IprueMIMBHAT paOOTCH IIUKBJI 3aBUCH
OT MHO>XECTBO (baKTOpI/I, BKJIFOUUTCIIHO B’BpTS[Hl MOMCHT
1 BUJ Ha mapHupa. MHCTpYMEHTBT ChABPKA IPEANIa3HU
MCXaHU3MHU, FapaHTl/IpaH_lI/l, qe [lOHyCTI/lMI/IHT pa60TeH -
KbJI HE € HaJ(BUIIIECH.

BesonacHoOCT npu noaapbxKa

* [louuncrBaiiTe yacture ¢ BlakHa Kbpria. M3non3saiite ca-
MO BO/JIa, HE U3IMOI3BANTE MOYNCTBAIIN MaTepUaH, KOU-
TO ChIBPKAT PA3TBOPUTEIH.

e Camo YI'BJIHOMOLICHO JIMIIC MOXKE Aa U3BbPIIBA OTCTPA-
HsABAaHC Ha HCU3IIPABHOCTU U MOBTOPHO AKTUBUPAHC HA
cucreéMara.

MpepoTBpaTsaABaHe Ha npo6nemu ¢ ESD
(YyBCTBUTENHOCT KbM €NneKTpoCcTaTUuyeH
pa3psa)

Bbrpemnure KOMIOHEHTH HA MHCTPYMEHTH U KOHTPOJIEpa ca
YYBCTBUTEITHHU KbM €JIEKTPOCTaTHYCH pa3psia. 3a 1a m3berne-
Te HEeM3MpaBHO (QYHKIMOHUPAHE B ObJIEIIE, Ce yBepeTe, e
00cIy’KBaHETO U MOJPHKKATA Ce U3BBPIIBAT B cpea, 0/100-
peHa 3a ypeau, 4yBCTBUTEIIHA KbM €JIEKTPOCTATHYCH pa3psi.
Ha I/I306pa>KeHI/IeTO IMO-A0J1y € MOKa3aH MpruMep 3a noAxoasd-
1110 pabOTHO MSICTO 3a 0OCITyKBaHe.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Enexkmpuyecka 6e3onacHocm

A NPEAYINPEXIEHUE AnapatbT TpsioBa 1a 0bae
3a3emeH. [Ipuinokumo camo npu 00opy/ABaHe OT KJiac
1 (3a3emeHo).
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* 3a3zemeHOTO 000OpyaBaHe TPsiOBa 1a 0bJe BKJIIOYEHO B
KOHTAKT, KOMTO € MOHTHPAH MPAaBUJIHO U 3a3eMeH
CBhIJIACHO CHLOTBETHUTE pa3nopendu. Hukora He orc-
TpaHsiBaiiTe LU(Ta 32 3a3eMsiBaHe U He MOaMuIu-
paiiTe mencesa no HUKaKbB HaYuH. He uznon3paiite
HHUKaKBH anantepu. Koncyntupaiite ce ¢ kpaauduiu-
paH eJIEKTPOTEXHUK, aKO C€ ChbMHSIBATE J1aJll KOHTAKTHT €
3a3eMEH IPaBIWIHO. AKO 000pYIBAHETO MPETHPIIN CICKT-
pOHHa MMOBpEeia WM CPUB, 3eMsTa J1aBa IbT Ha HUCKO
CBHIPOTHUBIICHUE, 32 1a OTBEJAE €IEKTPUUYECTBOTO J1ajeyd OT
OTPeOUTENS.

 H3kirodeTe OT 3aXpaHBaHETO MPEIr 00CTyKBaHE.

* Hecna3BaHeTo Ha T€3H HWHCTPYKIHUHU 3a pa60Ta MOXKC Ha
HaBpCIu Ha 0e30I1acCHOCTTA HA TOBA 060py,uBaHe.

» CuwiIHO mpenopbhYBaMe J1a M3M0I3BaTe KabemuTe, BKIIoUe-
HM B JOCTaBKaTa Ha NPOAYKTA, Thil KATO ca TECTBAHHU 3a
6e3omacHoct. He Monmduumpaiite kabenure u He TU 13-
nos3BaiTe 3a 1pyru uenu. [Ipu noBpena BUHaru noame-
Hs1iiTE ChC cepTH(UIMPAHU KaOEIH OT ChIATa eNeKTPH-
yecka kiacudukanys. Mznoiassanero Ha HecepTUULIU-
paHun kabenu MoXe Ja JI0BeJie 0 TOKOB yjaap, Imosxap,
MMYIIECTBEHH BPEIH WM CEPUO3HU HapaHSIBaHHS U MO-
XKe Jla ce 0Tpa3H Ha ChOTBETCTBHETO HA MPOAYKTa C HOP-
MaTHUBHUTE M3UCKBAaHHs WM JIa TO aHyJIHPA.

* Hecna3paHeTo Ha Te3W HHCTPYKIIUH MOJKE J1a TOBEIE 10
TOKOB yJ1ap.

* He TpSI6Ba Jla CC U3II0JI3Ba B CKCIUIO3WBHA Cpela.

* WM36sarsaiiTe pu3nyecKu KOHTAKT ChC 3a3eMeHH MO-
BBPXHOCTH KATO TPHOU, paauaTopu, GypHH U XJa-
JuTHMIE. ChIIEeCTBYBa BUCOK PHCK OT TOKOB yaap, aKo
TSUIOTO BU OBJI€ 3a3€MEHO.

* He uznaraiite 060pyIBaHeTO HA IbK] MU BJIAKHA
atMocdepHHu yciaoBus. HaBimsanero Ha Boga B 000pya-
BaHETO III¢ TIOBUIIIX PUCKa OT TOKOB yaap. Ta3u HHCTPYK-
Ul He BaXKH 3a 000pyIBaHe, KITaCH(PHUIIMPAHO KaToO Xep-
METH3UPAHO WIIH HEITPOMOKAEMO.

* C men MUHUMAJIHU €JIeKTPUYECKU CMYIIEHUS IOCTaBETe
000py/IBaHETO BH3MOXKHO Hal-Jlajieue OT U3TOUHUIIN Ha
CJICKTPUUECKH IIIyM, Hamp. 000pyABaHe 3a eNeKTPOABIO-
BO 3aBapsiBaHE U JIp.

» He HacunBaiiTe 3axpanBamus kaben. Hukora He m3nomns-
BaiiTe 3axpaHBaIus Kabe, 3a Ja mpeHacsTe 00opyaBaHe-
TO, WJIM 32 JIa U3/IbpIiaTe Ierncena oT KoHrakTa. [lazere
3axpaHBalus Kaden oT TOINTMHA, OCTPU phOOBE HIIH MOA-
BIOKHU YacTH. He3a0aBHO MOIMEHsITE MTOBPEICHUTE Ka-
6exu. [ToBpenennTe kabeny MOBHUIABAT PHCKA OT TOKOB
yaap.

» KoraTo paboTuTe eTHOBPEMEHHO ChC 3aBAPBHUHO 000PYI-
BaHe, 00pabOTBaHUAT AeTal TpsiOBa 1a Obae OTACITHO
3a3eMeH B Ipolieca Ha caMoTo 3aBapsiBaHe. C ToBa ce
MIPeA0TBPATsIBA MPOBEKAAHETO HA OOPATEH TOK Ipe3 3a-
3eMUTEIIHUTE Kabellu Ha KOHTpoJIepa B Cilydai, 4ye oopat-
HUTE JIMHUY 32 3aBapbUHOTO 000pYy/ABaHE HE ca Ouiu
MOHTHPaHU MPAaBUIIHO Ha 00paboTBanums neTailn. Atlas
Copco npernopbyuBa 3a3eMsIBaHETO Ja CE U3ITBJIHSIBA C
IO Ha MPOBOJIHUKA C MUHIMAJIHA TOJIEMUHA, PaBHA Ha
oOpaTHaTa JIMHUS 32 H3II0JI3BAHOTO 3aBapBYHO 000pyIBa-
HE.

NMone3Ha nHdpopmauus

Yebcaim

Nubopmarust OTHOCHO HAIIUTE MPOIYKTH, AKCECOapH, pe3ep-
BHU YaCTH U MMyOJIMKAIIMK MOKETE JIa HAMEPHUTE Ha yebcTpa-
uurara Ha Atlas Copco.

MOJ'IS[, IIOCETECTC: Www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid e mopraJ, KOMTO HeNPeKbCHATO ce 00HOBABA U
ChAbP:KA TEXHHYecKka HHPOPMAIUsl, KATO HANPUMep:

* Perynaropna unpopmarus u nHpopmarus 3a 6e3onac-
HOCT

o TexHuuYECKH TaHHH

* UHCcTpyKUMH 32 MOHTaX, (QyHKIIMOHUpaAHE 1 00CITYKBaHe
e CHuchly C pe3epBHU YaCTH

* TlpuHAAIEIKHOCTH

e OpasMepeHH YepTexu

Mous, mocererte: https://servaid.atlascopco.com.

3a nompITHUTETHA HHPOPMAITUS ce CBhp)KeTe ¢ Bamms mec-
TeH npencrasuren Ha Atlas Copco.

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci

Podaci o alatu

Napon 36 Vd.c.
Napajanje 50 W

Uobicajeni uvjeti u okruzenju

Ovaj proizvod je projektiran da bude siguran u sljedeéim
uvjetima:

* Unutrasnja uporaba
* Nadmorska visina do 2 000 m
* Radna temperatura +5 °C / +41 °F do +40 °C / +104 °F

» Temperatura skladistenja -25 °C /-13 °F do +60 °C /
+140 °F

» Maksimalna relativna vlaznost 80 % za temperature do
31 °C/ 89 °F s linearnim opadanjem do 50 % relativne
vlaznosti kod 40 °C / 104 °F

* Fluktuacije napona mreznog napajanja do +10 % naziv-
nog napona

* Prelazni prenapon do razine prenapona kategorije 11
* Privremeni prenapon koji se javlja na mreznom napajanju
» Stupanj zagadenja 2

 Stupanj zastite elektronicke opreme: IP20
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Izjave

Odgovornost

Mnogi dogadaji u radnoj okolini mogu utjecati na postupak
pritezanja te zahtijevaju provjeru rezultata pritezanja. U skla-
du s primjenjivim normama i/ili propisima ovime zahtijevamo
da provjerite instalirani okretni moment i smjer vrtnje nakon
svakog dogadaja koji moze utjecati na rezultate pritezanja.
Primjeri takvih dogadaja ukljucuju, no ne ogranicavaju se na
navedeno u nastavku:

* pocetna ugradnja sustava alata

» promjena serije dijelova, svornjala, serije vijaka, alata,
softvera, konfiguracije okoline

» promjena prikljucaka zraka ili elektri¢nih prikljucaka

» promjena ergonolije linije, procesa, postupaka ili prakse
za osiguranje kvalitete

* promjena operatora

* bilo koja druga promjena koja utjece na rezultat postupka
pritezanja

Provjera:

* Mora osigurati da se uvjeti spoja nisu promijenili uslijed
dogadaja koji su na njega utjecali.

* Mora se provesti nakon pocetne instalacije, odrzavanja ili
popravka opreme.

* Mora se provesti najmanje jednom u svakoj smjeni ili u
drugoj prikladnoj ucestalosti.

Opéi propisi za zaStitu podataka (GDPR)

Ovaj proizvod nudi funkciju obrade informacija za osobnu
identifikaciju poput korisni¢kog imena sustava, uloge i IP
adrese. Svrha ove funkcije je poboljsati kontrolu kvalitete
kroz sljedivost i odgovarajuce upravljanje pristupom.

Ako odlucite obradivati podatke, trebate uzeti u obzir i pona-
Sati se u skladu s primjenjivim pravilima zastite podataka,
ukljucujuéi EU GDPR i druge primjenjive zakone, direktive i
propise. Atlas Copco ni u kojem slucaju nece biti odgovoran
ni za kakvu uporabu proizvoda s vase strane.

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Mi, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, izjavljujemo pod vlastitom odgo-
vorno$cu da je proizvod (naziv, tip i serijski broj, vidi naslov-
nu stranu) u skladu sa sljede¢com(im) direktivom(ama):
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Primijenjene uskladene norme:

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN
61000-6-2:2005 + AC:2005, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011,
EN 61010-1:2010, EN 61010-2-201:2013, EN 61326-1:2013

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne tehnicke podatke
od:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden

Stockholm, 1 September 2023

Hiakan Andersson, Managing Director

Potpis izdavatelja

/

WEEE

Informacije u vezi s otpadnom elektri¢nom i elektroni¢kom
opremom (WEEE):

Ovaj proizvod i informacije o njemu u skladu su sa zahtjevi-
ma direktive WEEE (2012/19/EU) i mora se zbrinjavati u
skladu s tom direktivom.

Proizvod je oznacen sljede¢im simbolom:

Proizvodi oznaceni prekrizenim simbolom kante za smece
podcrtane jednom crnom crtom, sadrze dijelove sa kojima se
mora rukovati u skladu sa WEEE direktivom. Cijeli proizvod
ili dijelove oznacene s WEEE mozete poslati u ,,Servisni cen-
tar” na odlaganje.

Informacije u vezi sa ¢lanom 33 Uredbe
REACH

Europska uredba (EU) br. 1907/2006 o Registraciji, evaluaci-
ji, autorizaciji i ogranicavanju kemikalija (REACH) izmedu
ostalog definira zahtjeve vezane za komunikaciju u lancu ops-
krbe. Zahtjev za informacijama takoder se odnosi na proizvo-
de koji sadrze takozvane tvari koje izazivaju veliku zabrinu-
tost ("Popis kandidata"). 27. lipnja 2018. olovo (CAS br.
7439-92-1) je dodato na Popis kandidata.

U skladu s prethodnom napomenom, obavjestavamo vas da
odredene elektriéne i mehanicke komponente proizvoda mogu
sadrzati olovo. Ovo je u skladu s aktualnim propisima o ogra-
nicenju tvari i zasniva se na zakonskim izuze¢ima iz Direkti-
ve RoHS (2011/65/EU). Olovo iz proizvoda neée cureti ili
mutirati tijekom normalne uporabe a koncentracija olova u
gotovom proizvodu je znatno ispod primjenjive granicne vri-
jednosti. Uzmite u obzir lokalne zahtjeve o zbrinjavanju olova
na kraju zivotnog vijeka proizvoda.

Radijske smetnje

Ovo je proizvod razreda A. U domac¢em okruzenju ovaj pro-
izvod moze izazvati radijske smetnje.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucuju-
¢i olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze prouzro-
¢iti rak i urodene mane ili druge probleme spolnog susta-
va. Za viSe informacija idite na

https://www.p65warnings.ca.gov/
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Sigurnost
NE BACAJTE — PREDAJTE KORISNIKU

/\ POZOR Protitajte sva sigurnosna upozorenja, sve
upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
proizvod.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara, imovinske $tete i/ili tesSke
ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buduéu upo-
rabu.

A POZOR Uvijek se morate pridrzavati lokalnih zakon-
skih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i odrzava-
nju.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalnu uporabu.
* Ovaj proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.
» Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio oStecen.

» Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-
nosti na proizvodu vise nisu Citljivi ili otpadnu, odmah ih
zamijenite.

» Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i servisi-
ranje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u indus-
trijskom okruzenju.

Pravilna uporaba

Ovaj je proizvod namijenjen nadzoru alata i upravljanju ala-
tom. Nije dopustena druga uporaba.

OGRANICENJA UPORABE NA TEMELJU ELEKTRO-
MAGNETSKE USKLADENOSTI: SAMO ZA INDUSTRIJ-
SKU UPORABU.

Upute specificne za proizvod

Radna sigurnost

* Ovaj proizvod smije se upotrebljavati samo u zatvorenom
i suhom prostoru.

* Ovaj se proizvod ne smije upotrebljavati u eksplozivnoj
atmosferi.

* Proizvodom smije rukovati samo kvalificirana osoba u
okruzenju industrijskog postrojenja. Pobrinite se da alat
ne dode u dodir s vodi¢ima u kabelu upravljackog uredaja
ili drugim skrivenim vodi¢ima ili elektricnim dijelovima
pod naponom.

 Alat je namijenjen za isprekidani pogon. Uobicajeni radni
ciklus je 1 s ukljucen, 4 s isklju¢en. To moze bitno odstu-
pati ovisno o primjeni. Prihvatljivi radni ciklus ovisi o
mnogim ¢imbenicima ukljucujuci i pritezni moment te tip
spoja. Alat je opremljen zastitnim mehanizmima koji osi-
guravaju da se prihvatljivi radni ciklus ne prekoraci.

Sigurnost pri odrzavanju

* Dijelove odistite vlaznom krpom. Smije se koristiti samo
voda, ne treba koristiti sredstva koja sadrze otapala.

» Samo ovlastena osoba smije obavljati uklanjanje proble-
ma i ponovno pokretanje sustava.

Sprjecavanje problema u slu¢aju
elektrostatickog praznjenja

Komponente u alatu i upravljacu osjetljive su na elektrostatic-
ko praznjenje. Da biste izbjegli buduci kvar, pazite da se ser-
vis i odrzavanje obavljaju u okruzenju odobrenom za elek-
trostati¢ko praznjenje. Donja slika prikazuje primjer prihvat-
ljive radne stanice za servisiranje.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Elektricna sigurnost

A POZOR Ovaj uredaj mora biti uzemljen. Primjenjivo
samo na opremu razreda I (uzemljenu).

* Uzemljena oprema mora biti ukljucena u pravilno
instaliranu i uzemljenu uti¢nicu u skladu s odgovara-
juéim propisima. Nikada ne uklanjajte iglicu za uzem-
ljenje i ne mijenjajte utika¢ ni na koji nacin. Ne upo-
trebljavajte adaptere za utikac. Provjerite s ovlastenim
elektricarom ako sumnjate da uti¢nica nije odgovarajuce
uzemljena. Ako bi na opremi doslo do elektroni¢kog kva-
ra ili prestanka rada, uzemljenje osigurava put niskog ot-
pora da odvede elektricitet od korisnika.

* Prije servisiranja odvojite uredaj od napajanja.

* Ako se ne pridrzavate ovih radnih uputa, moZzete ugroziti
sigurnost ove opreme.

* Preporucujemo upotrebu kabele isporucenih uz proizvod

koji su ispitani u pogledu sigurnosti. Ne mijenjajte kabele
i ne rabite ih u druge svrhe. U slu¢aju ostecenja, uvijek ih
zamijenite certificiranim kabelima s istim nazivnim elek-
tricnim podacima. KoriStenje necertificiranih kabela mo-
ze rezultirati strujnim udarom, pozarom, ostec¢enjem imo-
vine ili ozbiljnim ozljedama i vjerojatno ¢e utjecati na us-
kladenost proizvoda s regulativom ili je ponistiti.

* Ako se ne pridrzavate ovih uputa, moze doéi do strujnog
udara.

* Ne smije se upotrebljavati u eksplozivnoj atmosferi.

* Izbjegavajte fizicki kontakt s uzemljenim povrsinama
kao §to su npr. cijevi, radijatori, pe¢nice i hladnjaci.
Postoji povecani rizik od strujnog udara ako je vase tijelo
uzemljeno.

» Ne izlazite opremu Kisi ili vlazi. Voda koja prodire u
opremu povecava opasnost od strujnog udara. Ova se
uputa ne odnosi na opremu klasificiranu kao vodootporna
ili otporna na prskanje.

» Za minimalne elektriéne smetnje postavite opremu $to da-
lje od mogucih izvora elektri¢ne buke, na primjer opreme
za varenje sa svjetlosnim lukom itd.
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* Ne djelujte silom na strujni kabel. Ne upotrebljavajte
strujni kabel za noSenje opreme ili povlacenje utikaca iz
uti¢nice. Drzite strujni kabel daleko od topline, ulja, o$-
trih rubova ili pokretnih dijelova. Odmah zamijenite oSte-
¢ene strujne kabele. OSteceni strujni kabeli povecavaju ri-
zik od strujnog udara.

+ Kada istodobno radite s opremom za zavarivanje, izradak
mora biti odvojeno uzemljen dok je zavarivanje u tijeku.
Time treba sprijeciti da povratna struja prolazi kroz kabe-
le za uzemljenje upravljackog uredaja, u slucaju da po-
vratni vodovi za opremu za zavarivanje nisu ispravno
postavljeni na izradak. Atlas Copco preporucuje da oba-
vite uzemljivanje tako da podrucje vodi¢a bude veliko
najmanje koliko i povratni vod za opremu za zavarivanje
koja se upotrebljava.

Korisne informacije

Web stranica

Informacije o proizvodima, priboru, zamjenskim dijelovima i
izdanjima mozete pronaci na nasoj internetskoj stranici Atlas
Copco.

Posjetite web mjesto: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid je portal koji se neprekidno aZurira i sadrzi teh-
ni¢ke informacije kao $to su:

» Regulatorne i sigurnosne informacije
» Tehnicki podaci

» Upute za ugradnju, rad i servisiranje
* Popisi zamjenskih dijelova

* Pribor

* Crtezi s dimenzijama

Posjetite web mjesto: https://servaid.atlascopco.com.

Za viSe informacija se obratite svojem lokalnom predstavniku
tvrtke Atlas Copco.

Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

Tooriista andmed
Pinge 36 Vd.c.
Voimsus 50 W

Tavalised keskkonnatingimused

See toode on loodud ohutuks tooks jirgmistel tingimustel.
* Siseruumides kasutamine
» Korgus merepinnast kuni 2000 m
» Tooétemperatuur +5 °C / +41 °F kuni +40 °C / +104 °F

» Hoiukoha temperatuur -25 °C / -13 °F kuni +60 °C / +140
°F

* Suurim suhteline dhuniiskus 80% temperatuuril kuni 31
°C / 89 °F, vihenedes lineaarselt kuni 50% ohuniiskuseni
temperatuuril 40 °C / 104 °F

+ Toitepinge kdikumine kuni £10% nimipingest

» Ajutised iilepinged kuni tilepinge kategooriani II
» Ajutised iilepinged toitevorgus

» Saasteaste 2

 [P-kaitseklass: IP20

Deklaratsioon

Vastutus

Paljud kasutuskeskkonnas aset leidvad siindmused voivad
pingutusprotsessile moju avaldada ja nduda tulemuste iile
kontrollimist. Kooskdlas kehtivate standardite ja/voi regula-
tsioonidega nduame kiesolevaga, et te kontrolliks paigaldatud
vidndejoudu ja poorlemissuuna iile pérast iga sellist stind-
must, mis vOiks pingutustulemust mingil moel mdjutada.
Selliste stindmuste hulka kuuluvad muuhulgas, kuid mitte ai-
nult:

* tooriistaslisteemi algne paigaldamine

* osapartii, poldi, kruvipartii, todriista, tarkvara, konfi-
guratsiooni voi keskkonna muutus

 Ohu- voi elektriiihenduste muutus

* muutus liini ergonoomikas, protsessis, kvaliteedi-
protseduurides vai -praktikates

+ operaatori vahetamine

* koik muud muudatused, mis mdjutavad pingutusprotsessi
tulemust

Kontrollimine peab:

» Tagama, et mdjutavate siindmuste tulemusel ei tohi
ithendustingimused muutuda.

* Olema tehtud parast seadmete algset paigaldamist, hool-
damist voi remonti.

* Toimuma vdhemalt iiks kord vahetuse jooksul vdi mdne
muu sobiva sagedusega.

Isikuandmete kaitse tildmaérus

See toode pakub vdimalust toddelda isiku tuvastamist vdimal-
davaid andmeid nagu siisteemi kasutaja nimi, roll ja IP-aad-
ress. Sellise andmetdotlusfunktsooni eesmérk vaib olla tdius-
tada kvaliteedikontrolli jélgitavuse ja korrektse paasukontrolli
kaudu.

Kui soovite toddelda isikuandmeid, peate teadma ja jairgima
asjaomaseid andmekaitse eeskirju, sh ELi isikuandmete kaitse
iildmaérust ning mis tahes muid rakenduvaid seadusi, direk-
tiive ja médruseid. Atlas Copco ei vastuta mingil mééral toote
teiepoolse kasutamise eest.

EL-I VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, deklareerime oma tiielikul
vastutusel, et toode (nime, tiilibi ja seerianumbri leiate esi-
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lehelt) on vastavuses jargmis(t)e direktiivi(de)ga:
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Kohalduvad harmoneeritud standardid:

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN
61000-6-2:2005 + AC:2005, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011,
EN 61010-1:2010, EN 61010-2-201:2013, EN 61326-1:2013

Ametiasutused voivad nduda asjakohast tehnilist teavet, mille
peab saatma:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Viljaandja allkiri

/

WEEE

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmeid (WEEE) puudu-
tav teave:

Antud toode ja selle teave vastavad WEEE-direktiivile
(2012/19/EU) ja seda tuleb késitseda kooskdlas nimetatud di-
rektiiviga.

Toode on mérgistatud siimboliga:

Tooted, mis on mérgistatud ristiga 1dbi kriipsutatud prigikasti
siimboli ja selle all oleva iiksiku musta joonega, sisaldavad
detaile, mida tuleb kisitseda vastavalt WEEE direktiivile.
Terve toote voi WEEE-osad voib saata késitsemiseks kohalik-
ku kliendikeskusesse.

Teave seoses REACH-mdééruse artikliga 33

Euroopa (EU) méirus nr 1907/2006, mis kisitleb kemikaalide
registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja piiramist
(REACH), méaératleb muuhulgas tarneahela kom-
munikatsiooniga seotud nduded. Teabendue kehtib ka toode-
tele, mis sisaldavad nn viga ohtlikke aineid (,,kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud
elektrilised ja mehaanilised komponendid vdivad sisaldada
pliid. See on kooskdlas kehtivate ainete kasutamise piiramise
digusaktidega ja pohineb ohtlike ainete kasutamise piiramise
direktiivi (RoHS-méirus, 2011/65/EU) diguslikel eranditel.
Plii ei leki ega muteeru tootest tavapérasel kasutamisel ning
pliisisaldus kogu tootes on kohaldatavast piirvéddrtusest tundu-
valt védiksem. Toote kasutusea 10ppedes arvestage plii kdrval-
damisel kohalikke eeskirju.

Raadiosageduslik segamine

See on A-klassi toode. Koduses keskkonnas voib antud toode
pohjustada raadiosegamist.

Piirkondlikud nouded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pohjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vahki ja siinnidefekte voi muud reproduktiivset
kahju. Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte

https://www.p65warnings.ca.gov/

Ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE
A HOIATUS Lugege libi kéik tootega kaasas olevad

ohutushoiatused, juhised, joonised ja tehnilised and-
med.

Jérgnevalt loetletud hoiatuste mittejérgimine voib tuua
kaasa elektriloogi, siittimise, varalise kahju ja/voi raske
vigastuse.

Hoidke koik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti 1i-
bivaatamiseks alles.

A HOIATUS Kaoikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist kisitlevatest kohalikest kehtivatest ohu-
tuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

Lubatud kasutamine
* Ainult professionaalseks kasutamiseks.
» Kiesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
« Arge kasutage kahjustatud toodet.

» Kui tootel asuvad nimikiiruse voi ohuhoiatuse mérgid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage need
kohe uutega.

» Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult kva-
lifitseeritud isik ja ainult toostuslikus keskkonnas.

Otstarbekohane kasutamine

See toode on ndhtud ette tooriistade jalgimise ja juhtimise ots-
tarbel kasutamiseks. Muud kasutusviisid on keelatud.

ELEKTROMAGNETILISE SOBIVUSE KASUTUS-
PIIRANG: AINULT TOOSTUSLIKUKS KASUTAMISEKS.

Tootespetsiifilised juhised

Ohutus kasutamisel
¢ Seda toodet voib kasutada ainult kuivades siseruumides.
» Seda toodet ei tohi kasutada plahvatusohtlikus dhustikus.

» Toodet tohib kasutada ainult kvalifitseeritud isik ja ainult
toostuslikus monteerimiskeskkonnas. Veenduge, et
todriista ots ei puutuks vastu juhtkaabli sees olevaid voo-
lujuhtmeid ega teisi varjatud juhtmed voi pingestatud
elektrikomponente.
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» Tooriist on ettendhtud vahelduvaks kasutamiseks. Ttiii-
piline tootsiikkel on 1 s sees, 4 s viljas. See voib ra-
kendusest soltuvalt oluliselt erineda. Aktsepteeritav
tootsiikkel sdltub paljudest teguritest sh vdéndejoust ja
tthendustiilibist. Tooriistal on kaitsemehhanismid, mis ta-
gavad lubatud t66tsiiklite mitteiiletamise.

Ohutus hooldamisel

» Puhastage detaile niiske lapiga. Kasutage ainult vett; la-
husteid sisaldavate puhastusvahendite kasutamine pole
lubatud.

* Siisteemi rikketuvastust ja taaskdivitamist voivad teosta-
da ainult selleks volitatud isikud.

Elektrostaatiliste laengute (ESD) probleemide
véltimine

Tooriista sees olevad komponendid ja juhtseadis on tundlikud
elektrostaatiliste laengute suhtes. Tulevaste rikete valtimiseks
teostage hooldus- ja teenindustdid ESD-sobilikus tookeskkon-
nas. Alloleval joonisel on toodud néitena sobiv teenindus-
jaam.

AL
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OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
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DEVICES
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Elektriohutus

A HOIATUS See seade peab olema maandatud. Puudu-
tab ainult I klassi (maandatud) seadmeid.

* Maandatud seade peab olema iihendatud pistikupes-
sa, mis on asjakohaste eeskirjade kohaselt digesti pai-
galdatud ja maandatud. Mitte mingil juhul frge
eemaldage maanduskontakti ega muutke pistikut
mingil moel. Arge kasutage adapterpistikuid. Kaht-
luste korral laske kvalifitseeritud elektrikul kontrollida,
kas pistikupesa on digesti maandatud. Kui seadmes tekib
elektroonikarikkeid voi seade 14dheb rikki, tagab maandus
viikese takistusega tee, mis viib elektrilaengu kasutajast
eemale.

» Lahutage seade enne hooldamist vooluvarustusest.

* Nende kasutusjuhiste eiramine voib vihendada selle
seadme ohutust.

» Soovitame tungivalt kasutada tootega koos tarnitud juht-
meid, mille ohutust on kontrollitud. Arge tehke juhtmeid
imber ega kasutage neid muudel eesmirkidel. Kahjustuse
korral asendage juhe samade elektriliste néitajatega, ser-
ditud juhtmega. Sertimata juhtmete kasutamine voib poh-
justada elektriloogi, tulekahju, varakahju voi tdsiseid vi-
gastusi ning vdib mdjutada toote vastavust regulatiiv-
setele nduetele voi selle tiihistada.

* Nende juhiste eiramine voib tuua kaasa elektrildogi.

* Ei tohi kasutada plahvatusohtlikus keskkonnas.

 Viiltige fiiiisilist kontakti maandatud pindadega,
néiteks torude, radiaatorite, ahjude ja kiilmikutega.
Kui teie keha on maandatud, on elektrilddgioht suurem.

+ Arge laske seadmel kokku puutuda vihma ega mirga-
de tingimustega. Seadmesse tungiv vesi suurendab
elektriloogi ohtu. Antud juhis ei kehti vee- voi pritsme-
kindlana klassifitseeritud seadmetele.

» Viikseima elektrilise segamise tagamiseks asetage seade
elektrilise miira allikatest (niiteks kaarkeevitusseadmed
jms) voimalikult kaugele.

+ Arge viirkohelge toitejuhet. Arge kasutage toitejuhet
seadmete kandmiseks ega pistiku pesast tdmbamiseks.
Hoidke toitejuhet kuumuse, dli, teravate servade ja liiku-
vate osade eest. Kahjustatud toitejuhe tuleb kohe vilja va-
hetada. Kahjustatud juhtmed suurendavad elektril66gi oh-
tu.

» Samaaegselt keevitusseadmega td6tades peab toorik
olema keevitamise ajal eraldi maandatud. Selle eesmirgi-
ks on hoida dra tagasivoolu liikumine 14bi juhtseadme
maanduskaablite juhul, kui keevitusseadmete tagasivoo-
lujuhtmed pole toddeldavale esemele digesti paigaldatud.
Ettevotte Atlas Copco soovitusel peab maanduse juhti-
vusala olema vidhemalt kasutatava keevitusseadme tagasi-
voolukaabliga sama ulatusega.

Kasulik teave
Veebileht

Teavet meie toodete, tarvikute, varuosade ja avaldatud mater-
jalide kohta leiate kaubamirgi Atlas Copco veebisaidilt.

Tutvuge ldhemalt: www.atlascopco.com.

ServAid

Portaali ServAid sisu uuendatakse pidevalt ja sealt leiate
tehnilise teabe, nt:

+ Oiguslik ja ohutusteave

* Tehnilised andmed

+ Paigaldamis-, kasutamis- ja hooldamisjuhised
* Varuosade loendid

* Lisatarvikud

* Modtjoonised

Tutvuge lahemalt: https://servaid.atlascopco.com.

Pohjalikuma tehnilise teabe saamiseks votke thendust kohali-
ku Atlas Copco esindajaga.

Techniniai duomenys

Techniniai duomenys

Irankio duomenys
Itampa 36 Vd.c.
Galia 50 W
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Jprastinés aplinkos salygos

Sis produktas yra saugus esant Sioms salygoms:
* Naudojimas viduje
* Aukstis vir$ juros lygio iki 2 000 m

» Eksploatavimo temperattira +5 °C / +41 °F to +40 °C /
+104 °F

» Laikymo temperattra -25 °C / -13 °F iki +60 °C / +140
°F

» Didziausia santykiné drégmeé — 80 %, jei temperatiira yra
iki 31 °C, tiesiSkai mazéja iki 50 % santykinés drégmes,
jei temperatiira yra 40 °C (104 °F)

* Maitinimo jtampos svyravimai iki + 10% nominalios
itampos.

» Pereinami vir§jtampiai iki 1l kategorijos virsjtampio lygio
 Laikinas vir§jtampis, atsirandantis ant elektros tinklo
* 2 tarSos laipsnis.

» Apsaugos nuo jsilauzimo jvertinimas: [IP20

Deklaracijos

Atsakomybé

Suverzimo procesa gali veikti daugybé darbo aplinkoje vyks-
tanciy jvykiy, todél reikia patikrinti rezultata. Tod¢l, laikantis
atitinkamy standarty ir (arba) reglamenty, po kiekvieno jvy-
kio, galincio paveikti suverzimo rezultata, praSome Jisy pa-
tikrinti nustatyta sukimo momenta ir sukimosi kryptj. Tokiais
Ivykiais gali biiti laikoma (sgraSas nei§samus):

* pradinis jrankiy sistemos jdiegimas;

* daliy partijos, varzty partijos, jirankio, programinés jran-
gos keitimas, aplinkos konfigliravimas;

* suslégto oro ar elektros jungCiy keitimas;

* linijos ergonomikos, proceso, kokybés uztikrinimo proce-
dary ar praktiky keitimas;

+ operatoriaus keitimas

* bet koks kitoks pakeitimas, galintis paveikti suverzimo
procesa.

Patikros salygos:
 Bitina uztikrinti, kad sujungimo sglygos nepasikeité dél
atitinkamo jvykio.
* Patikrag reikia atlikti po pradinio jdiegimo, jrangos techni-
nés priezifiros ar remonto.
* Patikrg reikia atlikti maziausiai kartg per pamaing ar kitu
reikiamu daznumu.

Bendrasis duomeny apsaugos reglamentas
(BDAR)

Sis produktas suteikia galimybe kaupti asmeny atpazinimo in-
formacija, tokia kaip sistemos vartotojo vardas, vaidmuo ir IP
adresas. Sios apdorojimo galimybés paskirtis — per susekamu-
mag ir tinkamg prieigos valdyma pagerinti kokybés kontrole.

Jei nusprendéte apdoroti asmeninius duomenis, privalote Zi-
noti susijusias duomeny apsaugos taisykles, jskaitant ES
BDAR ir kitas taikytinas direktyvas bei reglamentus, ir jy lai-
kytis. Atlas Copco jokiu atveju neprisiimama atsakomybés uz
tai, kaip jus naudojate §j produkta.

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienasaliskos atsakomybés
pagrindu pareiskiame, kad gaminys (pavadinima, tipinj ir se-
rijos numerj zr. pirmame puslapyje), atitinka Sig (-as) Direkty-
va (-as):

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Taikyti darnieji standartai:

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN
61000-6-2:2005 + AC:2005, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011,
EN 61010-1:2010, EN 61010-2-201:2013, EN 61326-1:2013

Atitinkamos techninés informacijos institucijos gali pareika-
lauti i8:

Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas Cop-
co Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Sweden
Stockholm, 1 September 2023

Hakan Andersson, Managing Director

I8davéjo parasas

/

EEJA

Informacija apie elektrines ir elektronikos jrangos atliekas
(EEJA):

Sis gaminys ir informacija apie jj atitinka EEJA direktyvos
(2012/19/EU) reikalavimus ir turi biiti tvarkomas pagal Sios
direktyvos nuostatas.

Gaminys yra pazymétas simboliu:

Gaminiuose, pazymétuose perbrauktu Siuksliadézés zenklu su
ratukais ir viena juoda juosta apacioje, yra daliy, kurios turi
bati tvarkomos laikantis EEJA atlieky direktyvos nuostaty.
Visg gaminj arba EEJA dalis galima iSsiysti j ,,Klienty prie-
zitiros centrg™ tvarkyti.

Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medZiagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr.
1907/2006 del cheminiy medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy(REACH) tarp kity dalyky pateikia
reikalavimus dél bendravimo tiekimo grandinéje. Informaci-
jos pateikimo reikalavimas taip pat yra taikomas ir produk-
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tams, kuriuose yra taip vadinamos labai didelj susiripinima
kelian¢iomis medziagos ("Kandidaty sarasas"). 2018 birzelio
27d. $vino metalas (CAS nr 7439-92-1) buvo jtrauktas j Kan-
didaty sarasa.

Pagal §j punkta, jUs turite buti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys elektros ir mechaniniai komponentai
gali turéti $vino metalo. Sig informacija reikia pateikti laika-
ntis Siuo metu galiojancios medziagy apribojimo teisés akto,
pagristo teisétomis iSimtimis, nurodytomis dél tam tikry pavo-
jingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje
apribojimo (2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas neturi
prasiskverbti arba mutuoti gaminyje, jj naudojant normalio-
mis aplinkybémis, o jo koncentracija uzbaigtame produkte yra
daug zemesné nei jam taikoma riba. Prasom laikytis vietos
reikalavimy atsikratant $vinu, esanciu gaminyje, pasibaigus
gaminio naudojimo laikui.

Radijo trukdziai

Tai — A klasés gaminys. Buitinéje aplinkoje §is gaminys gali
sukelti radijo trukdzius.

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy me-
dziagy poveikio, jskaitant Sving — Kalifornijos valstija zi-
no, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kita zalg rep-
rodukcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI
A ISPEJIMAS Perskaitykite visus su $iuo gaminiu pa-

teikiamus saugos ispéjimus, instrukcijas, iliustracijas
ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukcijy, gali
kilti elektros smiigio, gaisro, nuosavybés sugadinimo ir
(arba) sunkaus suzeidimo pavojus.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad prirei-
kus véliau galétuméte pasiskaityti.

A ISPEJIMAS Visada bitina laikytis visy galiojanéiy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZiiiros saugos taisykliy.

Naudojimo deklaracija
» Skirta tik profesionaliam naudojimui.

» Draudziama atlikti bet kokius §io gaminio ir jo priedy pa-
keitimus.

* Nenaudokite $io gaminio, jei jis apgadintas.

* Jei nebejzitirimi arba atplySo lipdukai su gaminio jsp¢ja-
maisiais zenklais, juos iskart pakeiskite.

» Gaminj gali diegti, naudoti ir techniSkai prizitréti tik kva-
lifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Numatytoji paskirtis

Sis gaminys yra skirtas stebeéti ir valdyti jrankius. Naudojimas
kitai paskirciai draudziamas.
ELEKTROMAGNETINIO SUDERINAMUMO (EMC)

NAUDOJIMO APRIBOJIMAL: [1TIK PRAMONINIAM
NAUDOJIMUI.

Specialios gaminio instrukcijos

Darbo sauga
+ Siuo gaminiu galima dirbti tik sausoje patalpoje.
* Negalima naudoti §io gaminio sprogiose atmosferose.

* Gaminj gali naudoti tik kvalifikuotas darbuotojas pramo-
ninio montazo aplinkoje. Pasirfipinkite, kad jrankio ant-
galis nesiliesty prie valdiklio laido laidininky, kity pa-
slépty laidininky ar daliy, kuriomis teka elektros sroveé.

* [rankis skirtas kintan¢iam naudojimui. Tipinis darbinis
ciklas yra 1 sek. jjungus, 4 sek. i§jungus. Sis ciklas gali
kisti atsizvelgiant | naudojimo tipa. Priimtinas darbo ci-
klas priklauso nuo daugelio veiksniy, jskaitant siikio mo-
mentg ir sujungimo tipa. [rankis yra su apsauginiu me-
chanizmu, uztikrinanciu, kad nebus virSytas priimtinas
darbo ciklas.

Techninio aptarnavimo sauga

» Valyti detales drégnu skuduréliu. Naudoti tik vanden;.
Nenaudoti valikliy, kuriy sudétyje yra tirpikliy.

 Tik jgaliotas asmuo gali diagnozuoti ir taisyti gedimus
bei paleisti sistemg i§ naujo.

Problemy dél elektrostatinés iSkrovos
prevencija

Irankio ir valdiklio viduje esantys komponentai jautrts elekt-
rostatinei iskrovai. Kad ateityje iSvengtumeéte gedimy, aptar-
navimo ir techninés priezitiros darbus atlikite darbo aplinkoje,
kuri yra patvirtinta, kad joje néra elektrostatinés iskrovos. Ze-
miau esan¢iame paveikslélyje parodyta tinkamos aptarnavimo
darbo vietos pavyzdys.
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Elektros sauga

/\ ISPEJIMAS Aparatas turi biti jZemintas. Taikoma
tik I klasés (jZemintai) jrangai.

* IZemintg jrangg reikia prijungti prie elektros lizdo,
kuris yra tinkamai jrengtas ir iZemintas pagal ati-
tinkamas taisykles. Niekada nenuimkite jZeminimo
kaiscio ir niekaip nekeiskite kistuko. Nenaudokite jo-
kiy adapterio kiStukuy. Jei kyla abejoniy dél tinkamo
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elektros lizdo jzeminimo, kreipkités  kvalifikuotg elektri-
ka. Jei naudojant jranga netinkamai veikia ar sugenda
elektronika, jzeminimas uZztikrina mazos varzos kelig, ku-
riuo elektros srové nuvedama nuo naudotojo.

* Pries atlikdami priezitiros darbus atjunkite maitinima.

* Nesilaikant $iy naudojimo instrukcijy galima pakenkti
§ios jrangos saugai.

* Primygtinai rekomenduojame naudoti su gaminiu pateik-
tus kabelius, kuriy saugumas buvo patikrintas. Nemodifi-
kuokite kabeliy ir nenaudokite jy kitiems tikslams. Pazei-
dus, visada pakeiskite sertifikuotais kabeliais, kuriy elekt-
ros vardiné verté yra tokia pati. Nepatvirtinty kabeliy
naudojimas gali sukelti elektros Soka, gaisra, sugadinti
turtg ir (arba) rimtus suzalojimus ir gali turéti jtakos arba
panaikinti gaminio atitiktj reglamentams.

» Jei nesilaikysite $iy instrukcijy, galite patirti elektros
smugj.
* Negalima naudoti sprogiose atmosferose.

* Stenkités nesiliesti prie jZeminty pavirsiu, pavyzdZiui,
vamzdZiy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. Jei kiinas
izemintas, padidéja elektros smiigio pavojus.

* Saugokite jranga nuo lietaus ar drégmés. | jrangg pate-
kes vanduo padidina elektros smiigio pavojy. Si instrukci-
ja netaikoma jrangai, kuri klasifikuojama kaip nepralaidi
vandeniui arba atspari aptaskymui.

» Kad elektros trukdziai biity minimaliis, padékite jranga
kuo toliau nuo elektros jrangos triuk§mo Saltiniy, pvz., la-
nkinio suvirinimo jrangos ir pan.

» Saugokite elektros laida. Niekada neneskite jrangos uz
laido ir netraukite kisStuko i§ lizdo laikydami uz laido.
Laikykite elektros laidg atokiai nuo kars¢io, alyvos, astriy
briauny ar judanciy daliy. Nedelsdami pakeiskite apga-
dintus laidus. Dél apgadinty laidy padidéja elektros smii-
gio pavojus.

+ Jei vienu metu dirbama su suvirinimo jranga, virinant
ruosinys turi buti atskirai jzemintas. Tai bitina siekiant
uzkirsti kelig griztamajai srovei per valdiklio jZzeminimo
kabelius, jei suvirinimo jrangos griztamosios linijos ne-
buvo tinkamai sumontuotos ant ruosinio. Atlas Copco re-
komenduoja atlikti jZeminima taip, kad laidininko sritis
biity maziausiai tokio pat dydzio, kaip ir naudojamos su-
virinimo jrangos grjztamoji linija.

Naudinga informacija

Tinklavieté

Informacija apie miisy Gaminius, Priedus, Atsargines dalis ir
Paskelbtus klausimus rasite Atlas Copco puslapyje.

Apsilankykite: www.atlascopco.com.

sServAid“

ServAid yra nuolat atnaujinamas portalas, kuriame rasite
technine informacija, tokia, kaip:

+ Teisiné ir saugos informacija
* Techniniai duomenys

* Montavimo, eksploatacijos ir prieziiiros instrukcijos

» Atsarginiy daliy sarasai
* Priedai
* Matmeny bréziniai

Apsilankykite: https://servaid.atlascopco.com.

Daugiau techninés informacijos teiraukités vietinio Atlas
Copco atstovo.

Tehniskie dati

Tehniskie dati

Instrumenta dati

Spriegums 36 Vd.c.
Jauda 50 W

Normali vides apstakl]i

Sis produkts ir projektéts, lai biitu dross §ados apstiklos:
 Lictosanai telpas
* Augstumos lidz 2000 m
» Darba temperatiira +5 °C / +41 °F — +40 °C / +104 °F

» Uzglabasanas temperatiira -25 °C / -13 °F — +60 °C /
+140 °F

* Maksimalais relativais mitrums 80% temperatura [1dz
31 °C/ 89 °F, lineari samazinoties 11dz 50% relativa mit-
ruma 40 °C / 104 °F temperattra

* Elektrotikla sprieguma svarstibas [1dz +£10% no nominala
sprieguma

» Parejosie parspriegumi lidz parsprieguma II kategorijai
+ Tslaicigi parspriegumi elektrotikla

* Piesarnojuma [imenis 2

 Aizsardzibas klase: IP20

Deklaracijas
Atbildiba

Daudzi notikumi darbibas vidg€ var ietekmé@t spriegosanas pro-
cesu, tapec tam nepiecieSama rezultatu novertésana. Saskana
ar piem&rojamiem standartiem un/vai noteikumiem ar §o mes
pieprasam jums parbaudit uzstadito griezes momentu un rota-
cijas virzienu péc katras reizes, kad var tikt ietekm&ts spriego-
$anas rezultats. Sadu gadijumu pieméri var bt (ne tikai):

 sakotngja darbariku sistémas uzstadisana

* partijas dalas, skraves, skriives partijas, instrumentu,
programmatiiras, vides konfiguracijas maina

* gaisa vai elektrisko savienojumu maina

* Iinijas ergonomikas, procesu, kvalitates procediiru vai
prakses maina

* lietotaja maina

* jebkura cita izmaina, kas ietekm@ spriegoSanas procesa
rezultatu

Parbaudei vajadzetu:
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* apstiprinat, ka savienojumu nosacijumi nav mainijusies
ietekmes rezultata.

* Tikt veiktai pec aprikojuma sakotngjas uzstadisanas, ap-
kopes vai laboSanas.

 Tikt veiktai vismaz vienu reizi katras mainas laika vai ci-
tas piemérotas frekvences laika.

Vispariga datu aizsardzibas regula (GDPR)

Sis produkts piedava iespgju apstradat personiski identificgja-
mo informaciju, pieméram, sistémas lietotaja vardu, lomu un

IP adresi. So apstrades iesp&ju mérkis varétu biit uzlabot kva-
litates kontroli, nodrosinot izsekojamibu un pienacigu pieklu-
ves parvaldibu.

Ja Juis pienemat [émumu apstradat personas datus, Jums japar-
zina un jaievero piemerojamie personas datu aizsardzibas no-
teikumi, tostarp arT ES Vispariga datu aizsardzibas regula
(GDPR) un citi piemé&rojamie tiesibu akti, direktivas un regu-
las. Atlas Copco nenes nekadu atbildibu par to, ka Jis lietojat
produktu.

ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Mes, Atlas Copco Industrial Technique AB, SE-105 23
STOCKHOLM SWEDEN, vienpersoniski uznemoties atbildi-
bu, pazinojam, ka produkts (ar nosaukumu, tipu un sérijas nu-
muru, kas atrodami titullapa) atbilst Sai direktivai(-am):
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU (EMC), 2014/35/EU
(LVD), 2015/863/EU (RoHS amendment)

Piemérotie saskanotie standarti:

EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN
61000-6-2:2005 + AC:2005, EN 61000-6-3:2007 +A1:2011,
EN 61010-1:2010, EN 61010-2-201:2013, EN 61326-1:2013

Iestades var pieprasit nepiecieSamo tehnisko informaciju no:
Aleksandra Duric, Product Compliance Manager, Atlas
Copco Industrial Technique AB, SE-105 23 Stockholm Swe-
den

Stockholm, 1 September 2023
Hakan Andersson, Managing Director

Izsniedzgja paraksts

/

EEIA

Informacija attieciba uz elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA):

Sis produkts un ta informacija atbilst EEIA Direktivas prasi-
bam (2012/19/EU), un ar to jarikojas saskana ar Direktivas
noteikumiem.

Produkts ir mark@ts ar $adu simbolu:

Produkti, kas marketi ar parsvitrotas atkritumu tvertnes sim-
bolu un vienu melnu Iiniju apaksa norada, ka ar §1 produkta
detalam jaapietas saskana ar EEIA Direktivu. Viss produkts
vai ta EEIA detalas var tikt nosititas jasu “Klientu apkalposa-
nas centram”, kas to apstradas.

Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz kimisko
vielu registréSanu, vertésanu, licenc€Sanu un ierobezosanu
(REACH) cita starpa nosaka arT prasibas, kas saistitas ar ko-
munikaciju piegades k&dg. Prasiba sniegt informaciju attiecas
arT uz produktiem, kas satur ta sauktas Tpasi bistamas vielas
(,,kandidatu saraksts™). 2018. gada 27. junija kandidatu sarak-
stam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1).

Saskana ar ieprieks ming&to, ar o informgjam jus, ka noteiktas
elektriskas un mehaniskas produkta sastavdalas var saturgt
svina metalu. Tas ir saskana ar speka esosajiem tiesibu aktiem
par vielu ierobezoSanu, un to pamata ir RoHS direktiva
(2011/65/ES) paredzéetie likumigie atbrTvojumi. Parasta lieto-
Sanas laika no razojuma neizpliist vai nemut&jas svina metals,
un svina metala koncentracija visa produkta ir ievérojami ze-
maka par piemé&rojamo robezvertibu. Liidzu, nemiet véra vie-
tejas prasibas attieciba uz svina iznicinasanu produkta kalpo-
Sanas laika beigas.

Radio traucéjumi

Sis ir A klases produkts. Majsaimniecibas vidg $is produkts
var izraisit radio traucgjumus.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraudgjumam, kur§
Kalifornijas $tata ir zinams ka véza un iedzimtu defektu
izraisitajs, ka arT citu reproduktivo funkciju kaitejumu
avots. Lai sanemtu plasaku informaciju, apmeklgjiet

https://www.p65warnings.ca.gov/

Drosiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM
/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drogibas bridinjumus,

noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas sa-
nemtas kopa ar So produktu.

Neievérojot visus talak sniegtos noradijumus, varat izrai-
sit elektrisko triecienu, ugunsgréku, ipasuma bojajumus
un/vai smagas traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievéro visi vietéjie drosi-
bas noteikumi, kas attiecas uz uzstadiSanu, ekspluata-
ciju un apkopi.

Produkta pielietojums
+ Tikai profesionalai lietoSanai.

+ So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada vei-
da parveidot.
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» Neizmantojiet o produktu, ja tas ir bojats.

 Ja produkta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz pro-
dukta vairs nav salasamas vai atlimgjas, nekavgjoties no-
mainiet tas.

« So produktu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai kvali-
fic€ta persona ripnieciska montazas vide.

Paredzétais pielietojums

Sis izstradajums ir paredzéts instrumentu kontrolei un vadi-
bai. Citi lietoSanas veidi nav atlauti.

ELEKTROMAGNETISKAS SADERIBAS PIELIETOJUMA
[EROBEZOJUMS: PAREDZETS TIKAI RUPNIECISKALI
LIETOSANAL

Produktam specifiskas instrukcijas

Darba drosiba
+ So produktu drikst darbinat tikai telpas un sausuma.
« So izstraddjumu nedrikst izmantot spradzienbistama vidg.

+ So izstradajumu drikst lietot tikai kvalificgta persona riip-
nieciska montazas vide. NodroSiniet, lai instrumenta uz-
galis nevaretu saskarties ar vaditajiem kontrollera vada
vai citiem sléptiem vaditajiem vai dalam, kas pievienotas
elektribai.

* Instruments ir paredzgets lietoSanai ar partraukumiem.
Raksturigs darba cikls ir 1 s ieslégts, 4 s izslégts. Tas var
ieverojami atskirties atkariba no pielietojuma. Pielauja-
mais darba cikls ir atkarTgs no daudziem faktoriem, ie-
skaitot griezes momentu un savienojuma tipu. Instrumen-
tam ir aizsargmehanismi, kas nodrosina, lai netiek par-
sniegts pielaujamais darba cikls.

Apkopes drosiba

» Notiriet dalas ar mitru dranu. Izmantojiet tikai tideni, ne-
drikst izmantot tirisanas lidzeklus, kas satur $kidinatajus.

 Sistemas problému noversanu un restart€Sanu drikst veikt
tikai pilnvarota persona.

Elektrostatiskas izlades problému novérsana

Instrumenta un kontrolleru komponenti ir jutigi pret elektros-
tatisko izladi. Lai izvairTtos no turpmakiem darbibas traucgju-
miem, veiciet apkopes un uzturéSanas darbus vidg, kura at-
bilst elektrostatiskas izlades drosibas standartiem. Saja attéla
ir paradits atbilstosas apkopes darba stacijas piemers.

AL
ATTENTION

OBSERVE PRECAUTIONS
FOR HANDLING
ELECTROSTATIC
SENSITIVE
DEVICES

wrist strap

5004120

Elektrodrosiba

/\ BRIDINAJUMS Sai iekartai jabiit zemetai. Pieméro-
jams tikai I (zeméts) klases aprikojumam.

» Zemetai iekartai jabut pieslegtai kontaktligzdai, kas ir
pareizi uzstadita un sazemeéta saskana ar atbilstoSa-
jiem noteikumiem. Nekada gadijuma nedemontejiet
zeméjuma kontaktu un nemodificejiet kontaktspraud-
ni. Neizmantojiet adapteru kontaktspraudnus. Sazi-
nieties ar kvalificetu elektriki, ja Saubaties, vai kontaktlig-
zda ir pareizi zeméta. Ja aprikojumam notiek elektroniska
klime vai bojajums, zemé&jums nodroSina zemu pretesti-
bas celu, pa kuru elektriba tiek novadita prom no lietota-
ja.

» Pirms apkopes veikSanas atvienojiet no barosanas avota.

* Neieverojot Sos lietoSanas noradijumus, $T aprikojuma
drosiba var biit apdraudéta.

* Megs iesakam izmantot kabelus, kas nak komplektacija ar
produktu un ir parbauditi attieciba uz drosibu. Nemodifi-
cgjiet kabelus un neizmantojiet tos citiem mérkiem. Boja-
jumu gadijuma vienmér nomainiet pret sertificEtiem ka-
beliem ar tadiem paSiem elektroenergijas raksturlielu-
miem. Nesertificétu kabelu izmantosana var izraisit elek-
trisko triecienu, ugunsgréku, materialos zaud&jumus vai
nopietnas traumas, ka arT var ietekmét vai anul&t produkta
atbilstibu normativajiem aktiem.

+ So instrukciju neievéro$ana var izraisit elektrotriecienu.
* Nedrikst lietot spradzienbistama atmosfera.

e lIzvairieties no fiziska kontakta ar iezemétam
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem, krasnim
vai ledusskapjiem. Pastav lielaks elektrotrieciena risks,
ja kermenis ir iezeméts.

* Nepaklaujiet aprikojumu lietus vai mitru laikapstaklu
ietekmei. Udens iekli$ana aprikojuma palielinas elektro-
Soka risku. ST instrukcija neattiecas uz aprikojumu, kas
klasificéts ka Gidensizturigs vai noturigs pret slakatam.

» Lai mazinatu elektriskos traucgjumus, novietojiet apriko-
jumu p&c iespgjas talak no elektrisko troksnu avotiem,
pieméram, lokmetinaSanas iekartam utt.

» Rikojieties ar baroSanas vadu uzmanigi. Nekad neizman-
tojiet baroSanas vadu, lai parn€satu aprikojumu vai izrau-
tu kontaktspraudni no ligzdas. Neturiet baroSanas vadu
karstuma, ellas, asu malu vai kustosu dalu tuvuma. Neka-
vEjoties nomainiet bojatos barosanas vadus. Bojatie vadi
palielina elektrosoka risku.

» Ja vienlaicigi stradajat ar metinaSanas aparatu, metinasa-
nas laika apstradatajam materialam jabiit iezem&tam atse-
viski. Tas nepiecieSams, lai nelautu sproststravai pliist pa
kontrollera zem&juma vadiem, ja metinaSanas aparata
plismas Iinijas nav pareizi piestiprinatas pic apstradajama
materiala. Atlas Copco iesaka zem&umu veidot ar vismaz
tik lielu vadoso laukumu, kads ir izmantojama metinasa-
nas aparata sproststravas linijai.
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Noderiga informacija

Vietne

Informaciju par miisu produktiem, piederumiem, rezerves da-
lam un publicétajiem materialiem var atrast Atlas Copco ti-
mekla vietng.

Ludzu, apmeklgjiet: www.atlascopco.com.

ServAid

ServAid ir portals, kas tiek pastavigi atjauninats un satur
tehnisko informaciju, pieméram:

* Reglamentativa un drosibas informacija
 Tehniskie dati

» UzstadiSanas, lietoSanas un apkopes instrukcijas
» Rezerves dalu saraksti

* Piederumi

 Izméru rasgjumi

Ludzu, apmeklgjiet: https://servaid.atlascopco.com.

Lai sanemtu papildu tehnisko informaciju, lidzu, sazinieties
ar savu vietgjo Atlas Copco parstavi.
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugdo das instru¢des originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Oversattelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannos alkuperdisistd ohjeista
Metdppoon Tp®OTOTUT®OY 0O YLDV
Oversittning av ursprungliga instruktioner
IlepeBos OpUrHMHAIOB UHCTPYKIUI
Thumaczenie oryginalnej instrukcji
Preklad originalnych pokynov

Pteklad ptivodnich pokynt

Eredeti utasitasok forditasa

Prevod izvirnih navodil

Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi

[IpeBo HA OPUTUHAIHUTE UHCTPYKIINU
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas

Originalo instrukciju tulkojums
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